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TOXARIS;

OR

. THE FRIENDS.

MNESIPPUS. TOXARIS.

MNBAIPPDS, . ERUR
, .[N earnest, Toxans? You Scythaans do sacmﬁce to Orestes and Py]ades, '
and hold them real gods ? :

Toxamis. As'I said, Mnesippus, we sacriﬁce to them, although we do
not hold them gods, but simply good men.

Toxaris. The Toxaris introduced by our author in this dialogue is not that celebrated friend
of Solon, of whom mention is made in one of his prologues, entitled, The Scythian (though he
seems once or twice to confound him with that person), but a more modern Toxaris (if it be
not rather a fictitious character formed after the model of his old namesake), who muset have
lived in Lucian's era or not long prior to it. The topic of this conversation is a dispute between
the Scythian and the Greek, which of the two nations can produce the most striking instances
of friendship. The authenticity of the historical facts related in these stories it is now no longer
possible to ascertain. That theyare more or less morally wonderful is in the nature of the case,
and is therefore by no means injurious to their credibility : but sundry chronological and geo-
graphical difficulties, with which the narratives of the Scythian are embarrassed, might render
them somewhat suspicious. Be that however as it may, thus much is clear, that Lucian could
never have entertained the thought of deciding the controVersy by tales of his ewn invention,
and that these anecdotes therefore in his own mind merited a certain degree of credit, and
rested upon evidences that to him seemed unsuspicious. Moreover, it appears, from several pas-
sages in this dialogue, that the Seythians, here spoken of, had their usual residence in Taurida,
and between the Don, the Palus Mceotis and the Euxine.

VOL. II. B



2 TOXARIS;

Mnxestep. It is then customary with you to sacrifice to excellent per-
sons after their death, as though they were gods ?

Toxaris. Not only that, we have also stated festivals, instituted in ho-
nour of them, and celebrated with great splemnigies. '

Mnesiep.  And what do you hope to gain by them? For, they being
dead, I suppose you do it not in order to render them propitious to you ?

Toxaris. It would perhaps not be the worse if even the departed were
favourably inclined to us. But independently of that, we believe we are
doing good to the living by commemorating exeellent men, and holding
them in honour, even after their death. For we think thereby to render
it delightful to others, to emulate their good example.

Mnestee. I must confess, that in this particular you are right. But
whereby have Orestes and Pylades acquired such signal estimation with
you, since they were foreigners, and what is worse, your enemies? For,
you know, when they were shipwrecked on your coast, and seized upon
by your ancestors of those times, to be sacrificed to Diana, they found
means to escape their keepers, broke through the guard, slew your king,
laid violent hands on the priestess, stole even the goddess herself, carried,
her on board, and in contempt and scorn of the scythian laws*, cquveyed
her away with their booty. If these were the exploits far which you pay
them such signal honours, it cannot fail of being a delight to many to fol.
low their'example. I should have thought however this-old story might
have taught you, that little was to be gained by it, if many an Orestes and
Pylades were cast upon your coast. I, for my part, can see no other ad-
vantage in it, than that of losing gradually in this manner the rest of your
deities, and at last of being entirely without religion. — Indeed you have -
one expedient left, of supplying their place by the substitution of their
ravagers : this is one method of obtaining gods+4; though sounding a
little extraordinary it must be owned. If however those deeds be not the
cause of your paying divine honours to Orestes and Pylades, 1 should be

* Those namely in virtue whereof all foreigners landing on the coast of Taurida were sacri- .
ficed to Diana,

+ It is obvious that anppus here means to ridicule the Scythians, and this should, I think,
be more strongly expressed in the translation than in the original, which generallyin this speech
of the grecian Mnesippus is rather too verbase. '
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glad to know, Toxaris, what other merits in your behalf they may have of
sufficient magnitude to place them on a level with the deities*, and to offer
sacrifice to them, as they so narrowly escaped being victims themselves,
To speak sincerely, your conduct herein seems inconsistent, and renders
you obnoxious to ridicule. , '

Toxaris.  Yet, dear Mnesippus, those exploits you just now mentioned
were all very.noble exploits. For, that a couple of individuals durst engage
in such a bold adventure, and undertake so long a voyage, on an ocean,
on which, excepting those argonauts who made the attack upon Colchis,
never any Greek had ventured, not suffering themselves to be deterred
either by the frightful tales that were related of it, nor by the epithet
inhospitable 4, which it bore, I suppose, on account of the savage people
that inhabit its shores ; that they, after being thrown into prison, so man-
fully extricated themselves from it ; and, not satisfied with having saved
their lives, took .vengeancé on the prince, who had wronged them, and
sailed away with the image of Diana : how can sueh valiant achievements
but be. admirable, and with all nations who know how to set a just value
upon virtue, be held worthy of supreme honour? But this is not what has
induced us to constitute Orestes and Pylades our heroes}.

MpxEsiep.  Say then what other great and godlike acts they performed.
For, as to their navigating the Pontus, which you ascribe to them as so
great an achievement, I will produce to you a number of mariners, parti-
cularly among the Phcenicians, who in this respect were far greater
heroes. These people sail not only on the Pontus, or to the Palus Mceotis
and into the Bosphorus, but annually traverse the whole of the grecian

- * T have transposed hither the ioodéus ixoinoacds that appears better above, in order to soften
in some degree the chicanery in the reproach made by the Greek to the Scythian here in the
original. For Toxaris had at setting out plainly declared, that the religious honours that were
paid by his countrymen to both these heroes rested not upon the belief that they were gods. But
it is singular enough that Mnesippus should not recollect that the Athenians likewise paid reli-
gious honours to the Scythian Toxaris, who died among them, after his death.

1 The Pontus Euxinus (sometimes called the Black sea) was termed in antient times Axenos
(inhospitable), beeause its farther shores were so dangerous to mariners, an appellation which
sfterwards, euphemie gratia, was changed for r5§uros, the kind to strangers ; as the Furies, for
the same reason, are styled Eumenides, the friendly.

1 Properly: to consider them as heroes or demigods.



4 TOXARIS;

and barbarian sea *, leaving no coast, no shores unexplored, and return
home not till late in the autumn. You may just as well make gods of
these; though three parts of them are only hucksters and fishmongers.
Toxaris. Hear then, my witty friend +, and learn to discover how
much more justly we barbarians appreciate brave men, than you Greeks,
with whom neither at Argos, nor Mycenee, a monument of Orestes and
Pylades, of any note, is to be seen: whereas we have erected, as it was fit,
since they were friends, a common temple to both, offer sacrifices to them,
and shew them all possible honour; for that they were aliens and not
Scythians, was no impediment to their being recognized as excellent men.
With us no inquiries are made of what country brave men are; and it is
no disparagement to them that they are not our friends: it is enough for
us that they have performed honourable deeds; their actions make them
ours. But what we most admire in these two men is the example of a
perfect friendship, which they have set us. We consider them, so to say,
as the lawgivers of friendship, and as masters of whom we should learn
how to share both good and ill fortune with our friend ; in short, how we
should act in that respect for meriting the esteem and affection of the
worthiest Scythians. What they did and what they suffered for- each
other, our ancestors caused to be engraved on a pillar of brass, which
stands as a sacred monument in the temple of Orestes, and ordained by
law, that this pillar should be the first school for our children, and the
story engraved on it the first lesson they get by heart. Hence it is, that a
Scythian could sooner forget the name of his father than be unacquainted
with the acts of Pylades and Orestes. The same story, which is to be read
on the pillar, is also seen in the gallery which surrounds the temple, repre-
sented in several antient drawings. In the first we perceive Orestes and his
friend on board of their ship ; in another, with their vessel gone to pieces
between the rocks, and the two friends, led to the altar, bound, and dressed
with flowers, for immolation; and on a third is Iphigenia going to complete

* That is, throughout the Mediterranean and the main ocean.

+ The & Oavuacis should here, agreeably to the context, and to the character of the interlo-
cutor, be taken, not in earnest, but in the ambiguous import, wherein it so frequently appears
‘in the platonic dialogues, and to which we should attribute a jocular tone, and a rather sarcastic
gesture.
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the sacrifice. On the opposite wall Orestes is seen again, set at liberty, on
his having, by the assistance of his friend, slain Thoas and some other
Scythians; and lastly, as they are weighing anchor and conveying away
Iphigenia. with the goddess. Vainly do the Scythians labour to stop the
vessel now got afloat ; some are seen clinging to the rudder and endea-
vouring to climb up; but as a sign that they can effect nothing, several
others are seen either drowning, or, fearing the like fate, swimming back
to the shore. In this conflict with the Scythians, particularly, the painter
has found means to express in a very conspicuous manner the mutual
affection of the two friends. Unconcerned about himself, each of them is
solely intent upon driving off the enemies that rush upon his friend, and
throws himself in the way of their darts, as if he made nought of dying,

.$0 he might save his friend, wishing rather to receive in his own body the

oortal stroke intended for him.

This extraordinary affection of the two friends, this communion in all
dangers, this faithful adherence to one another, this truth and constancy of
their mutual attachment, appeared to us exceeding the common measures-
of humanity, and bespeaking endowments of mind far above the vulgar,
who, so long as all goes prosperously, take it very ill of their friends, unless
they have their share in the fruits of their success; but in an adverse gale
that blows upon them, walk away and leave them to their fate. For you
should be informed, that the Scythians hold friendship in higher estimation
than anything else; and there is nothing of which a Scythian is more proud
than in finding an opportunity to encounter an arduous task with a friend,
and to sustain a perilous adventure in company with him: as they know

no infamy so. great as to be thought a traitor to friendship. This therefore

is the reason that we hold Orestes and Pylades in such high respect, as
men who excelled in those qualities which we prize as the best and
noblest ; and why we have given them in our language a title, which in
yours may be rendered by ¢ friendly demons,”” or ¢tutelar genii of
friendship.” *

Mnzsiee.  How, my dear Toxaris? The Scythians then are not only,
what has always been allowed them, excellent archers, and in general the
best soldiers in the world ; you prove to me, by your example, that they

* In the greek: why we style them Coraci, &c.
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are likewise the greatest masters in the art of persuasion. Me at least you
have converted from my former opinion; and I am now convinced, that
you do well in holding Orestes and Pylades equal to the gods. But who
would have thought that you were also so capital a limner as you now have
proved yourself in the description of the paintings in your Oresteon ?
It was to me as if I saw them all before me, so livingly did you represent
them. Nor did I know that friendship was valued at so high a rate in
Scythia. I had always conceived the Scythians to be a wild and surly
- people, who were led by no other than ferocious passions, not knowing
what friendship was, even among their nearest kinsfolks: and how ceuld
T conclude otherwise from all that I had heard of them, partxcularly that
they ate up their deceased parents * ?

Toxaris. Whether we are not more just and exact in all the other na-
tural obligations to our parents than the Greeks, I shall not at present
enter into dispute : but that the Scythians are more faithful friends than
the Greeks, and that friendship is very differently esteemed among us
than you, will not be difficult for me to prove. I only beseech you, for
the sake of all the grecian deities, that you will listen to me without
taking umbrage, while I state what I have observed during my long resi-
dence among you. To me it appears then, that to talk and to argue about
friendship, nobody understands betterthan you : in practice however you
lag far behind your theory. You are satisfied with being able to say and
to demonstrate what a fine and charming thing this.friendship is: but
when it is wanted, you make no scruple to belie your own theory, and, so
to speak, are truants to your task. When your tragedians bring on the
stage scenes of exalted friendship, you cannot testify your applause by
clappings sufficiently loud; you even perhaps shed tears at the representa-
tion of the dangers they brave for each other: while none of you will at-
tempt anything generous for a friend; but when he is in distress, and
really wants your assistance, all at once your fine tragedies fly up and
vanish like a dream, leaving you like the empty and stupid mask of the
tragedian, with its mouth wide open indeed, but uttering not a single.
word. With us it is directly the reverse ; we prate not so well as you do
about friendship, but we are. much the better friends.

# Where Mnesippus had picked up this idle report, to the truth of which Toxaris by his
silence assents, I have nowheére been able to discover.
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'¥f this position, as may naturally be required, .should be proved by ex-
amples, we had better, I think, let alone the friends of former ages ; for
there you might possibly be an overmatch for me, as you could appeal to
a.whole host of your poets, as very credible witnesses, who have sung the
friendship of such men as Patroclus and Achilles, of Theseus and Peri-
thous, and others of equal renown, in the most beautiful and sonorous
strains. 'These therefore, if you please, we will, as I said, let alone, and
confine ourselves simply to a few select examples in our own times; you
producing yours from Greece, I mine from Scythia; and whichever of us
shal bring instances of the most noble and disinterested friendship, shall
be the conqueror, and may boast of having obtained for his country the
prize in this most glorious of all contests. For my own part, I declare,
before we proceed, rather would I be vanquished in a duel, and, according
to the scythian custom, have my right band cut off for it, than, having
the honour to be a Scythian, be overcome in friendship by a Grecian.

Mnesree. It is indeed no small enterprise to enter the lists against an

.adversary so expert and armed with such sharp weapons as you are, my
dear Toxaris. I cannot however tamely give up the battle as lost, and
thus at once betray the cause of all the Greeks. For by the example I
have before me (according to our popular ballads, and your antient paint-
ings which you just now so.ingeniously tragedized), where two Greeks
alone despatched such a multitude of Scythians, it would be an eternal
disgrace, if all the nations of Greece now at once, merely because no one
presented himself for the strife, should be overpowered by you alone. For
were this to happen, Ishould indeed deserve not oumly to have my right -
hand hewn off, as the custom is with you, But to have my tongue cut
aut *.— But shall we establish a certain number of friendly acts, disputing
reciprocally the superiority ; or shall he who can produce the greatest sum
be declared the conqueror?

Toxaris. By no means. We are not to decide the victory by the plu-
rality, but by the weight and quality in equal numbers. If the facts which
you relate shall be most excellent, and, as so many weapons, inflict deeper
and severer wounds on me, than the blows I deal on you produce, then,
though the numbers be equal, the sooner I must be forced to yield the

palm to you.
* As the instrument which the Greeks best of all poople knew how to employ.
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Mnxesier.  You are right. Let us then fix the number. Five, I think,
will be sufficient.

Toxaris. So do I. Do you begin; but swear first, that you will relate
none but real facts. For truly it would be as easy to coin stories of this
kind as difficult to disprove them: but if you have once sworn, it would
be a violation of religion not to believe.

Mnestee.  Then I will swear if you deem it necessary. But by which
of our gods. Will Jupiter Philius satisfy you?

Toxaris. Perfectly. I, when it comes to my turn, will swear after my
country fashion.

Mnesiep.  Be then Jupxter, the guardian god of friendship, my witness,
that I will produce nothing but. what I either know by personal observa-
tion, or after strict investigation have been informed of by others, and
will not feign even the minutest circumstance in addition to the fact, ina
view to render it more tragical. I begin then with the friendship of Aga-
thocles and Dinias, of whom so much is sung and said throughout Ionia.
This Agathocles was born at Samos, and it is not long since he lived.
Not distinguished from the generality of his countrymen by birth or for-
tune, but he rendered himself famous for his force and firmness in friend-
ship. However it happened, he shewed from his childhood a particular
attachment to a certain Dinias, Lycion’s son, of Ephesus: This man had
in a short time acquired immense riches, and saw himself therefore, as we
may easily conceive, surrounded by numerous pretended friends, who
possessed in an eminent degree the talent of quaffing with him, and of
participating in all his amusements; to real friendship however they had
not even the slightest disposition. Among these now Agathocles had long
been numbered, because, like the rest, he frequently visited him, and
joined in his potations; though this course of life was not at all to his

“taste. Dinias made no difference between him and his parasites: on the
contrary, he at length entirely broke with him, on account of his fre-
quently remonstrating with him, and reminding him of his ancestors, and
advising him to keep with more care that large estate which his father had
acquired with so much pains and industry. Dinias accordingly invited
him no more to his parties of pleasure, and broke off all connexions with
so troublesome a monitor.
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Unfortunately these sycophants put it into the head of this theughtless
man, that a certain €hariclea, the wife of a respectable person, named
Demonax, who at Ephesus was invested with the first office in the city,
was mortally in love with him. Presently arrived love letters, half-
withered nosegays *, bitten apples 4, and other the like enticements, by
which our artful women know how to inveigle young men, and insen-
sibly set them all on fire; by flattering their vanity with the opinion
that they are their first love. These artifices succeed particularly with
such as are vain of their beauty; and you may safely rely upon it, that
they are already ensnared before they are aware of the net that is spread
for them. Chariclea was in fact an exceedingly nice little woman, but
so accomplished and licentious a wanton, that the first who made suit
to her, might be sure of her favours. She was to be had at all prices,
and on any terms; a man had only to look at her, and she nodded im-
mediate consent, and he need never be afraid of meeting resistance in
Chariclea. She was withal more refined in her stratagems than all the
heteree together, for decoying into her entire possession those on whom
she set her eyes, and were yet wavering ; while firmly to secure him that
was once caught, she had the art of whetting his fondness, and now by
affected anger, then by flatteries, then again by scorn and apparent in. *
clination to another, to revive the ardour of his passion. In short, the
lady was always provided with an infinite variety of such little tricks, and
was an expert mistress in all the departments of gallantry.

This woman then drew the parasites of Dinias into her plot against the
unfortunate youth, and they acted their parts as confidants and go-be-
tweens in this comedy so well, that he poor fellow was in a short time in-
flamed with a most vehement passion for Chariclea. Into worse hands it
was not possible for such a simple and inexperienced young man to fall, than
into those of this siren, who had already entrapped many such, ruined
several wealthy families, by assuming such a variety of disguises, and
by a thousand amorous blandishments, in which her heart had not the

* Half-withered, as a sign that the lady had already worn the flowers on her head or in her
bosam ; for by that they obtained their value.
t A piece of gallantry with the Greeks, rather surprising to us, and which does great homour
to their niceness and delicacy.
VOL. II. ¢
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slightest share, completely inveigling them into her intrigues. But sheno
sooner saw him entirely in her power, than she struek her talons so fast,
and cut (if I may so speak) so deep into him, that she not only plunged
the unfortunate Dinias into the extremest misery, but ruined herself to-
gether with her prey. The first thing she did, was to bait the hook with
the aforesaid love-letters *, she next sent her confidential female slave,
with directions to tell him, how the poor woman wept herself blind for
love of him, what sleepless nights she pa_sséd, and how greatly she feared
lest so many torments would at last make her put an end to them, by
strangling herself with her hair-band. Till the unhappy Dinias could no
longer resist the force of such mighty proofs, that he was a perfect Ado-
nis, extremely dangerous to the hearts of all the women of Ephesus, and
yielded at length to her solicitations, by flying to the consolation of the
afflicted fair-one.

Having succeeded thus far, it is easy to imagine, how totally he was
soon subdued by a woman who could season her conversation with all
the charms of voluptuousness ; who understood the art of shedding tears
at the proper moment, or interrupting her discourse by a tender sigh ; who -
could scarcely endure to let him leave her embraces; on his return
rushed out to meet him with the most courteous and captivating saluta-
tions, and sometimes singing to him the most enchanting airs, accompanied
with the music of the cithara. What was more natural, than that a wo-
man who practised all these enchantments against him, should get the
entire possession of him? Accordingly, seeing now that he was over
head and ears in love, and that he was softened and mellowed by the
ardour of his passion, she had recourse to another of her wiles calculated
completely to turn his head. She feigned to be with child by him: a sure

* * The metaphor is obviously taken from the flies with which the angler baits his hook.
Lucian proceeds in general throughout this little production, which seems to be one of his
earlier years, after the manner of the sophists ; in the imitation of whose witticisms he succeeds
too well, by running in chace of a figure, and never leaving it till the metaphor is spun out
into a little allegory. I have taken pretty great liberties with the whole of this passage, now
by transposing some of his metaphors to another place, now changing them for others, now
leaving them out entirely, in order at least to observe the ne quid mimis rather better than
be does, and to render his Mnesippus, who as a true graculus is too fond of hearing himself
talk, more tolerable to readers of taste,
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device, the more to inflame an infatuated lover. .She came no longer to
him, under the pretext.that slie was watched by her husband, who had
‘got scent of her intrigue. This was more than the poor besotted Dinias
" could bear: he could no lenger live without her, wept and sobbed, sent
every moment one of his parasites to her, called incessantly upon her
name, had always her image in his arms, which had been made for him
of white marble, moaning over it aloud ; at last he threw himself upon
the ground, rolling about like one distracted: in a word, his love be-
came areal frenzy. For the presents he had made her, were no longer in
proportion to the apples and nosegays which he received from her, but
he presented her now with houses and whole farms at once, and, together
with them, female slaves, splendid attire and sums of money as much as she
could desire ; insomuch that the Lysio family, the wealthiest and noblest
in all Ionia, was in a short space clean emptied and drained to the
bottom. When Chariclea perceived that there was nothing more to be
squeezed out of him, she abandoned him, and ran in chace of a rich
young gentleman of Crete, who likewise soon fell into her snares, and
suffered himself to be persuaded that she was mightily enamoured of him.
Poor Dinias, on seeing himself suddenly deserted not only by Chariclea
but by his former table-friends (for these were with her gone over to the
favourite Cretan), addressed himself now to Agathocles, who had long
known the bad state of his affairs, and recounted to him, not without
vonfusion of face, all that had befell him since their separation ; his
passion, the ruin of his estate, the disdain with which the lady accosted
him, the rival whom she favoured ; and concluded all by deelaring that
he must either have Chariclea again or he must die. Agathocles, who
" thought this not the proper moment for expostulating with him upon his
past behaviour, in neglecting him so long alone of all his friends, and
preferring the parasites who now left him in his distress3 immediately sold
his patrimonial house at Samos, which was all the substance he possessed,
and brought to his friend the three talents* it produced. Dinias had
scarcely received this sum, when the report.of his having money again,
revived his former loveliness in Chariclea’s eyes. The maid was im-
mediately despatched, and the love letters again were sent, filled with

# Five hundred and eighty one pounds, five shillings.
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reproaches for his tedious absence; even the parasites now ran up to
him in all haste, with their former adulations ; .they had had their harvest,
and were come to gather up the gleanings.

In the mean time & private meeting was agreed on between him and
the lady, and Dinias slipped into her house about bed-time. But scarcely
were they together alone, when Demonax, Chariclea’s husband, whether
he had by chance discovered something that gave him intimation of what
was going on, or whether it was in concert with his wife (for both are
reported), suddenly sprang up from a hiding-place, ordered the doors to
be barred, fell upon Dinias with a drawn sword, and threatening the
severest vengeance the law allows a husband to take on an adulterer,
commanded the servants to secure his person. This extremity of distress
inspired the unfortunate Dinias with a desperate rage ; snatching up an
iron bar which accidentally lay near him, he-aimed with it such a violent
stroke at Demonax, that, lighting on his temple, it laid him instantly
dead on the spot: then, turning to Chariclea, he gave her reiterated
blows with the bar, and finished by thrusting through her breast the hus-
band’s sword. The servants, who from the beginning of the affray had
stood as if petrified, gazing at this dreadful tragedy in speechless amaze-
ment, endeavoured now to lay hold of the murderer: but seeing him
still furiously bent on destruction with the bloody sword in his hand, they
all ran away. Dinias stole out of the house, and passed the rest * of the
night with Agathocles, to talk over what had happened, and to deli-
berate on what measures were next to be taken on the probable explosion
of the affair. By break of day however, the people in authority (for the
transaction was already public) apprebended Dinias, who did not deny
the murder, and carried him before the proconsul of Asia. This magis-
trate sent him immediately to the emperor ; and not leng afterwards Di-
nias was transported to Gyaros+, one of the Cyclades, there to remain
in exile during his life.

* The omitted Ta\ixdror igyor igyacdpnos, after he had performed such a great exploit, looks
like an unseasonable joke, and might be left out without depriving the picture in any degree
of its truth and force.

1 This small island was so rude and uninhabitable, that Strabo found nothing on it, but a
number of wretched fishing-huts; and it was with the Romans a severe punishment for people
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Agathocles stood by him in all his misfortunes ; he accompanied him.
in his journey to Italy, was the only friend that stuck to him on his ar
raignment, and deserted him on ne occasion. Neither, when he went to
the place of his-exile, could he resolve to forsake his comrade, but ba-
nished himself with him, and chose the naked rock of Gyaros for his
abode ; where being destitute of all necessary sustenance and supplies,
he hired himselfto'so_me purple-dyers of the island, and nourishedhis friend
on the wages he earned of them, by diving for the murex. = He. nursed
and attended him in his lingering sickness; and even after bis death
would never return to his own country : he would have reckoned it a dis-
grace to forsake even the bones of his friend on that desert island. Here
then you have an- example to what lengths a Greek can carry his friend-
ship ; and one that occurred no long time ago: for it is not more than
four or five years since Agathocles died in Gyaros.

Toxaris. I wish, my dear Mnesippus, that you had not swore to the
truth of this story ; that I might be permitted to think it feigned, so per-
fectly does Agathocles resemble a scythian friend. I fear you will be
very much puzzled to name such another.

Mnestep. - Hear then what I will relate to you of a certain Euthydicus
of Chalcis *#, as I have it from the mouth of the pilot Simylus of Mega-
re, who affirmed it to me with an oath, as having seen it with his eyes.
This man was once sailing, towards the end of May+, from Italy to
Athens. Among several other passengers that he had on board were this
Euthydicus, and a certain Damon, a comrade and countryman of his ;
both of like age, only with this difference, that the former was a man
robust and healthy, the other pale and sickly, and had the look of a per-
son just recovered from a tedious illness. To the height of Sicily, Simy-
lus said, they had a prosperous passage : but when they had passed the
straights § and got into the Jonian sea, they were overtaken by a tre-

of condition, who were accustomed to a luxurious life, to be banished, especially during life
to Gyaros. It is in reference to this that Juvenal says:
Aude aliquid brevibus Gyaris vel carcere dignum !
#* There were two cities of that name, one the capital of the island Eubeea, and the other
an getolian city at the mouth of the river Evenus.
1 Inthe gr. about the time when the pleiades set ; which happens when the sun enters gemini.
$ Which part Sicily from Calabria,
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mendous storm. I spare you the déspfiption of the rolling billows, the
whirlwinds, the hail, and all the rest that necessarily belongs to a raging
tempest. Suffice it to say, that they are compelled to take in all their
sails, and (according to the custom of our mariners) to let a number of
large coiled ropes into the sea, in order somewhat to break the force of
the waves, and to keep the vessel in a sort of equipoise. They were ap-
proaching the island of Zacynthus*, when Damon, who by the violent
motion, and continual tossing of the ship, was seized with a fit of sea-
sickness, got up about midnight, and had, for a purpose easily to be ¢on-
ceived, bent forward with half his body overboard; when all at once, in
an instant, the ship shelving all on that side, a wave struck her, and pre-
cipitated him into the sea. Unfortunately he had all his clothes on, and
therefore could not save himself by swimming 4 : sothat nothing ws left
for him but to scream- out, that he could no longer keep his head above
the waves, but must be drowned. Euthydicus, who was then reposing
naked on his bed, no sooner heard his cries, than he started up, threw
himself into the sea, -seized his comrade, who had given up all hope of
deliverance, held him up, and - happily swam with him to the ship. It
being moon-light §, the people on deck could observe almost all their
motions: but unluckily the wind was so high, that with all their goed
will, it was impossible for them to relieve the poor sufferers.. All they
could do, they did ; which was to throw to them some pieces of cork
and a few poles, to lay hold on, in case they could reach them. - At last
they even threw the ship’s ladder overboard, large enough to hold them
both if they could get upon it. Now consider, dearest Toxaris, whether
it is possible to give a stronger proof of attachment to a friend, than that
here given by Euthydicus to Damon. For what else could he expectin
braving such a tempestuous sea, but to perish with his friend? Put your.
self in his place, represent to yourself the swelling billows rolling ovet
one another, think of the horrible murmurs and confused roarings of the

* Now Zante, an island of the ionian sea, belonging ta the Venetians,
+ An art which among the Greeks formed a part of education, and wharein all the islanders
and inhabitants of the maritime towns particularly ezcelied.

3.1t must be taken for granted, that the storm was aboted, and the sca nniy in that heaving
motion which succeeds it.
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waves, the dashing foam, the darkness of the night, the impossibility in
such a situation-of haping for safety : and now the one, every moment in
imminent danger :of drowning, can hardly keep his head above water,
stretching out his hand to implore assistance ; the other regardless of his
own life, leaping boldly overboard, and swimming towards him, is afraid of
nothing but lest Damon should be drowned before him! Think, I say,
of all this clearly and distinctly ; and confess, that I had reason to report
to you this Euridycus also as a friend of no ordinary stamp.

Toxaris. But did the two brave fellows perish, Mnesippus; or, were
they by some lucky accident saved *? 7

_.Mnesipe. Make yourself easy on that score, Toxaris. They were
saved, and are both alive at this day at Athens, where they are studying
philasophy. What I have been telling you, was only what the pilot Sy-
milus was witness to that night : what follows I' have from Euthydicus
himself. For some time, he says, they buoyed themselves up on some
pieces of cork, which they got hold on, though not without great diffi.
culty, At day-hreak hawever they perceived the ship’s ladder let down,
whereupon they swam to it, and ascending the vessel, happily arrived
at Zante, from whence the distance was not great.

After these two examples, which in my opinion are not to be scorned,
lend me your attention to a third, not at all inferior to the other two:
A certain Eudamidss, of Corinth, who was very poor, had two wealthy
friends, Areteus the Corinthian, and Charixenus of Sicyon. At his
death he left a will, that to some appeared very ridiculous : but whether
to such a judicious man as you, who know how to set a proper value
upon friendship, and are contending for the prize of it, it will appear
so ridiculous, I doubt much. The testament ran as follows: * I leave
and bequeath to my friend, Areteeus the care of providing for my mother,
and of nourishing her in her old age. And to Charixenus the care of my
danghter, to be bestowed in marriage, and portioned out in the best
manner his means will afford. If either of the two should happen to die
prematurely, let the performance of his part devolve on the survivor.”
The will being opened and read, those who were only acquainted with
the poverty of Eudamidas, but knew nothing of the friendship that sub-

# This anxious solicitude on the part of a Scythian produces a very good effect.



16 . TOXARIS ;

sisted between him and these two persons, made it a matter of eport,
agd went away laughing. These are precious legacies! they said,
Much good may they do to Areteeus and Charixenus! A fine bequest
truly; to declare themselves debtors to Eudamidas, and to make the
defunct the heir of the living! In the mean time came the two heirs to
whom the bequest was made, as soon as they heard of the will, and rati-
fied all the particulars by taking immediate possession *; and as Charix-
enus survived the testator only about five days, the generous Aristeus
took upon him both shares of the legacy, maintained the mother, and
provided a suitable match for the maiden, giving, out of the five talents,
which was all he had, two to his own daughter, and two to the daughter
of his friend, as a portion ; and they were both married on one day.
What say you, Toxaris, to this act of friendship, and the man who was
capable of it? Does not it deserve to be one of the five?

Toxaris. An excellent man, certainly! Yet I think Eudamidas
much more admirable for the confidence he reposed in his friends. For
it shews, that he in their place, even independently on a testament, would
have done the same, and have preventéd any other from depriving him
of the legacy.

Mnesiep. I am quite of your opinion. My fourth shall be Zenothe-
mis, the son of Charmoleus of Masilia, whom I was personilly acquainted
with, as 1 was sent on a public embassy to Italy. He was pointed
out to me, as he was setting out on a journey, in a carriage and pair,
into the country; and had the appearance of an uncommonly well-made,
handsome, and wealthy man. In the chariot by him sat his wife, ex-
tremely ugly. Besides which, she was deformed, blind of one eye, her
right side shrunk up and withered; in short, never was child frightened
with a more loathsome hag than this lady. On expressing my surprise
that such a proper and elegant man should drive about with so horrid a
monster, I was informed by him who had shewn him to me, of the oc-
casion of this curious marriage : a transaction of which he was qualified to
give an authentic account, as he himself was a Massilian. -Zenothemis,
he said, was the friend of the father of this mishapen figure, a certain
Menecrates, who was as respectable and opulent a man as himself. In

* I read with Gronovius axards, instead of diailuivlys, which gives no proper meaning.
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process of time Menecrates had the misfottune, by a decree of the great
council # to be declared incapable of holding any post of honour, and have
all his property confiscated, because in a public office which he filled he
had given a judgment contrary to law:: for so in our republic we punish
magistrates who are guilty of an offence of that nature. How deeply
affected Menecrates was at this catastrophe, which so suddenly reduced
him from a state of affluence to absolute beggary, it is not difficult to
guess. What grieved him most however, was this daughter, now mar-
riageable, being about eighteen, and for whom in such circumstances no
hopes of a settlement could be entertained ; since even in his former pros-
perity scarce one of the meanest and poorest citizens would have con-
descended to take off his hands a daughter of such an unhappy form,
even though he should give his whole estate with her: especially since,
as it was said, she was subject to epileptic fits at every increase of the
moon. One day, as Menecrates was pouring his sorrows into the bosom
of his friend, Zenothemis exhorted him to be comforted, assuring him,
that neither himself should be in want of necessaries, nor his daughter
a suitable husband. Saying this, he took him by the band, brought him
to his house, divided his whole property, which was very great, with him,
and caused preparations to be made for-a grand entertainment, to which
he invited all his friends, and with them -Menecrates, to whom he pre-
tended that he had prevailed upon one of his acquaintance to accept
his daughter in marriage. The repast being ended, and the customary
libations made to the gods, Zenothemis presented to him a full goblet,
with these words : Receive this cup of friendship from your son-in-law !
for this evening I mean to wed your daughter Cydimache, and declare
hereby, that I have some time since received five and twenty talents as
her dowry. It must not be! exclaimed Menecrates; that you shall not
do, Zenothemis! I hope never to be so far lost to all sense of propriety,
as to endure to see such a handsome young man as you, joined to so
hideous and ill-conditioned a wench! But whilst the father was thus pro-
testing, the former led his bride to the nuptial chamber, and after a
while returned, bringing her back with him as his wife. From that time
he has lived with her in connubial tenderness, carries her, as you have

* In the original : the six hundred, as that was at Massilia the supreme tribunal.
VOL. 1I. D
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seen, everywhere with him, and is so far from repenting the alliance,
that he seems rather proud of shewing to the world, that beauty and de-
formity as well as riches and consequence, come into no consideration
with him, but that he sets the greater value on his friend, in being as-
sured, that Menecrates, by the judgment of the Six hundred, has lost
nothing of the qualities that made him his friend. Neither has fortune
left him unrequited for it, for this ugly wife has brought him the most
beautiful boy, that a man could set his eyes on. It is not long since he
took this child with an olive chaplet on his brows, and dressed in black,
in his arms into the senate, in order to move the senators to pity his
grandfather, in behalf of whom he was come as intercessor. The infant
smiled at the gentlemen, and clapped his little hands. The whole se-
nate were so affected at the sight, that they remitted the penalty of Me-
necrates. And thus the latter, thanks to his little advocate, is reinstated
in his former honours. This is what the Massilian related to me con-
cerning the heroic behaviour of Zenothemis to his friend ; and it is more,
as you perceive, than could be expected from the generality of Scythians,
who, they say, are so nice about the beauty of their women, that even a
mere concubine can hardly be handsome enough for them *.

I have only now on my side the fifth example remaining ; and for it
I should know no other if I were to pass over Demetrius of Sunium.
This Demetrius, who had been from his infancy the companion of Anti-
philus of Alopcezia 4, went with him into ZEgypt, there to live and pro-
secute their studies together : he also exercised himself, under the tui-
tion of the celebrated Agathobulus, in the cynical discipline, but Anti-
philus applied himself to the art of medicine. Demetrius had a fancy
to travel farther into the country, for the purpose of seeing the pyramids
and the statue of Memnon; for he had heard that the former, notwith-
standing their height, cast no shadow, and that Memnon, at every sun-

* Our Greek, as it appears, considered a concubine as a sort of necessary convenience, im-
petus in quam continuo fiat, as Horace expresses it, and with which consequently there was no
need of being particularly nice with regard to beauty.

t Both were therefore natives of Attica ; for Sunium was a town and Alopceia (not Alopesx,
as Massieu writes it) a district in the territory of Athens, belonging, as a tribe, or as some
term it a guild, to Antioch.
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rising was vocal ¥, To gratify his desire to hear this, and to view the
former, he had already in the sixth month sailed up the Nile, leaving
behind Antiphilus, whom the length of the journey and the sultriness
of the season had deterred from accompanying him.

In the mean time the latter fell into a misfortune which would have
proved very distressing to him, but for the assistance of a generous friend.
He had a slave, whom they commonly called Syrus; he being by birth
a Syrian. This fellow, in company with some villains, with whom he
was associated, found means to get privily into the temple of Anubis,
where, besides the god himself 4, they stole two golden chalices, a ca-
duceus likewise, a pair of silver cynocephali }, and several other articles
of alike nature. All these stolen goods were deposited with Syrus.
Soon after however, on offering some of them to sale, suspicions arose,
and they were apprehended; and, on being put to the torture, they
confessed the whole, not omitting the circumstance that the property
would be found in some dark corner, under the bedstead at the lodgings
of Antiphilus. The information proving true, Antiphilus, the master of
the slave, being charged by him as an accomplice §, was seized by the
officers of justice, dragged from the school of his tutor, and conveyed to

# See the note on the Lie-fancier, vol. I. p- 118. Lucian here expresses the sound by Boay
(crying), which he there calls Savgasar sxiiy, and Pliny, lib. xxxvi, cap. 7. crepare, as a sign
that it was not rightly known, to what these notes should be compared.

+ The latin translation is here not quite correct. The text says not : they robbed the god ;
but, they stole the god : whose image the Zgyptians always made of gold. See Jablonski,
Panth. ZEgypt. lib. v. cap. 3. §. 10. Anubis was the Mercury of the Zgyptians ; or rather the
Greeks, when they became masters of Zgypt, made of Anubis and their Hermes-one and the
same divinity. Hence the caduceus [xmgimsor Or xmgvxuoy], which the Jatin translator and his
faithful adherents Francklin and Massieu, I cannot tell why, have converted into a sceptre.

t Though Anubis was carved with a dog's head, and is therefore sometimes by our author
himself denominated Kusoxi@anos, yet, I presume, the question here is not de sigillis dei, as the
latin translator thinks, but concerning images of a species of apes frequent in Upper ZEgypt,
which by the Greeks (from the similarity of their head to that of a dog) were styled Cynoce-
phali, and on account of that resemblance were sacred to Anubis. Probably these silver cyno-
cephali were votive images, worshipped by the devotees in thetemple.

§ I thought it necessary to insert this word, because otherwise it would be inconceivable
how, upon a bare suspicion, a man, agreeably to the roman laws, could be so severely proceeded
against, and how ail his former friends should suddenly regard him with abhorrence, and
abandon him to his fate,
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prison, not having anyone to speak in his behalf. On the contrary, all
his former companions, who concluded him guilty, turned their backs
upon him, and even accounted it ® sin ever to have ate and drunk with
" a man who had robbed the temple of Anubis. While he was being car-
ried to jail, his two other slaves packed up whatever they could find in
the house, and ran off with the booty:

The unhappy Antiphilus languished a long time in confinement, and
notwithstanding his innocence was treated as the vilest of all his fellow
prisoners. The jailer, an extremely superstitious ZEgyptian, thought he
did a meritorious service to the god Anubis in avenging him on the cul-
prit by the harshest treatment: and when Antiphilus sometimes endea-
voured to vindicate himself, by assuring him that such a nefarious act
never entered his mind, it was imputed to him as unconscionable impu-
dence, and only increased the abomination with which he was regarded.
It may be easily imagined, how greatly his health must have suffered
under these circumstances, especially as he had no other bed to sleep on
but the hard ground, and even there not room enough to stretch out his
legs. For by day he had an iron collar about his neck, which also passed
over one of his hands ; but nightly his legs were fastened in the stocks.
To all this was added the horrid stench of the prison, and the heat aris-
ing from such a number of prisoners thrust together in a narrow space,
and scarcely able to breathe, and the perpetual clanking of chains, and
broken sleep ; all together forming an accumulation of misery, which to
a man unaccustomed to a hard mode of life, and had never experienced
the like, must have been doubly grievous, and quite intolerable.

The poor man having now given up all hope, had adopted the reso-
lution to refuse every kind of nourishment, when at length Demetrius,
without knowing a word of what had happened, returned from his excur-
sion. The moment he heard of it, he ran straight to the prison; but, it
being late in the evening, he was not admitted ; for the jailer had long
before locked the gate, and gone to sleep, leaving the care of the outer.
watch to his servants. 'The next morning however, after much intreaty,
the prison door was opened to him. On entering, he had much ado to
discover Antiphilus, so unknowable was he rendered by the misery he
had endured. He went up to one prisoner after another, viewing them
in all directions; like a man endeavouring to single out the half-corrupted
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bady of a kinsman on the field of battle : and even with all these pains,
he would have been long unknown to him, if he had not at length called
out to him by name. At that well known voice, the miserable object
uttered a cry, stroked back his hair which hung down over his face in the
greatest disorder, and revealed himself to his eagerly inquiring friend.
But the sensibility of both was too strong for this first interview ; they
fell motionless on the ground. After a while Demetrius recovered, and
brought Antiphilus again to himself; and after having inquired minutely
into all the particulars of the transaction, bade him take courage, and
then directly tore his cynical cloak in two, in order with one half of it
to supply him with a wrapper, instead of the rags he had hanging upon
him. - From that hour he visited him as often, and nursed and tended
him as well as circumstances enabled him to do. For he hired himself
as a porter to the traders in the haven, and carried burdens from day-
break till noon ; and, as he was tolerably well paid for his labour, he gave
a part of his earnings, when his work was done, to the jailer, in order to
mollify him, and make him more civil, and the remainder he expended
in. procuring refreshments for his friend. He generally staid the rest of
the day with him, to beguile the time and administer consolation to him ;
and the night he passed outside the door of the prison, on a couch which
he had prepared for himself of dry leaves. Thus a while they lived ; De-
metrius went out and in unmolested, and Antiphilus bore his affliction
with greater tranquillity than before. It happened however that a high-
way robber died in the prison, and, as was suspected, of poison, which
had been clandestinely brought in by somebody; in consequence of
which the prisoners from that time were watched more strictly, and no
more visits to him were permitted. This threw good Demetrius into the
utmost grief and.perplexity; and as now no other means of seeing his
friend were left, than by getting himself shut up with him, he went to
the vice-governour and accused himself of being an accomplice in the
enterprize against Anubis. Upon this he was forthwith conducted to
prison, and to his Antiphilus: for this he had, though with great dif-
ficulty, and not till after long and instant supplication, obtained of the
jailer, that he should be shut up near to Antiphilus, and be locked in
the same gives. A stronger proof of the cordial affeetion that he bore
to his friend, he could hardly give than this, that he not only voluntarily
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shared his misery with him, but, when at length he was sick himself, he
concealed his own sufferings from him, and his sole care was that the
former might have more quiet and less disturbance.

-Though by thus being together their common calamity was somewhat
alleviated, yet it was high time that an end should be put to their suffer-
ings: and that was soon after brought about by an unexpected event. One
of the prisoners had, nobody could tell how,.procured a file, and engaging
a number of his fellow captives in the same plot, by their assistance cut
through the common chain to witich they severally were linked, and thus
dissolved the connexion at once. This done, they fell upon the few
keepers, easily slew them, and made their escape in a body ; after which
they dispersed, each taking the way that seemed safest at the moment;
though most of them were afterwards retaken. Demetrius and Antiphilus
alone remained quietly in their places; they even detained the syrian
slave, who was ready to run away with the rest. Next morning, the go-
vernour, being informed of what had happened, ordered a pursuit, and at
the same time sent for Demetrius and his friend, whom he commended
for their behaviour on this occasion, and ordered their shackles to be
knocked off. They were not however satisfied with this dismissal ; but
Demetrius raised his voice, and affirmed with great energy, that it would
be dealing very unjustly by them, if, after being apprehended as malefac-
tors, they should receive their releasement as a mere favour, or as a reward
for not having run away. To conclude, they at length prevailed with the
judge * more carefully to examine the matter. Being now fully convinced
of their innocence, he very honourably set them at liberty, and particularly
loaded Demetrius with expressions of the highest admiration ; and, assome
consolation for all they had innocently suffered, gave them from his own
coffers considerable presents: to Antiphilus ten thousand drachmas <, and-
to Demetrius twice that sum}. The former is still living in ZEgypt; but
Demetrius made over to him his twenty thousand, and repaired to the
brachmans in India. You will pardon me, I hope, said he to Antiphilus,
if I now leave you: I, for my part, have no occasion for this money, as

* Namely, the governour or imperial viceroy of Zgypt.
t Three hundred and one pounds one shilling and eight pence.
¢+ Six hundred and four pounds three shillings and four pence.
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my wants are very few, and my habitual manner of life, if I retained it,
would not thereby be altered : whereas you, in the good circumstances I
shall leave you in, will be able to do without a friend.

Such folks are grecian friends, my dear Toxaris! Had you not at first
accused us of being great boasters of our sincerity, I should have repeated
the many excellent speeches which Demetrius made on the trial, where
he said not a word in his own defence, but for Antiphilus urged every-
thing that his eloquence could afford, condescending even to tears and
prostrate supplications, and taking the whole upon himself, till at length
the syrian slave under the scourge confessed his guilt, and both were ac-
quitted of the offence.

And thus I have stated to you these few instances, out of many others,
of true and faithful friends, as they first occirred to my remembrance.

- Having now finished, I resign the rostrum to you. It is your business
carefully to produce, not only no worse, but far better Scythians, if you
have any desire to save your right hand. Independently of that however
it behoves you to maintain your constancy; for it would be altogether
‘ridiculous if he who has pronounced such a masterly panegyric on Orestes
and Pylades, should now prove a bad orator in the cause of his own
country.

Toxaris. Well done, Mnesippus! That I call being confident in the
success of one’s cause! You are then so sure' of the victory, and are so
little afraid of forfeiting your tongue, that you even stimulate me to
snatch the victory out of your hand. Well! I will begin, unconcerned
whether I speak so elegantly and affect the belesprit so well as you; for
that is no concern of a Scythian, least of all where the fact speaks for it-
self, and has no need to be set off with wordy trappings. Expect there-
fore no such stories from me, as those which you have made so much pa- .
rade about. As if it were such a great miracle, if a man takes from his
friend an ugly girl without a dowry, or portions out the daughter of a friend
with two talents, or even in a predicament where he is sure soon to be, re-
leased, voluntarily submits to be bound. These are all mere trifles; nor
do I see anything in them demanding more than ordinary strength and
greatness of mind. But I will set before you men, who for their friends
have waged wars; murdered kings, and even laid down their lives ; that
you may see your proofs of friendship to be but child’s play in comparison
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rof ours, However I will candidly confess, that it is perfectly natural to
make such a great stir about these trivial matters: for as you live con-
stantly in profound peace, how could you have those extraordinary oppor-
tunities for giving proofs of friendship ? A good pilot is not discernible in
fair weather, but in adverse winds and storms. Whereas we live in a per-
petual war; either attacking others, or defending ourselves against those
who attack us, or fall together by the ears about our pastures, or the division
of the general spoils *. Under such circumstances we find sure friends
very necessary ; and thence it is, that we contract such strict and lasting
friendships : for in our judgment, ofall armour, that is the only one which
sustains every trial, and having which it is nearly impossible to be overcome.

First of all, let me tell you, how friendships spring up amongst us. We
chuse our friends not from our pot-companions, as you do, or from our
schoolfellows and neighbours: but where we see a brave man, of whom
great things may be expected, we all press up to him, and emulously court
his favour, as you do the hand of a rich and beautiful maid, and ply him
with all possible assiduity to make ourselves sure of our application,,and not
to be rejected and defeated in our suit. When one has now obtained the
preference and is accepted as the friend, a league of amity is entered into,
. confirmed by the most solemn oath, by which they are bound, not only
to live, but if occasion calls, even to die for each other. And we then
constantly abide by it. From the moment that a couple of us have cut
their two fingers, let a few drops of their blood fall into a cup, dip‘ped the
points of their swords in it, brought it to their mouth and swallowed it ;
from that moment there is nothing in the world that could part them.
Only three at the utmost can be admitted at once to this league. For he
that is the friend of many is looked upon by us in the light of a common
strumpet, who may be had at any price; we are of opinion, that a friend-
ship divided among many cannot possibly have the due strength and
consistence. ' '

I will now begin with a history of an event which not long since hap-
pened to one of our people, named Dandamis. This Dandamis, seeing

* 1 suppose that Toxaris means this by the words ovuwusdiles dwlp sopns xad Aias paxéuda,
though they might likewise bear the signification given them by Maseieu: nous sommes en guerre
perpetuelle, soit, &c. — s0it pour nous procurer des paturages, ou tout autre butin.
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his friend Amizoces taken prisoner in a skirmish with the Sarmatians —
— But I had nearly forgot the oath I ought to take according to our
agreement. By the wind then, and by the scymitar I swear, that I will
relate to you nothing but the truth of the scythian friends.

Mnesiep. I would have spared you this ceremony; however you have
prudently not swore by any god.

Toxaris. How? Do you reckon the wind and the scymitar to be no
gods? Know you not then that nothing is of more consequence to man-
kind than life and death? When we swear by the wind and the scymitar,
we do it inasmuch as we consider the wind as the cause of life, and the
scymitar as the cause of death.

Mnwesier. By this way of expounding you may admit gods in great
plenty ; arrows, spears, hemloc, a rope, and the like of them, with equal
right to god Scymitar. Death is a multifarious deity, and keeps an infi-
- nite number of ways open, all leading to him.

Toxaris. Cannot you for one moment cease from disputing and cavil-
ling? What is the use of interrupting me, and twisting my words as I
utter them? I kept silence all the while you were talking.

Mxesiep. I will do 80 no more, Toxaris. You have a right to scold
me for it.. Proceed boldly; I will be as still as if I were not here at all.

‘Toxaris. It was the fourth day after Dandamis and Amizoces had
drunk the cup of friendship, when the Sarmates #, with ten thousand
borse, and three tjmes as many foot, as it was said, made an incursion into
our territory. As they came quite unexpectedly upon us, they routed
and put us all to flight, slaying numbers of our soldiers who offered resist-
ance, and taking others prisoners, so that but few were fortunate enough
to escape by swimming over to the opposite bank of the river, where the
half of our army and a part of our carriages were stationed : for in this
manner had our leader, I know not for what reason, divided us in two

# [t would be a thankless and nugatory task to attempt the unravelling the geographical diffi-
culties which occur in this story. The appellation of Scythians and that of Sarmates comprise
8 number of various independent nomadic tribes, possessing a great part of northern Europe
and Asia; and although they had in the main the same constitution, mode of life, manners and
language, lived in almost perpetual feuds with one another, and consequently were ever
changing their borders.

. VOL. IL E
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camps on either side of the Tanais. The enemy took much spoil and
many prisoners, plundered our tents, conveyed away our carriages, with
most of the men; and what was worse, ravished our wives and concubines
before our eyes *. Amizoces, as they were dragging him along with the
rest of the prisoners, called to his friend, asking him how he could see
him so ignominiously bound, and reminding him of the cup of amity and
the blood they had tasted together : which Dandamis no sooner heard,
than he leaped, without a moment’s delay, into the stream, and swam
over, in the sight of both armies, to the Sarmates. These, levelling their
darts, were on the point of discharging a whole volley at him, when he
shouted aloud the word Ziris, this being the signal that a man comes to
ransom a captive. They immediately let fall their darts, and conducted
him to their general. Dandamis demanded his friend of him; who refused
to deliver him up without a large ransom, signifying to him that he should
not have him at a cheaper rate.” All that I had, answered Dandamis, I am
already despoiled of by you; if however, destitute as I am, I have aught
that may be of service to you, speak; I am all obedience. Will you accept
of me in lieu of my friend? Lay your commands upon me. No; said the
Sarmate, it would not be fair to detain you entirely, especially as you
came in a pacific design -4 ; leave only a part of what you possess, and
you may go with your friend whither you will. What then.do you de-
mand? interrogated Dandamis. Your eyes; replied the other. Pandamis
instantly presented his eyes to have them plucked out. Which being
done, and the Sarmates having thus received their ransom, he took Ami-
zoces by the arm, went away leaning on him, and thus both together
came swimming across the river to us.

* Notwithstanding the boasted bravery of the Scythians, it is rather difficult to conceive how

they did not prefer to hazard extremes, than to be witnesses of such a scene ; and how honest
Toxaris could prevail on himself to recount such acts of turpitude, so disgraceful to his coun-
trymen, with such extraordinary apathy and indifference. Probably it was Lucian’s design, by
this proof of so perfectly impartial an attachment to veracity, to give additional weight to the
eredibility of the narrative of this worthy Scythian.
4 Kol rabra Zigy fxorla might perhape likewise be rendered : as you come under protection of
the Ziris. For as he has explained this expression above (and which in the original sounds more
problematical than in the translation) one would be almost led to conclude, that some religious
or deisideemoniacal signification was couched in that word.
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- Nothing more than this exploit was necessary to revive the spirit of our
Scythians. They no longer accounted themselves vanquished, seeing that
the enemy had not despoiled us of the greatest of all blessings, but that
so much magnanimity and fidelity of friendship was still left among us.
The Sarmates, on the other hand, when they learnt by this trial what men
they would have to deal with, upon preparation for battle, notwithstanding
they had gained the advantage over them in this unexpected attack, were
so dismayed by it, that the very next night they set fire to the carriages
they had taken, and, leaving most of the captured cattle behind them,
betook themselves to flight. But Amizoces, who could not bear to see the
brave Dandamis wandering about without his eyes, put out his own; and
now they sit both together, and are maintained at the public expense, and
held in high honour by the whole nation.

Now, my good Mnesippus, when have your Greeks exhibited them.
selves in this manner? and if you were allowed to pick up ten more sto-
ries in addition to your five, and to garnish them with as many fictitious
circumstances as you can desire, I doubt much whether you could match
this. And yet I have related to you the naked fact. If you had had
something of the sort to relate, I know with what flourishes and decora-
tions you would have set it off; what a heartbreaking speech you would
have put into the mouth of Dandamis; with what florid expressions you
would have described the operation, and what fine things he said while it
was going on, and with what praises and blessings he was received on his
return from the Scythians; and I know not how many other artifices by
which you endeavour to steal the applause of your hearers *.

Attend now to the feat of another friend, a near relation of the before-
mentioned Amizoces, named Belitta. He and his friend Basthes were
hunting together ; when all at once seeing him attacked and unhorsed by
a lion 4, which had got him down, and, griping him in his paws, was be-
ginning to tear his throat. He immediately leaped from his horse,

* From this sarcasm likewise of the Scythian on the sincerity of his grecian friend, it is clear
that Lucian for good reasons makes his Mnesippus so gatrulous and verbose. Thus charae-
terizing him, in contrast to the artless avidity of the Scythian, as a genuine Greculus.

+ How came this lion to stray to the Scythians ? —Or, how could a man so well informed as
Eucian not have known that in the northern climates there are no lions ?
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attacked the fierce animal from behind, dragged him back with all his
force, tugging him to and fro, and provoking him even by thrusting his
fingers within his teeth, in order to make him loose his hold of Basthes,
and vent his fury on himself’; till leaving him half dead, he turned upon
Belitta, and destroyed him also : but ere he gave the last gasp, he rallied
all his remaining strength, and plunged his poignard with such good
effect into the lion’s heart, that all the three fell dead together in the
combat *. We buried them however, and raised two hillocs, one over
the two friends, and the other, opposite, over the lion 4.

My third example, Mnesippus, shall be the friendship between Ma-
centes, Lonchates, and Arsacomas. ' This Arsacomas was sent by us on
an embassy to Leucanor, a prince in the Bosphorus, to demand the
tribute which the Bosphorans customarily pay us , but had now remained
due above three months beyond the time. This business being ended,

* At first sight of this description should not one think that the Scythian had all at once for-
got his character, and in endeavouring to vie with his antagonist, who was so fond of painting,
had directly failed in the first attempt? From the manner in which Belitta goes to work with
the lion, should we not conclude that he was unarmed ? which yet is not conceivable of a Scy-
thian, especially when going to hunt. Not till it is all over with himself and his friend does it
once occur to him, that he has a poignard in his hand, to plunge in the heart of the lion. Why
did not he at first run him through the body with his poignard? He would have done more
execution by it, than by thrusting bis fingers within his teeth > — I answer: Mnesippus, if he
had been to relate the story, would not probably have fallen into this apparent absurdity. But
Laxcian, 1 conceive, composed it upon due deliberation, as it is, duly observing a conformity to.
the scythian character, in which natural ferocity, rashness, contempt of personal danger, and
rage at the sight of the perilous situation of his friend, are essential features. Beside himself at
seeing his friend overpowered by the lion, the rude son of nature forgets in this terrifying mo-
ment that he has any other than natural weapons, fights with inatinctive alacrity and desperate
fary with those that nature has furnished him with, and never, till his strength fails him, recol-
lects his sabre as the last resource for saving his friend, and revenging them both on their mur-
derer. 1 take this to be the true scythian nature ; and Lucian understood very well what be

- makes his Toxaris say.

1 The lion deserved this monument at least, on account of the extraordinary rarity of a lion
in these northern regions. . _

t From the time of the emperor Augustus, the petty princes, or kings, as they were styled,
of the Cimmerian Bosphorus, were under the roman supremacy. The events of this story
must therefore have happened long before, and even prior to the time when Mithridates was
monarch of all the countries surrounding the borders of the Pontus Euxinus. And yet Toxaris
afterwards declares himself a contemporary of that event: how does this hang together ?
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the prince gave him, previous to his departure, an entertainment, at
which he had a sight of the prince’s daughter Mazea, a young lady of
elegant shape and exquisite beauty, and fell so deeply in love with her, -
that from that moment he had norest. It is customagy in the Bosphorus,

. for the suitor to pay his addresses to the lady openly at table ; where he

declares his quality and fortune in order to justify his pretensions to such
a connexion. Now it happened, that precisely at this time several such
were present, princes and sons of princes, among others Tigrapates,
sovereign of the Lazians, and Adymarchus.prince of Machlyane *, who
all came as suitors to the princess. In such cases the rule is, for everyone
ta sit patiently during the repast, and to let nothing of his design appear:
but when that is over, he asks for a cup, pours his libation on the table,
declares himself openly a wooer of the lady in question, and has now
full liberty to display his consequence, and to enlarge upon his pedigree,
or his wealth, or his power as well as he can. When all the wooers present,
in compliance with this usage, had made their libations, and declared the
attachment to the princess, and recounted their principalities and revenues,
Arsacomas at length demanded the cup ; but instead of pouring it as a
libation on the table, he drank it off at one draught; and said to the
prince: Give me your daughter in marriage; for if it depends upon
riches and large possessions, I am a better match for her than any here.
Now Leucanor, knowing very well that Arsacomas was poor, and no
more than an ordinary man among the Scythians, expressed his astonish-
ment at this speech, and asked him : Well, how many pastures and wag-
gons have you then, Arsacomas? for in these consists all your wealth. —
The former answered: I have indeed neither waggons nor herds; but I
possess a couple of such brave and generous friends, as no other Scythian
can boast of. At these words the whole company, bursting out into a
violent fit of laughter, passed their jokes upon him, and thought that he

* The Lazians [Laze] were then an inconsiderable tribe, inbhabiting a part of the coast of
Colchis. Whether the Machlyans of Lucian are to be distinguished from the Machelanians
named by Arrian in his survey of the Pontus, among the colchian tribes, I cannot say. Lucian
indeed places them in the meeotic marsh, but that is not the only geographical objection that
may be adduced against the narrations of his Toxaris. The Greeks were not over nice in that
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must have drunk too much. The following day the bride was betrothed
to Adymarchus, and he immediately made preparations to conduct her
home to his Machlyans on the Mceotis.

Arsacomas being returned home, related to his friends, how contemp-
tuously the prince had behaved to him, and how he had been at table
laughed at on account of his poverty ; though I told them plain enough,
continued he, how rich I am, in having you two for friends, and how
much more precious and permanent your affection for me was, in my judg-
ment, than all the goods and chattels of the Bosphorans taken together.
That I told the prince; but he made a mock of you, and gave his daughter.
to the Machlyan, Adymarchus, because he had boasted of having ten
beakers of massive gold and eighty four-seated chariots, cushioned, and
a vast number of sheep and cows*. These flocks, therefore, and a few
useless beakers, and a parcel of heavy chariots, are of more value in his
view than men of honour and constancy! Now, dear friends, here are
two things that afflict me : I am in love with the maiden, and the affront
which I have borne in the presence of so many people has sunk very deep
into my mind. You both methinks are no less insulted; for the third
part of the injury lights on each of you; since from the moment we
swore the friendly league, we compose but one person, and joy and
sorrow have in common.— Not only that, interrupted Leuchates, but.
each of us has received the entire affront, seeing you have suffered it.
What then is to be done? said Macentes. Let us divide the affair among
us, returned Leuchates; I promise Arsacomas, to bring him the head of
Leucanor 4, and do you fetch him the bride. Agreed; said each. You,
Arsacomas, remain here; and, as in all likelihood, if we succeed in our
project a war will be the consequence, do you in the mean time get to-
gether as many horses and arms and soldiers as you can possibly collect.
A man of your prowess can be in no want of means for obtaining without

* The Machlyans were therefore likewise nomades, like the other nations inhabiting about
the Palus Mceotis and the Euxine. ’

+ Like a true Scythian, as it appears ; for Leucanor it was who had affronted him personally;
consequently Leucanor, though he was the father of the bride, must give up his head. Ady-
marchus was punished enough by losing his bride ; but what the latterwouldaaytoallthu,
is never inquired.
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difficulty a great levy, especially as our relations are numerous; and a
all events you have only to sit upon the ox-hide.

. Thig proposal was approved; the two friends instantly sprung upon
their horses and rode off, Leonchates to the Bosphorus, Macentes to the
Machlyans; but Arsacomas, who remained at home, counferred with
pther young men of his own standing, armed a number of his relations
and acquaintance, and they not being sufficient, sat down at last upon
the ox-hide. Now our custom of the hide is this: when anyone is injured
by one of superior might, and would fain redress himself, but is too weak
to engage with him, he sacrifices an ox, cuts the flesh into pieces, roasts it
and places it before him : then, spreading the hide, he sits down upon it
with his arms behind his back in the posture of one pinioned, which with
us i8 the most emphatic way of imploring relief. Now his acquaintance,
and whoever else will, come.up to him, take a piece of the meat, set the
right.foot on the hide, and promise him, severally according to their
abilities, a number of horsemen, for whose pay or maintenance he needs
give himself no concern, some five, others ten, and others still more}
some promise him a certain number of heavy or light armed infantry, as
many as they each of them can; the poorest promise themselves. In
that manner, sometimes a very great number of troops are raised on this
hide, and such an army is no less firm and compact than invincible ; for
you may rely upon it, that it will not separate, till it has procured for the
suppliant the satisfaction required. To this they pledge themselves by
setting their foot on the hide, and it is as binding as the most solemn oath.
By this method, therefore, Arsacomas raised five thousand horse and
about twenty thousand foot, heavy and light armed.

In the mean time Lonchates arrived, unknown, in the Bosphorus, went
directly to the prince, who was just engaged in state business, and an-
nounced himself as an ambassador from the Scythians, bearing a secret
commission of great importance. On being informed that he might de- -
liver it, he said: what the Scythians have commissioned me to represent,
is in fact nothing more than the old every-day grievance, and that they
require that your shepherds should not roam about our plains, but keep
within their fiefs. But as to your complaints of the robbers that overrun
your country, they affirm that the republic has no part in it ; these ravages
are made by individuals who must severally account for their depredations,
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and whenever you catch them, you have a right to bring them to condign
punishment. This is all that I am sent to declare in behalf of the nation.
But on my own part, I am come to apprise you of a great attack from
Arsacomas, Marianta’s son, who not a long time ago was sent on an
embassy to you, because, as I understand, he takes it very ill, that you
refused him your daughter. He has now sat seven days on the ox-hide,
and has collected a considerable army in readiness against you. — Some-
thing of it has already reached my ears, said Leucanor, but that it was
intended for us, and Arsacomas the designer, I did not know. Suffice
it to say, continued Lonchates, the armament relates to you; of that
you may be sure. But Arsacomas is my enemy, because it grieves him,
that I am on the best terms with our elders, and am preferred before him-
in every respect. . If now you will promise to bestow your other daughter
Barcetis on me, of whom I think myself in no regard unworthy, I will
be here again in a little while, and bring his head along with me. I pro-
mise to do so, said the prince, who was not at all pleased with the business,
because he had not forgot the occasion of the exacerbation of Arsacomas
against him; and lived besides in continual dread of the Scythians.
Swear then, replied Lonchates, that you will fulfil the conditions of our
covenant and never break your word. The prince, who was ready for
everything, was proceeding to lift his hands towards heaven; but Len-
chates restrained him. Not here, said he, where we are seen and our
oaths might excite suspicion. Let us rather enter the temple here of
Mars, and, shutting the door after us, there swear, where nobody can
overhear us. For, should Arsacomas be apprised of the least particle of
what is transacted between us, it is to be feared, that he would contrive
to put me out of the way before the war, as he has already a numerous
host about him. The prince commended the foresight of Lonchates,
and ordered his attendants to keep at a distance, and let none come into
the temple till he should call them. The satellites accordingly retired :
but no sooner was Leucanor fairly within the temple, than Lonchates
drawing his sword, stopped his mouth with one hand, and stabbed him
with the other in his breast, cut off his head, concealed it under his
¢loak, and went forth, making all the while as if he was speaking a few
words at parting to the prince within the temple. I will presently be
back again, said he; that he might have it believed, that he was receiving
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a commission from the prince to carry with him) and thus he came without
molestation, to the place where he had left his horse tied, leaped upon it,
and rode full speed to Scythia. Nobody pursued him, either because it
was long before the Bosphorans were informed of what had passed, or on
account of the disturbances that would have arose about the siccession
to the throne as soon as the death of the prince was currently known.
Lonchates therefore fortunately arrived with Leucanor’s head, and thus
performed the promise hie had made to his friend.

Macentes was still on his way, when he received intelligence of what
had -happened among the Bosplhorans; and on reaching the Machlyans,
he was the first who brought the news of Leucanor’s death. The Bos-
phorans, said he to Adymarchus, summon you to the throne, as the son-in-
law of the defunct. It is therefore necessary.for you to set out upon the
journey forthwith, to take possession of it, and by your appearance
restore tranquillity and order. Let the princess, with her retinue, in
chariots immediately follow : for you will the more easily win the hearts
of the populace, on their beholding the daughter of their prince. I con-
tinued he, am an Alanian*,and by the mother’s side related to the princess
your bride ; for Leucanor’s wife Mastira was of our family, and I come
directly from her brothers in Alapia, charged with a commission to exhort
you to make all possible haste into the Bosphorus, and not by any delay
furnish Eubiotus, the spurious son of Leucanor, with an opportunity to get
possession of the government, he having always been attached to the Scy-
thians, and a declared enemy of the Alanes. Macentes, as he said this,
had nothing in his outward aspect, that could excite the smallest doubt
of his being what he pretended to be: for he had the habit, weapons and
language of an Alanian ; because the people are both alike in habit and
speech. The only external difference is, that the Alanes wear not their
hair so long as the Scythians ; but this he had obviated by cutting his
hair after the fashion of the Alanes; so that he obtained full credit, and
passed without hesitation for a relation of the princesses Mastira and Mazaea,
And now, continued he, it is entirely at your option, whether I shall ac-

* The Alanes were also a nomadic population, having their usual geat in asiatic Sarmatia,
on the mountains of Corax, a branch of Caucasus; though with such perambulating nations

thatcannot be accurately ascertained.
VOL. 1I. P
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company you into the Bosphorus, or remain here, if you deem it necessary,
to attend on the princess; I am ready for either. The latter would be
more agreeable to me, replied Adymarchus, since you are so near a re-
lation of hers. For by your going with us into the -Bosphorus it would
be only adding one horseman more to the cavalcade ; whereas, if you con-
duct my spouse to me, you will spare me some of them. In pursuance of
this agreement, Adymarchus set off in all haste; and Mazaa, with whom
he had not yet consummated his marriage *, was delivered to Macentes,
to be brought after him; for which preparations were immediately made.
During the whole of the first day he had her conveyed in a chariot ; but
at the coming on of night he seated her before him on his horse, and rode
away with her, having care to have but one other rider to follow him.
But instead of travelling along the lake Mceotis, he turned off into the
midland parts, keeping mount Mitreea always on the right, and rode so.
hard, that although he allowed the princess several times to rest, in three
days he had travelled from the country of the Machlyans to the place
where Arsacomas dwelt in Scythia. But his horse, after finishing this
journey, had scarcely stopped a moment, when he dropped down and
expired.

Macentes delivered the fair Mazaea into the hands of his friend. Here,
Arsacomas, said he, receive what I promised you! And when the other,
overjoyed at the unexpected sight, could not sufficiently express his gra-
titude, he said: Forbear to make me other than yourself! for to ac-
knowledge yourself obliged to me for what I have done, is as if my left
hand if wounded, should' give thanks to the right for curing it, and afford-
ing it friendly attendance. It were surely most ridiculous if two friends,
who have long grown together, as I may say, into one person, should
make such a mighty matter of it, if one member performed anything for
the benefit of the body : for, as a part of the whole, he has done that,
_ whereby the benefit is obtained, for himself. Thus did Macentes repulse
the thanksgivings of his friend Arsacomas.

* The text says more definitively : who was yet a virgin. 1If the Machlyans dwelt on the
Meeotis, ‘Adymarchus, i bringing home his bride from the Bosphorus had a much longer
Journey to make than Macentes, who went from home to him; and it therefére may be pre-
sumed, that this priice had only been returned a few days fo his head-quarters, and was
not yetready with his preparations for the celebration of the nuptials when Macentes arrived.
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. Adymarchus, on perceiving the trick that had been put upon him,
broke off his journey to the Bosphorus, (for Eubiotus, having been im-
mediately called from Sarmatia, where he sojourned, had already taken
possession of the throne,) but returned directly home ; where he collected
a numerous band of soldiers, and through the mountains made an in-
cursion imto Scythia.. Shortly after, he was seconded by Eubiotas with
all his Greeks, to the number of twenty thousand, and with twice as
many Alanes and Sarmatians, as auxiliaries. The two forces united,
formed an army of ninety thousand men, whereof the third part consisted
of archers fighting on horseback. We, however (for I had a share in this
campaign, seeing I had made myself responsible to Arsacomas on the ox-
hide for a hundred well-appointed horsemen *), though we had not
mustered above thirty thousand men, the cavalry included, we were yet
determined to make head against them under the command of Arsacomas,
Seeing them advance, we marched up to the emcounter with the horsemen
in front. After long and hard fighting, our squadrons began to give way,
our phalanx was broke, and at last our whole army was separated and cut
into two distinct parties, one of which mostly turned their backs, without
being properly routed, so that their flight had the appearance of a retreat,
and the Alanes durst not pursue them : the other and smaller division of
our troops, however, were completely encircled by the Alanes and
Machlyans, who made prodigious slaughter among them, by their thick
showers of darts and arrows. In this situation, so closely pressed on all
sides, many of them laid down theirsarms. In which division by chance
donchates and Macentes, as they were the first to expose themselves
to every danger, were both wounded ; the former having his thigh burnt
by a burning dart ¢, the other teceiving a cut in the head by the stroke

T

* Toxaris here gives it to be understood that he was a man of consideration among his
countrymen

1 B @vgaadulsls vin uogdr (the amly lectiun) be correct, then the latin translator has praperly
paraphrased it: ambysto falarica femore. That the Alanes or Machlyans in an engagement in
the open feld had at hand the machines pecessary for throwing such burning darts, as were
used to be employed in sieges, is indeed not probable. But as this objection in fact arises
solely from our not being sufficiently acquainted with these burning missiles, of which perhaps
there were several kinds, that were used in various ways, and some perhaps were hurled by the
hand : I see not why the word wvgaxlvfels should, with du Soul, be directly pronounced corrupt,

-
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of a battle-axe, and another by a spear. in the shoulder. But Arsacomas,
who was then with us in our division of the army, no sooner heard of this,
than, stung by the thought of disgracefully running away and deserting
his friends, clapped spurs to his horse, set up-a loud shout, and with his
sword drawn broke through the enemy ; so that the Machlyans, unable to
oppose the impetuosity of his onset, opened on both sides to. make way
for him. Having rescued his friends from this imminent peril, calling
the rest to follow him, he rushed upon Adyrmachus, and gave him with
his curved blade such a violent stroke on the head, that. it .split him
quite down to the girdle. On seeing their leader fall, the Machlyans
were thrown into confusion and fled ; presently after the Alanes likewise
took to flight, and the Greeks followed their example. We thus once
more gained the mastery, and should have pursued them longer and slain
greater numbers, had not the night interrupted us in the midst.of our
work. The next day the enemy sent to sue for peace ; the Bosphorans
promised to pay us a double tribute, the Machlyans offered us hostages,
and the -Alanes bound themselves, - as our indemnification, to reduce the
Sindians, with whom we had long been in constant hostility, to obedience.
To these terms we were induced to agree, as Arsacomas and Lonchates,
to whom we had committed the whole of the negotiation, advised peace ;
and thus general tranquillity was restored. Such exploits, Mnesippus, are
the Scythians capable. of undertaking for their friends!

Mnesiee.  Nothing can be more tragical and more like a tale of chi-
valry! I pray the wind and the scymitar, by which you have sworn,
fervently for forgiveness; but I should net think him much to blame whe
could not believe such a story.

Toxaris. Beware, my noble friend, that yeur incredulity does not
proceed from envy! Your want of faith however shall not deter me from
relating more of the same sort, of our Scythians.

Mnesipp.  All 1 beg of you, my good man, is, to consult.brevity a
tittle more, and not make me run-up hill and down hill, from Scythia and
Machlyana into the Bosphorus, and from the Bosphorus back again inté
Machlyana and Scythia. You really put my power of taciturnity to too
tedious a trial.

‘as long as no more suitable term can be produced from any manuscript.’ In Lipsii Polyorceticis
I have been able to find nothing' that can heJp me to unravel this difficulty. o
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Toxanis. This ordinance likewise. shall be obeyed, My narrative
shall take the shortest road, that your ears may no longer complain of
fatigue in going along with me. Hear then what my friend Sisinnes did
for me. When, smit with a desire to become conversant with grecian
literature, I set out from home on a voyage to Athens, my first station
was the town of Amastris in Pontus, which they who sail from Seythia
over the Euxine, on account of its little distance from cape Carambe *,
find- the most convenient landing-place. Sisinnes, my companion from
«childhood, accompanied me on that voyage. At our arrival, after look-
ing for an inn contiguous to the harbour, and ordering our luggage to be
conveyed thither from the ship, we went to take a walk in the market
place, without -suspecting any harm. In the mean time thieves broke

" into -our apartment, and carried away everything belonging to us, with-

out leaving us so much as would serve.us for one day. On our return,
hearing what had happened, we thought it not advisable to summon

-either the neighbours, who were. too numerous, nor even our landlord

himself, before the magistrate ; as we had reason to fear of finding little
credit, on declaring that somebody (whom we could not fix upon) had

-robbed us of four hundred darics, a quantity of wearing apparel, some

bedding, and everything we had. We consulted therefore what was the
fittest course to be pursued, thus stripped of our all, and quite destitute

-of  means in a foreign country; and for my own part, I immediately re-
-solved, rather to thrust my sword through my body, than to wait till

hunger and thirst should drive me to adopt base means of subsistence.
But Sisinnes bade me take heart ; earnestly intreating me on no account
to harbour such a thought: he would, he said, he had no doubt find out
some way, for the present at least, of procuring us necessary victuals.
The words were scarce out of his mouth, when, running to the harbour,

~he hired himself to carry wood, and in the evening brought some provi-

* The paphlagonian promontory of Carambe is situate right against the extreme point-of

" Taurida (called by the Greeks the Ram's forehead, xgi2 uirwzor,) and between these two head-

lands is the narrowest part of the Euxine. Amastris was originally a colony of the Milesians,
and formerly denominated Sesamos. Pliny, in a report to the emperor Trajan, styles it, civi-

tatem, et elegantem et oriatam, qua inter pracipua opera pulcherrimam eandemque longissimam
habeat plateam. R '
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sions which he had bought with his earnings. Next morning, as he was
wandering about the market, he observed a train of fine handsome young
fellows, as they appeared to him *, but who, as it turned out, were in
reality nothing but gladiators, who had agreed to fight for a prize the
third day following. He inquired particularly into all the circumstances
of the business, and having got what information he wanted, he ran to
me, and his first word was : Now, say no more that you are a beggar,
Toxaris! In three days time I will make a rich man of you. — How he
was to do so, he did not tell me, and in the interval we made what shifts
we could to live, which was miserably enough. The appointed day for
the spectacle being come, Sisinnes conducted me to the amphitheatre,
assuring me, that I should be delighted with this grecian sight, at least
as something extraordinary and new to me. We took our seats among
the rest of the spectators, and saw first some wild beasts, which for the
purpose of making them more fierce, were pierced with darts, and then
baited by dogs, others let loose upon some wretches in chains, who I
suppose had committed atrocious crimes. After this, the gladiators
entered, and after having for a while shewn specimens of their art 4, the
crier led forward a young man of vast size, and proclaimed aloud ; that
if any man would fight with him, he should stand forth, and as the re-
ward of accepting the challenge, he should receive ten thousand drach-
mas }. Sisinnes instantly started up from his seat, and jumping down
into the arena, accepted the challenge, and demanded weapons. The
.promised sum being paid into his hands, he ran back to me, and, giving

* These words should, I think, be inserted for the sake of greater perspicuity: for the
gladiators probably were not there merely as spectators, but fought in their usual manner, pre-
vious to the appearance of the formidable youth, on whose defeat so high a prize was at stake.

+ Namely, as Scythian, who had no conception of the gladiator-shows of the Romans, for
which the Greeks, particularly in Asia, had an increasing relish. In all likelihood some ma-
gistrate, or the whole corporation of Amastris, gave, on some public occasion, an entertain-
ment, whereof the announced ludi circenses formed-a part.

{ Three hundred and twenty-two pounds, eighteen shillings, and four pence of our money.
From this prize, which was not proposed for conquering the great gladiator, but for the mere
undertaking to fight with him for life or death, it is elear, that he who was at the expense of
these amphitheatrical games, without holding vut such a prize, would have found nobody to
take upon him so desperate an adventure.

\
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me the money : If I conquer, said he, it will be sufficient for us both *,
but, if I fall, bury me, and return to Scythia. I could only answer him
by tears. He then took up the arms, and put on everything as usual in
this species of duel, the helmet excepted, for he presented himself bare-
headed to the combat. His antagonist gave him the first wound, by a
stroke of his scymitar in the ham, so that the blood ran copiously. At
the sight of it I was almost dead with fear. But Sisennes, taking advan-
tage of the moment, when his opponent gave him an opening, by rush-
ing too confidently upon him, stuck his sword so deep into his breast,
that he immediately fell down dead at his feet. My friend, faint from
his wound, and the great loss of blood, sat down upon the corpse, and
was on the point of giving up the ghost also. But I ran up to him, and
exerted my utmost endeavours to support and encourage him ; and as
soon as he was proclaimed victor, I carried him on my shoulders to my
lodging. It was sometime before he was cured ; but he is still living at
this day in our country; where he has married my sister. Only he is
lame for life of his wound. This, Mnesippus, is a fact that did not hap-
pen among the Machlyans or Alanes, and therefore might be doubted for
want of testimony: there are many Amastrians here + who have not yet
forgot the combat of Sisinnes.

Now for the achievement of Abauchas, as my fifth example, and I
bave done. This Abauchas went on a journey, and happened to stop in
the city of the Borysthenians}; he had with him his wife, of whom he
was very fond, together with two children, one of whom was a boy still
at the breast, the other a girl of seven ygars old, Besides these, he was
accompanied on this journey by his friend Gyndanes, who lay sick from
a wound in his thigh, which he had received on the road, in defending
himself against some robbers, by whom they had been attacked, and

* At least it was a sufficient compensation for their loss; since the four hundred darics,
which had been stolen from them, amounted, reckoning the darie at twenty drachmas, ex:
actly to eight thousand drachmas ; and the remaining two thousand were more than the com-
pletest wardrobe either of a Seythian or a Greek could cost.

1+ Namely, at the place where this conversation between Toxaris and Mnesippus passed,
probably at Athens.

$- A sarmastian tribe,. who, according to the geographer Mels, were setiled between the
Hypanis and the Borysthenes ; now the Bohg and the Dnieper.
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which pained him so violently, that he could neither walk nor stand,
One night, while in their first sleep, a great fire broke out in the house
where they lodged. They were in the upper story, shut in on all sides,
and the whole building was already in-flames. Abauchas, waked by the
noise, sprung up, loosed himself from his children who were clinging to
him, pushed away his wife from hanging on his arm, and bade her pro-
vide for her own safety, hoisted his sick friend upon his back, carried
him down, and forced his way out with him, by the side where the fire
had not yet entirely caught, and happily put him in a place of security.
The wife, with the infant in her arms, came after him, bidding the girl
to follow her : but the fire now raged to such a height, that she, half-
burnt, and overcome by anguish and distress, let fall the child from her
arms, and it was with the utmost difficulty she saved herself and her
little daughter, being obliged at the imminent risk of their lives to leap
through the flames. Afterwards when one objected to Abauchas, that
he ought not to have deserted his wife and children in the hour of dis-
tress, in erder to rescue Gyndanes, he replied: other children I could
easily get, and who knows whether they would turn out well? but an-
other friend, atleast such a one as Gyndanes, who has given me so great
proofs of his attachment, I shall not get whilst I live.

And thus, out of a thousand such examples, these five, Mnesippus,
may suffice. Nothing now remains but to declare who has won and who
lost, and whether you are to forfeit your tongue, or I my right hand.
Who shall be judge *?

Mnesiep. Nobody. For if we were to appoint a judge, it should
have been agreed on at first, before we began to make our speeches.
However, we may remedy this mistake. Suppose now, since we have
been shooting without a mark, we begin again, and elect a judge, and
relate before him new instances of friends, under penalty of losing, you
the hand, and I the tongue, according, as the sentence is against you
or against me. Or might not we discover another, not so unmannerly a
way, of deciding our controversy? As you seem to set so high a value.
upon friendship, and I for my part know no greater and nobler blessing

# Indeed the author should have thought of this question before : for the answer of Mnesip-
pus only cuts the knot without untying it.
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in the world : what hinders us from vowing on the spot a mutual and
eternal friendship between us? Thus we shall both have conquered,
and both borne away the highest prize, by having each of us two tongues
aad two right hands instead of one, and moreover four eyes and four feet,
in short everything in duplicate. For in fact, two or three friends united,
realize the fable of Geryon, whom the painters represent to us as a man
with three heads dnd six hands. It was, I suppose, only three friends,
acting as becomes friends, always in concert, that gave rise to this fable.

Toxaris. Well said; I agree with you perfectly.

Mngsiee.  For the ratification of our new league of friendship we shall
need neither blood nor scymitar. Qur present conversation, and the har-
mony of our dispositions gives it more authenticity than that blood-bowl
which you quaff together. In matters that depend on taste and senti-
ment, all constraint is superfluous and unnecessary.

Toxaris. To what you have said, you have my full assent. Let us
then be friends, and henceforth institute a mutual hospitality. Here in
Greece I am your guest, and you shall be mine if ever you come into
Scythia.

Mxesipp.  Be assured, Toxaris, I should not be sorry to take a much
longer journey, if I knew I should procure by it such a friend as I have
found you to bein this conversation.

VOL. II. . G




HOW TO WRITE HISTORY.

To his Friend PHiLo.

THE Abderites, my dearest Philo, are reported to have been seized in
the days of king Lysimachus with a very surprising sort of epidemy: the
whole city caught at once a violent inflammatory fever; on the seventh
day it brought on a copious bleeding at the nose; which was followed on
the next by a no less profuse perspiration. The fever went off, but was
succeeded by a strange and ridiculous singing in the pericranium. The
patients acted a sort of distorted tragedy, spoke nothing but iambics,
declaimed with full force of lungs in long tirades, particularly from the
Andromeda of Euripides, sung the fine long soliloquy of Perseus with due
observance of the melody ; to be brief, all the streets of Abdera swarmed
with pale and wan tragedians, emaciated by the seven-days fever, bawling
with all their might
Of gods and men, thou sovereign ruler, love !

How 1o wrrte History. The learned both of antient and modern times, having una-
nimously pronounced this tract one of the best and most instructive of our author's writings,
it would ill become me to disparage its worth, and where such a man as the celebrated De
Thou admires, to think of acting unseasonably the part of Momus : yet I cannot disown; that
method and precision in ideas and expression are not the bright side of this essay. In both, as
well as in completeness, it was not indeed difficult for the Abbé Mably, in his book de la ma-
ni¢re d'écrire Uhistoire, to overtake his old predecessor and leave him behind. Lician’s prev{ous
labour on this important subject is notwithstanding a classical performance, and will always be
to historians on nearly the same level as Horace's epistle to the Pisos is to the poets. Even the
criticism, or rather the witty and generally urbane banter on the celebrated wretched scribblers
of the day, which composes more than one half of this tract, may serve as a model in that way,
. and is so highly seasoned with attic salt, that even for modern readers, notwithstanding the
works of the chastized authors have long been a prey to cheesemongers, moths and mice, still

retains much of that poignancy and entertainment which it must have had for Lucian’s con-
temporaries. '
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and so forth; and that so long and so much, till at last the winter and a
concomitant hard frost, put an end to their frenzy. This occurrence
seems to me to have been brought on by Archelaus, at that time a very
favourite and celebrated tragedian, who in the middle of summer, and on
an exceedingly sultry day, played the Andromeda. The heat and the
play wrought therefore at the same time so powerfully on the good peo-
ple, that most of them were seized by the fever while in the theatre ; and,
after they came out, had their heads so full of the magnificent Andro-
meda and the handsome Perseus, with the Medusa’s head on his shield,
fluttering so vividly in their imagination, that they could not dismiss the
images, but began in their feverish delirium to act tragedy themselves.

I think, with permission of our learned gentry, the abderitan fever has
even in our days seized the greater part of them. Not that they likewise
act tragedies, (that might be a folly more easily borne, to repeat other
people’s iambics, and have their heads full of nothing worse ;) but since
this war with the Parthians * has been going on, particularly since the great
wound they received in Armenia, and the numerous victories succes-
sively obtained over them, there is nobody amongst us but sits down
to write a history, and not one of them all that compose a history, but
thinks himself an Herodotus, a Thucydides, or a Xenophon. Well may
we admit the justice of the philosopher’s maxim, that war is the parent
of all things +, since a single campaign has engendered so many historians.

Seeing and hearing so much of this mighty stir among our authors, my
friend, it put me in mind of a droll conceit of the famous Sinopian. In-
telligence was received at Corinth, that king Philip was in full march
against the city. All took the alarm, and in trembling consternation fell
confusedly to work; some furbishing up their arms, others fetching stones,
these patching the breaches in the rawmparts, those repairing the bastions,

* For these are meant among the barbarians in the text, and the subject is of the war car-
ried on by the emperors M. Aurelius and Luc. Verus with the parthian king Vologeses I1. in the
years 163—166, and which by the prodigious multitude of wretched compilers it produced,
farished our author with the occasion of the present tract. ,

+ T suppose Heraclitus to be here meant, who made the eternal conflict of atoms the cause of
the harmony of the whole. Aristot. Eth. viii. 2. See the Icaromenippus, in the preceding
volume, Pp. 116.
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in short, everybody was in a bustle to contribute somewhat to the general
security, thus menaced. Diogenes, observing this, resolved for his part
not to stand idle ; and as he had nothing else to do (for nobody thought
he could be of any-service) he tucked up his cynical mantle, and rolled
his tub in which he usually lived, with great assiduity up and down in the
Kraneion * ; and.on being asked by one of his acquaintance, what he was
about, -repliad.: I am rolling my tub, that I may not be the onlyidle man,
while such numbers are busy around me.

In like manner, dearest Philo, that in such loquacious times I may
not be the only mute, and like the satellites in the comedy silently move
across the stage with wide open mouth, I have thought fit to roll my tub
likewise till I am tired. Not that I intend to write a history ; you need
not be apprehensive on that score: I am not so presumptuous. I know
how dangerous it would be to roll a tub over stones and broken rocks,
especially such a barrel as mine, which is not over-stout+-, and the least
pebble I strike against would shatter it to.a thousand pieces. To be
brief, I shall, while engaged in this warfare, consult my personal safety
by taking a post where the arrows cannot hit me. I shall prudently
beware of those dangers and solicitudes to which historians are exposed ,
and content myself with only giving a little advice to authors, and subjoin

a few cautions, in order to have at least some share in the edifice they are
" raising, though I am by no means desirous to have my name mentioned
in the superscription, as I have but just touched the work§ with the tip
of my finger. .

Most of them indeed fancy they have as little need of good advice in
this business, as in walking, eating or drinking. They imagine nothing
is easier than to write history. Everybody can do it, that can put on
paper whatever comes into his head. But you, my friend, know better,
and that it is not a matter of such extreme facility, and dees not admit of

# See the note on the first dialogue of the dead, vol. I. p. 382.
1 ~ ’

1 & wanw xaglypds xexepope; The proper signification of the last word could not be ade-

quately expressed in english. It refers to the circumstance of the casks or tubs of the antients
being made of pottery.

t Inthe greek: of the vapour and the waves. An allusion to the 219th verse of the twelfth
book of the Odyssey.

§ In the greek: the clay or the mortar.
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being treated so negligently. On the contrary, if there be any depart-
ment in literature that demands great abilities and imuch consideration,
it is this; if a man would produce a work, which, as Thucydides has it,
shall remain an everlasting possession of its anthor. I can indeed easily
conceive that I shall convert very few of these gentlemen, but rather with
many my advice will meet with a bad reception ; particularly with those
who have already finished their histories, and are ready to read them in
public. For if, as usual, they were applauded and clapped by the au-
dience, it would be absurd, that they would alter or recompose a work
that is authorised, and as it were deposited in the archives of the empire.
It may not be amiss, however, if they would lay up what I say for a future
occasion, and in case hereafter another war should break out, perhaps of
the Germans with the Get# or the Indians with the Bactrians (for with
us none will dare to quari*e], since we have effectually done for them all,)
by applying this pattern-measure, if they think well of it, they may
compose something better. If not, let them, for me, stick to their old
ell ; the physician will certainly not be offended, if the Abderites still in-
sist upon acting the Andromeda till they are surfeited of it.

A counsellor has a double duty to perform ; to instruct us what we are
to observe, and of what we should beware. We will therefore, in the first
place, speak of the shoals and quicksands which an histerian should care-
fully avoid, and of the faults from which he should be entirely free; then
what he has to do, in order to be sure, that he is in the right track, and
‘cannot possibly fail of his object: where to begin, what order and method
to observe, what proportion he should assign to the several parts; what he
should pass over in tetal silence, what points he should dwell upon, and
what he should hurry over as fast as possible; and finally what style he
should adopt, and how out of all these component parts he is to form an
elegant and complete performance.

To begin then with the faults to which bad historians are addicted,
I shall pass over those which are common to them with all other wretched
scribblers ;- such as, offences against diction, against harmony, against
just thinking, in general whatever betrays the bungler in his art ; both
because it would lead me into too great prolixity to descant upon them
all, and because it is not to my present purpose. To write incorrectly,
inelegantly and inharmoniously, is in every species of composition alike
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blameable. The faults however usually committed against the muse of
history ¥, you will find, if you attend to it, as easily as they frequently
occurred to me when I have been present at those readings ; especially if
you can resolve to lend your ears to all of them without exception: but it
will not be superfluous to adduce as examples some of them extracted
" from celebrated compositions.

One of their greatest offences is unquestionably this, that the genera-
lity of our historians, instead of relating what has happened, dwell for
ever on the praises of the princes and commanders (of their party), whom
they extol to the skies, and on whom they are as lavish in their enco-
miums, as on the other hand they disparage and trample in the dust
those of the adverse side; not considering, what a vast gulf lies
between history and panegyric, and that, to use a technical term in
music, they are a double octave distant from each other 4. For the pa-
negyrist is intent upon nothing but to magnify the fact as much as pos-
sible ; his sole aim is to please the patron, and if it can only be done at
the expense of truth, that is his least concern. Whereas history cannot
endure the least degree of falsehood, no more than the windpipe (as the
sons of Alsculapius affirm) can admit of the particle of aliment that goes
the wrong way in deglutition.

As little do these men seem to know, that history has a quite different
object, and therefore quite different and contrary rules from poetry.
This has an unbounded licence, and its only law is what seems good
to the poet. Impelled by a divinity and inspired by the Muses, if he has
a mind to harness even winged horses to his car, one may ride over the
waves, another over the tops of the unbending corn, nobody has any
objection to it; and if their Jupiter draws up by a chain the ocean toge-
ther with the earth, no man will be at all afraid lest the chain should
break and jumble everything together in one common ruin. Would they
praise an Agamemnon, nobody will forbid them to resemble him in head
and eyes to the king of the gods, in the breast to his brother Neptune, in
.muscular strength to the god of war; in short to compose the man en-

* T make use of this expression because the subject here is the historical art, which therefore
has its appropriate muse, as well as poetry, singing, and all the other fine arts.

1 dodiawdoor, gr. The latin translation renders it octava duplici. See Dr. Burney's disser-
tation on Music, sect. i.
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tirely of gods, because neither Jupiter nor Neptune nor Ares, each alone,
is beautiful enough to represent completely the beauty of this Agamem-
non; though after all he is but the son of Atreus and Zrope. But if
history indulges itself in such flatteries, what is it but a sort of prosaic
poetry ; which, having none of the elegancies of true poetry, but with its.
romantic fictions, when stripped of its magnificent attire and deprived of
the music of its versification, is only the more conspicuous and disgust-
ing for its nudity. Itis therefore a great and indeed an enormous fault
to set up for an historian, without knowing how to distinguish what pro-
perly belongs to history, from what is the province of poetry, but thinks
to embellish the native beauty of the one by laying on the ornaments, the
fables and hyperbolical panegyrics of the other. Exactly as if one were
to dress out a stout athlete, as hardy as an oak, in a gay purple robe,
with gold chains and bracelets like an hetere, and lay on white and red,
and fancy he has then, by such ridiculous and disgraceful ornaments,
made him perfectly handsome !

I do not mean to affirm, that history should not sometimes pgaise : only
it must be done seasonably, and in due proportion, that it may not be
disgusting to readers that come after us. This regard to posterity is in
general the grand rule which the historian in all such matters ought never
to lose sight of, as we shall presently shew. ‘

I am well aware, that some are of opinion, that the agreeable should in
equal proportion with the useful be the object of history, and therefore
that commendation likewise claims its place in it, seeing it contributes
to our amusement.: but it is easy to see how futile that imagination is.
History has but one object, and that is, by veracity to be useful. Can we
combine with it the agreeable, so much the better. It is the same case,
as with an athlete, who in addition to his strength is also beautiful: so
much the better for him; but it would not have prevented * Hercules, if
Nicostratus (though one of the ugliest men that could be seen), when he
had won the prize from the beautiful Alceeus of Miletus, who is reported
to have been his favourite, from awarding it to the former as the strongest

# That is, if he had been umpire between Nicostratus and Alczus. Nicostratus, one of the
most renowned athletes, gained the victory in the 204th olympiad on one day both in Pancra-
tion and in wresting. 'The beautiful Alczeus of Miletus is unknown.
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and bravest of the two. History, if besides the utility she procures, gives
us pleasure to boot, may entice more admirers: but if she possesses that
wherein her proper perfection consists, I mean the revelation of truth,
she may easily dispense with beauty. It however merits observation,
that in history nothing fabulous can be agreeable, and to praise is always
a hazardous business, and is generally nauseous and fulsome except to the
very dregs of the people, by whom everything is taken for granted; but
when the question is of such hearers, as with the severity of an incorrup-
tible judge ; nay, may even prowl about with the sycophantic appetite for
faults, persons whosé penetrating view nothing escapes, and who, like
Argus are all over eyes; in a word, of men, who after the manner of
money-changers, accurately inspect everything, piece by piece, throwing
aside without ceremony the counterfeit, and only retain what is of the
true standard and of sharp impression. These are the judges, whom
while writing we ought always to keep in view, without caring about the
others, even though they stuff us with praises till we are ready to burst.
Would you, in defiance of those austere critics, deck out your history with
idle tales, flattering applications, fulsome encomiums on your heroes, and
other such parasitical ornaments, to render it agreeable to the sight:
what would you have made of her, but a Hercules at the court of Omphale,
as you probably may have seen him somewhere paifited? She with his
lion’s skin on her shoulders, and with his club in her hand, as if she were
Hercules; him on the‘other hand in his yellow and red woman’s gown,
falling in ample folds about his nervous limbs, sitting with her maids at
the spinning-wheel, having his ears boxed by her with a slipper. — I know
not whether there can be a more scandalous and disgusting sight, than
that of a god, who is the ideal representation of consummate masculine
vigour, so disgracefully clothed as a girl. It may easily be, that you may
for that very reason obtain the applause of the vulgar herd ; but so much
the more heartily would those few whom you despise, laugh at your ab-
surd, disproportionate and badly composed work. -Everything has a
beauty peculiar to itself ; put in the place of it something else, it will be
ugly, because it is in a place, where it is either useless, or produces no
good effect. :

I might add, that the encomiums, of which our historians are so libe-
ral, however pleasing they may be to one individual, namely to the per-
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son praised, are so much the more disgusting to others; especially if
they are carried so totally beyond measure, as they generally are by those
who addict themselves to authorship: who are so extremely desirous to
recommend themselves to their patrons, take care to leave out nothing,
till they have convinced everyone that their praise is pure downright flat-
tery. For they are very far from having art enough to veil the adulation
in a decent manner ; but on the contrary pay their work with a heavy
hand, lay on their colours as thick as possible, and praise without any re-
gard to probability or propriety, so coarsely and aukwardly, that they never
attain the object on which they were so much intent, but are despised
and abhorred by the great personage himself, to whom they were desirous
of recommending themselves by it, as arrant flatterers; especially if he is
a man of sense and sound judgment.. Thus it fared with Aristobulus *,
and his description of the duel between Alexander and Porus. In a view
to give this monarcH a specimen of his historical diary, he selected for the
purpose that particular part, in hopes, by some great feats, which, in or-
der to make the affair more marvellous, he had much exaggerated, to get
into the good graces of Alexander. But he found himself deceived. The
king snatched the manuscript out of his hand, and threw it into the Hy-
daspes, on which they were then sailing:  thus, said he, ought you to
have been served yourself, in gratitude for having sustained such a dread-
ful duel for me, and killing the elepbants with darts4.” And Alexander

* One of the historiographers of Alexander the great, whose Ephemerides, or historical day-
book, Plutarch frequently cites. I have been obliged to render somewhat paraphrastically this
paseage, not properly, as it appears to me, understood by du Soul and others, in order to give
it the necessary perspicuity.

+ From the whole combination of Alexander's womds in the original text, it seems clear to
me, that not only the circumstance that « Aristobulus slew the elephant on which Porus rode
with his javelin at one shot (for that is unquestionably meant by in axorriw), but the whole duel
of Alexander with Porus was a pure fiction, whereby Aristobulus hoped to ingratiate himself
with his sovereign, whose ambition and romantic passion for extraordinary achievements he
well knew. Had there been any truthin this combat, Plutarch, who circumstantially describes
the engagement with Porus, and even minutely relates a particular instaice of the extraor-
dinary prudence and fidelity of his elephant, would scarcely have forgot to mention it. The
effrontery of the man, who thought to flatter him by 80 gross an invention, therefore it was
that excited Alexander's displeasure; the circumstance of the dart he only particularizes on
account of its absurdity, though the historiographer doubtless intended to denote thereby the
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had reason to be angry at such bare-faced adulation, he, who could not
endure the bold thought of his architect, who promised to cut mount
Athos into such a shape, as to give it the appearance of a statue of the
monarch, but from that time forward conceived so great a dislike to the
man, as a flatterer, that he never employed him afterwards.

And how should a man, not totally void of understanding, take de-
light in being praised for such things, the falsehood whereof is immedi-
ately apparent to everyone? As the custom is with ugly persons, par-
ticularly women, who direct the painter to pourtray them as handsome
as possible, and imagine they shall look better, the more the limner be-
daubs their faces with red and white. Such false-colourists are for the
most part the historians of our times ; who practise the art as a mecha-
nical profession, for their private interest and emolument, and thus
merit the scorn of the age they live in, and of posterity also: of the for-
mer, as manifest flatterers of their contemporaries ; of the latter because
they render the truth itself liable to suspicion by sheir hyperboles. If
notwithstanding any are yet of opinion that history cannot altogether dis-
pense with the agreeable ; let it then only be suchas is consistent with truth:
the elegancies of style and diction, which are what the vulgar author neg-
lects, in order to overload it with unsuitable and useless matter.

Here it may be proper to cite a few examples of historians of this sort,
who have wrote upon the subject of the present war, and which I not

superhuman strength of hia hero. The manner of speaking, that you slew the elephant with
a dart, instead of saying, that you feign me to have struck the elephant of Porus dead by a
dart at one throw, is a commoa turn of expression in every language, and it does not necessa-
rily follow, that the subject is of two or more elephants, slain by Alexander at one throw of
his dart ; as Reitz, with much unnecessary pains has endeavoured to shew. The passage like-
wise quoted by du Soul from Lampridius, that Commodus wasso strong, as to transpierce
an elephant with a conéue, is nothing to the purpose here. For the contus was a long pole,
armed with a great sharp iron, with which a man. of uneommon strength might perhaps trans-
pierce an clephant ; but with a short dart, as the axcvlis was, to kill an elephant at one throw,
would have been indeed & auperbuman work, and a proof that the son of Jupiter Ammon sur-
passed his half-brother, Hercules himself, in strength; and such a homuncio as Aristobulus
might therefore perhaps imagine he should succeed in paying his court by such a fiction.
That he was eo lamentably deceived, was not his fanlt, and it is likely that he bestowed plenty
of cursea an the humour of the great monarch, when the affair turned outso very contrary to
his expectation.
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-Jong ago, when in Ionia, aye, to my great astonishment even in Achaia*,
heard with my own ears. But before all things, I beseech you, as you '
revere the Graces, to believe what I am going to tell you ; to the truth
whereof I might swear, if it were decent to take a formal oath in a book.

One of these worthies began directly by the Muses, whom he invoked
to assist him in his projected work. An elegant and exceedingly proper
method, you must acknowledge, of commencing an historical compo-
sition! He next proceeded to compare our prince 4 to Achilles, and the
persian king to Thersites ; not considering how much greater his Achilles
would have been in our view, if, instead of Thersites he had overcome
Hector, and he been the hero who pursued. The author now went on
to speak of himself, and informed his audience, that such brilliant ac-
tions, could hardly have found a historian better qualified to record them
than himself. On mentioning the city of Miletus, he acquainted us that
it was the place of his nativity, bestowed a panegyric upoa it, and mo-
destly added, that in this respect he had acted better than Homer, who
nowhere mentions his country. Lastly, he promised us, at the conclu-
sion of his preface, in plain and positive terms, that he would do his
best to magnify our advantages, and exert all his abilities to render those
of the barbarians null and void ; and in order to keep his word, he be-
gan the history itself, and the occasion of the war in this manner: ¢ The
villainous Vologeses (on whom may every misfortune alight!) began the
war for the following reasons, &c.”

Another, who proposes to himself no inferior model for imitation than
Thucydides, to shew directly at setting out how near he comes to his
great prototype, began, like the former, immediately with his own name,
to give us, I suppose, a delicious foretaste of the attic graces with
which he intended to season his work. ¢ Creperius Calpurnianus of Pom-
peiopolis is the author of this history of the war between the Parthians
and the Romans, wherein everything undertaken on both sides against

* Which was reckoned to be the seat of good taste, as Athens in a certain sense the empo-
rium of it. For withoat doubt Achaia here is to be undérstoad as contrasted to Ionia, not

Achaia in the strice import, but Hellas im the aggregate, which the Romans then customarily
deniominated Achaia. :
1+ Lucius Verus, 1 suppose.
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each other, from the commencement of the hostilities shall be circum-
stantially related *.”” After such an introduction you may easily guess,
whence he will derive the speech which he makes the armenian ambassa-
dor deliver, and that it is word for word the same which the delegates
of the Corcyreans in Thucydides 4 makes to the Atheniuns. In like
manner, when he visits the inhabitants of Nisibis § with the plague, as
the condign punishment for not taking part with the Romans, you may
easily suppose that he would borrow the whole description of it with its
several circumstances, excepting only the pelasgic and the long wall §
within which those were confined who were infected with the contagion.

* This puerile imitation can only be made apparent by the text itself. Thucydides begins
his history of the Peloponnesian war thus : ©ovxudidns "Abmaios Euriyemdt 70y wérepor oy Iirowomn-
oiiy xa) "Abmasin, ug iworiuncar weos aMnAgg aglaumos ivl'y xaSirauie. This exordium, of which
a verbal translation in our language would be insupportably flat, Creperius copied word for
word, altering only the proper names. :

1+ The republic of Corcyra (now Corfu) sided with the Athenians against the Corinthians,
with whom, from motives which it would lead us too far out of our way to specify, they were
involved in a war, which without a powerful assistance they were unable to sustain. The Ar-
menians were in a similar situation respecting Vologeses ; Creperius therefore does not let slip
this opportunity of transcribing the speech of the corcyran deputies in the first book of Thucy-
dides, and to put it into the mouth of his arraenian ambassador.

3 Nisibis, or Nesibis, as it is named on coins, a considerable town of great antiquity in
Mesopotamia, which under the macedonian kings obtained the appellation of 4ntiochia Myg-
donica, was always considered by the Romans as a rampart of the empire against the Parthians,
but in this war with Vologeses II. as it should seem, took part with the latter.

§ That is, the scene or the locality excepted, in regard of which Creperius must naturally
depart from his original, because Nisibi was not Athens. The pelasgic wall, of which men-
tion was made in the Angler, vol. I. p. 263, was the rampart with which in ages very remote
a pelasgic, or according to others, a tyrrhene colony had surrounded the antient city of Athens
(afterwards called Acropolis). Maxedr 7eixos Or uexea’ riixn they called the two great walls,
with which the city in the sequel, after it had been greatly enlarged round the Acropolis, was
encompassed on the northern and southern sides. When the great plague, of which Lucretius,
after the description of Thucydides, has left us such a horribly fine picture, was raging at
Athens in the second year of the peloponnesian war, the city was filled with people who had
taken refuge there with all their property from the ravages of the enemy in Attica; andas
for want of room, they were forced to allow them to inhabit the said wall or rampart, parti-.
cularly the pelasgic (where scarcely any would venture to dwell), in huts hastily run up for the.
occasion. This will be sufficient to render the passage intelligible, which in Lucian’s time,
when Athens and Thucydides were known to everybody, stood in need of no explanation.
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In all the rest he kept so true to his archetype, that he fetched his pes-
tilence, as the other had done, from Zthiopia, brought it down from
thence into Zgypt, and then spread it over a great part of the territory
of the parthian king. Happily here he stopped; at least as far as I
know: for just when he was busily employed in burying the poor Athe-
nians at Nisibi, I got up and came away; because I was thoroughly
acquainted with all that he had afterwards to tell-us, from my Thucy-
dides. Besides, it is very much the fashion at present with those of his
sort, to imagine it is to write like Thucydides *, if they repeatedly in-
troduce particular phrases and modes of expression frequently used by
him, with some slight alteration: as, for example, * you must yourself
acknowledge,” or, “but not for the same reasons, by Jupiter !’ or, *“a little
more, and I had forgot to say,”” and more of the like sort. The same
renowned author, when he has occasion to mention the different weapons,
warlike stores, machines, and other military provisions, gave them the
names by which they are designated by the Romans in their language,
saying, for instance, fossa for vddpos, a fosse or ditch, pons for yédupa,
a bridge, which added mightily, you may suppose, to the dignity of the
history, and tricked out a modern Thucydides to admiration. For what
can be nobler, and more in true taste, than to decorate his attic garb
with italian facings? Another again of the same tribe has favoured us
with a sort of dry dull journal of the events of the war, in a style such as
a common soldier, or a carpenter, or a suttler who followed the camp,

* Luckily or unluckily, for poor Creperius, the Parthian war, the history whereof under
the guidanee of Thucydides he-was composing, had this circumstance among others in eom-
wnon with the Peloponnesian, that the dreadful pestilence, of which mention has already been
made in the Alexander, vol. I. p. 650, broke out in the east, where however it by no means
stopped, but eontinued gradually spreading over the western provinces, of the roman empire,
and extended its ravages throughout Italy. Creperius on that occasion made himself doubly
ridiculous : first, because in order to treat his auditors with a charming description, he tran-
scribed Thucydides ; and next by making an epidemical distemper, which afflicted the Romans
no less than their enemies, a peculiar punishment on the Nisibites, To the delicate persifflage
in the sentence, ‘“ as he was just then busy in burying the poor Athenians — of Nisibi,” (that
is, as he was transcribing Thucydides om that occasion, in order to muke a heart rending pic-

ture of the calamities brought on by the plague at Nisibi,) I need not call the attention of the
reader of taste.
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would use, in setting down what passed from day to day. This idiot
however is of some service, since he gives himself out for nothing more
than what he is, and -at least will furnish materials for a man of talents
who understands how to write history. I only blame him for giving to his
performance too pompous a superscription for its probable fate ; for he
entitles it : « Callimorphus, physician to the sixth regiment of spearmen,
his Parthian history ; book the first, second, third,” and so forth. Im-
mediately on reading the preface, a cruel chillness came over me, when
he justified himself in his design by the following argument. It is the
proper office of a physician to compile history ; because Asculapius was
the son of Apollo, and Apollo was the president of the Muses, and the
prince of literature. It was no less shocking to me, after hearing him set
out in the ionic dialect *, to drop it all at once, and, a few expressions ex-
cepted, deliver the remainder in the language of the streets.

If it be allowable, on this occasion, to mention likewise one of our sages,
who entered on the same career, and not long since published his history
at Corinth, concealing: his name, I will say a few words on the spirit
wherein a work, really surpassing all expectation, is composed. At the
very beginning, in the first sentence of his preface, he informed his
readers, by a course of the most subtle argumentation, that it becomes
the sages alone to write history. A few lines afterwards followed another
syllogism, on that again another; in short, the whole preface was com-
posed of nothing but sophistical interrogations and logical deductions.
Add to this, that it swarmed with the most fulsome flatteries and extra-
vagant panegyrics+; though he could not forbear to interlard even these
with his pedantic fopperies, and put them into a dialectic form. What par-
ticularly struck me, as very ill becoming a philosopher with his long grey

* From affectation to imitate that great master in his art, Hippecrates, who wxote in the
ionian dialect, the honourable army-doctor, says inlgn instead of lalpda, sovevs instead of réwes,
&c. but elsewhere expresses himself in the vulgarest language, which to a delieate grecisn ear
must indeed have sounded very shocking.

+ Namely, of the imperator Lucius Verus ; not from self-applause, as: Massiew, wishent any
warrant from the original, translates it. The adulation was the more impudent, as that prince,
unworthy of the name of the Antonines, while his generals were acquiring for him the honour
of the triumph and the surnames of Armenicus, Parthicus and Medicus, was idly wasting' his
time, and wallowing in every species of voluptuousness and debauchery.
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beard, was, that he said in his preface : This advantage our monarch will
have above other sovereigns, that even philosophers condescend to write
his exploits. This, if it were true, he should have left for us to say, and
not say it himself.

Neither can I omit to take notice of him, who, I suppose, thought to
write in the true herodotic taste, by beginning thus: ¢ I proceed now to
speak of the Romans and the Persians;”’ and presently after, ¢ for it
must needs have gone ill with the Persians ;”’ and again, ‘ Osroes, whom
the Greeks call Oxyrrhoes ;>* with many phrases of the same kind, whence
you perceive that he was precisely as like to Herodotus as the former to
Thucydides. '

There is, however, yet another, in high reputation for his eloquence,
and likewise a second Thucydides, if not peradventure his superior, who
describes every city, every mountain, and every plain with the most minute
precision, and conceives he has given a mighty proof of the energy of
his genius, by saying: ¢ but this may the great averter of evil, Apollo,
turn back on the heads of our enemies!’’. Though all the snow of the
caspian hills and all the celtic ice is not more cold. In describing the
shield which the emperor bore, he employs nearly one whole book : in
the centre of it the Gorgon looks terrific, with her motley eyes of blue,
white and black, with her belt of all the colours of the rainbow, and her
snaky hair twisted in thick curls. Even the breeches of Vologeses and
the bridle of his horse, gracious Hercules! how many thousand lines do
they take up in the description! And then finally how the curls of Os-
roes looked when he swam across the Tigris, and how he saved himself in
a cave, where ivy, myrtles and laurels grew so thick together, and were
so intertwined, that they seemed to vie with each other in overshading
and concealing this place! You see how indispensably necessary all this,
and how without these circumstances it was impossible to have understood
what was going forward! The truth of the matter is, that these gentle-
men, from poverty of thought, and from ignorance of what they ought
-and ought not to say, fall upon these descriptions of landscapes and
caverns, and amidst the multitude of important objects, that court their
aceeptance, they act like the slave, who was lately on a sudden enriched
by coming into his master’s estate, and was so out of his element in his
new situation, that he neither knew how to put on his clothes, nor how
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to eat, but frequently when, having the choice of a variety of dainty
dishes, he falls to, and gorges himself till he'is ready to burst with beans
and .bacon or pickled herrings. The worthy gentleman I just now
mentioned is fond of describing strange wounds and odd sorts of deaths,
that are beyond all credibility: for instance, that one fell stone-dead
immediately on receiving a wound in the great toe; as also that seven
and twenty of the enemy fell down dead from affright, merely at hearing
the voice of the general Priscus * calling out to them. Likewise in the
enumeration of the slain he makes no scruple to assert, against the state-
ments of -the commanders in their reports, that in the battle of Europus
seventy thousand two hundred and thirty-six of the enemy were left
dead on the field, and of the Romans only two were killed and nine
wounded. That is, I should think, what is called putting the patience
of the reader to the utmost trial !

One thing more I cannot pass by unnoticed, though it is but a trifle.
Merely from an affectation of atticism, and to write his language with
more than ordinary purity, this same author has taken the licence to
turn the roman family names into greek, calling, for instance, Saturninus
Kronios, Fronto Phrontis, Titianus Titanios, to say nothing of still more
ridiculous transmutations. The same man, in speaking of the death of
Severianus +; affirms, that all those who believe that he died by the sword
are mistaken ; he starved himself to death, holding that to be the easiest
way of dying. This author therefore knew not that Severianus was forced
to linger only two days, if I mistake not, till he gave up the ghost;
whereas they who die of hunger generally hold out seven days: unless
we are to suppose, that Osroes stood before him, waiting till Severianus-
died for lack of food; and the latter, in order not to keep him waiting
so long, out of complaisance shortened the usual period of dying of hunger,
by four days.

- But what shall we say of those, my dear Philo, who in historical com-
positions employ poetical phrases; as, for example : ¢ the engine crashed;
the falling ramparts thundered far around$.”” And again in another

* Statius Priscus, one of the lieutenants of the emperor Lucius Verus, put an end to the
armenian war, in the year 164, by the conquest of Artaxate, the capital of Armenia.
1 See the note on the Alexander in the first volume of this work, p. 646.

1 "Eaiaeds, idovsiior are words that appear frequently in Homer, but are not used in prose.
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chapter of the charming history, from whencé that example is taken:
¢ all Edessa rebellowed with the shock of arms around *, and all was
dreadful din and wild uproar.” And: ¢ the leader oft revolving in his
troubled mind, how best he might attack the city-wall.” At the same
time amongst these high-sounding expressions were interspersed again
others of the meanest and most beggarly phraseology, as: * the general
sent the master <} a letter,” and, ¢ the soldiers bought themselves sundry
sorts of provisions, and after bathing, made broth},”” with a great deal

more of the like kind. By adopting such a style, the author cuts much

the same figure as a comedian, stalking about with one foot in a co-
thurnus and the other in a common sandal.

Others you have again, who at the beginning of their works put such
long, pompous and portentous prefaces, that one is big with expectation of
the wonderful entertainment that is to follow ; but the body of the history
itself, which looks like an appendix to their preface, is such a paltry,
miserable performance, that the author might be compared to a Cupid,
out of childish wantonness, peeping forth his little head from an
enormous mask of a Hercules or a Titan: and naturally reminds the
reader of the old saying : a mountain was in labour, and was delivered of
a mouse. For certainly this ought not to be; but all should correspond
and be of one colour, and the body conformable to the head ; not the
helmet of gold, and the cuirass patched up of rags and half-rotten leather,
the shield of wicker, and hogskin boots.

Yet as numbers of these scribblers put the head of the Colossus of
Rhodes upon the body of a puny dwarf; so you will see others produce
a body lacking a head, and without any introduction plunge directly into
the midst of things, appealing, among other authorities, to Xenophon,
who thus commences his Anabasis: ¢ Darius had two sons born of (his

¢ The anonymus, whom Lucian here satirizes, employs an untranslatable and indeed hyper-
bolical word, wegiouagayiiro. Homer and Hesiod are sufficed with the simple ouagaysir.

t The emperor to wit. I suppose the beggarliness which in this phrase is so shocking to
our author, lies in the word xvgios (instead of adroxgdrwg or oeasds) rather than in imséarw.
Grecian ears could never accustom themselves to the word master.

1 I read, agreeably to the very judicious emendation of Greevius, aira instead of alra.
The vulgarity consists in iyxgérorlz, and in wigavrd lyfyrdo.
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wife) Parysatis.” The gentlemen not being aware, that, as I shall here-
after shew, there are cases, where the narrative itself supplies the place
of an introduction, although the common reader perceives nothing of it.

These faults, however, of style, elocution, and composition, may be for-
given; but, when they lead us into error on the situation of the places
where the events happened, by making mistakes, not of a few parasangs
but of whole days’-journies, what shall we say to that? One of them
goes so carelessly to work, that it is plain he not only never in all his life
conversed with a Syrian, but never heard talk even in a barber’s shop, as
the saying is, about Syria. Europus, he says, when speaking of that
city, is situated in Mesopotamia, two days’ journey from the Euphrates *,
and was built by the Edessenes. But this will not content him: even
my native country Samosata, the gallant man in the same book transports,
together with its tower and fortresses, into Mesopotamia between the two
rivers -f, which, as he tells us, run so close that they almost wash the
walls of it. It would therefore perhaps be ridiculous for me to assure
you positively, my dear Philo, that I am neither a Parthian nor a Meso-
potamian, though that admirable historian has been pleased to endow me
with the civic rights and immunities of those two nations.

Just as credible is, by Jupiter! that other anecdote which the same
‘historian relates of the abovementioned Severianus, swearing that he had
it from the mouth of a soldier, who after that unfortunate battle escaped
by flight. ¢ That commander (he says) chose neither to stab, nor to poison,
nor to hang himself, but found out a much more tragical end, in fact a
‘mode of dying entirely new. Having by chance some glass cups of ex-
traordinary size and elegance, when he had taken the resolution to die,
‘he broke the biggest of these cups, and with a piece of the glass cut his
throat.” .Singular enough, that, desperate as his circumstances were,
he should not have been able to find a sword or a broken lance, that at
least he might die a manly and heroic death !

* Europus was situate on the hither bank of the Euphrates, and is by some reckoned to
‘belong to Comagene, but by Ptolemy to a particular territory, which he denominates Cyr-
rhestica. Isidorus of Charax (who lived under Tiberius) in his 20afuols TTaglixoly, says, the
city Dura, in Mesopotamia, after the country fell under the grecian supremacy, was by the
Greeks named Europus. With this mesopptamian Europus therefore the scribbler here chas-
tised confounds the syrian, although they were several days’ journey distant from one another.

+ The Euphrates and the Tigris.
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Since now Thucydides, as all the world knows, was the first who de-
'livered a sort of funeral oration* on these who fell in the peloponnesian
war : so our historian thought he could not with propriety deny to Se-
verianus a similar honour. For all these gentlemen will enter the lists
with Thucydides, innocent as the good man was of the Armenian war.
After burying him with the most pompous solemnity, he places a certain
captain Afranius Silo on the tumulus,and makes this doughtyrival of Pericles
declaim such astonishing stuff, that, so may the Graces be propitious to me!
I was forced to shed tears enough, but it was with excessive laughing : es-
pecially when the orator Afranius, at the winding up of his parentation,
with every mark of extreme sorrow had descanted on the sumptuous enter-
tainments and drinking bouts, given them by the deceased, finished at
last perfectly in the manner of the sophoclean Ajax. For, with the de-
corum and heroism due to so noble a man as Afranius, he drew his sword
and slew himself before the eyes of all the assembly ; which I had rather
he had: dene much sooner, before he began his deplorable speech .
However, the author tells us, that all present were struck with admiration,
and broke out in praises of this Afranius. For my part, I own that I was
poorly edified, by hearing him enumerate only not quite all the exquisite
dishes and savoury ragouts with which he had been treated by his hero,
and recollect with weeping eyes, the delicious cakes that he had enjoyed.
But what I could least of all forgive, was, that ere he despatched himself

he had not destroyed the author of this his tragedy.

I could, my dear friend, cite to you numerous other examples of this
sort ; but these few may suffice at present, that I may pass on to the
second part of my promise, and tell you my thoughts on the method that
ought to be pursued in order to write better than these gentlemen. Some
there are, who skip over, or at least but rapidly touch upon, exactly the
greatest and most memorable achievements; while from ignorance, or want
of taste and discernment in what should be said and what not, dwell upon

* On Pericles.

+ 1 here give rather a different turn to the words of Luclan, because by a more faithful
translation I must have made him say, what the reader would think very dull and insipid. I
hope in bebalf of this kind of liberty, by which Lucian rather gains than loses (and which I
shall perhaps indulge somewhat oftener) readers of taste will not need an apology.
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the most insignificant trifles, and copiously explain with minute and
elaborate precision every particular *. Such historians are like the tra-
veller, who should talk of the Jupiter at Olympia with persons who had
never seen it, and, without saying a word of the beauty of the whole,
which is so grand and extraordinary, as having been blind to it, should
dilate in the highest strains of admiration on the fine proportions and the
exquisite polish of the footstool, with the elegant form of the sandals, and
engage in the most detailed description of themt. I know one of these,
for instance, who despatched the battle at Europus in seven lines;
whereas it took him up twenty and more clepsydras { to give us a frigid
narration, interesting to no mortal on earth, ¢shewing how a certain
moorish cavalier, urged by thirst, was rambling about the mountains in
search of a spring, when he fell in with a party of syrian rustics, who
gave him some victuals to eat; and how they were at first frightened
at him, but afterwards, on discovering that he was a good friend, they
without more scruple received him into their huts, and entertained him
with great hospitality : for it so fell out that just then one of them, whose
brother had served as a soldier in Mauritania, had travelled thither.” And

* Method is not the bright side of this tract, as it appears. Lucian has hardly begun the
didactic part, but he forgets his words in the same breath, and runs on a good while in making
merry upon the wretched scribbler who had created parthian wars in such quantities.

+ James Gronovius, who has here rendered xpnzdda by crepido, or basis, not by crepida, seems
to have wrote his whole annotation while asleep. I see no reason for departing from the trans-
lation of Benedictus, crepide concinnitatem, notwithstanding the nummus on which Jupiter
Olympius appears barefoot. For that the Jupiter of Phidias was not barefoot, but with golden
sandals, can, after the ocular evidence of Pausanias, admit of no question. Nor could the
absurdity of the straw head, here adverted to, be more strikingly represented, than by making
him speak of nothing in a work such as that of the Jupiter of Phidias, with greater admira-
tion, than of the footstool and the sandals ; for what can be more fit for the comparison in
hand? Tam almost tempted to believe that Lucian in this simile had in his eye the said
Pausanias himself, who in his description of the olympian Jupiter enters into the minutest
detail of all the several parts, adjunets and ornaments of that miracle of art, but of its totality
says not a word. This is to me the more probable, as we have reason to presume that the work
of Pausanias was published ahort time before Lucian wrote this tract.

$ It appears that the clepsydra (see vol. I. p. 250) was also used at the public recitals, which
the authors of those times were wont to make of their performances : but how large this mea-
sure of time was, or how often the water, after running out, was poured in again, I cannot
affirm.
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now began a long-winded history, narrating how he hunted in Mauritania,
where he saw a whole herd of elephants feeding together, and how, once
upon a time, he had like to have been devoured by a lion, and what a ter-
rible huge fish he bought at Casarea*. To be brief, this admirable his-
torian, who cares so little about the particulars of such a bloody battle as
that at Europus, and thought it superfluous to speak of posts attacked and
defended, of the great loss on both sides, of the necessary armistices on
such occasions, and the like, stands from morning till evening looking at
the honest syrian boor Malchion, while buying a prodigious large sea-
bream dog-cheap ; and, had not the night come on, would doubtless have
helped him to consume it, as the fish meanwhile had had time enough to
be thoroughly dressed. You see how much we should have lost, if such
great events had been hid from our observation, and what an irreparable
damage the Romans would have sustained if the thirsty moor Mausacas
had not got some drink, but had been forced to return supperless to the
camp. I pass over a multitude of other far more ridiculous incidents :
how a girl with her pipes came to them out of the neighbouring village,
to amuse the gallant Mausacas during the repast, and how the Moor pre-
sented Malchion with a lance, and he in return gave the Moor a shield-
thong ; and much more of the like nature, just as materially relating to
the battle at Europus. Now may it not be said of this historian and others
like him, that he is so busied in observing the prickles of a rose-bush, that
he does not perceive the rose ?

Anothert, who has never set a foot out of Corinth, and was never even
at Cenchrea ¥, so far from having seen either Syria or Armenia, began,
as I perfectly well remember, in this manner: “ The ears are not so much

* The Cesarea of which mention is here made, was the capital of Mauritania Ceesariensis. It
was called, while under its antient kings, Iol; obtained the name of Casarea when Juba II.
received Mauritania, with a daughter of Cleopatra and Anthony, as a donation from Augustus,
and in the reign of Claudius was enlarged by a roman colony. Its situation on the coast of the
Mediterranean rendered it one of the most considerable maritime towns of roman Africa.

+ Lucian adds : who likewise makes himself very ridiculous. To what purpose ? He should
not have told us so beforehand; we should have found it ridiculous, if it is so.

t A place belonging to the city of Corinth, having a seaport on the gulf of Saronica, seventy
stadia distant from Corinth,
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to be credited as the eyes*. I write therefore what I have seen, not what
I have heard.” How accurately he saw everything, you may infer from
his saying : the dragons of the Parthians (which are nothing but a sort of
banner +4, under each of which, if I do not mistake, a thousand men are
ranged) are serpents of monstrous size, that are found in Persia a little
above Iberia. The Parthians in the beginning bore these serpents, tied
to long peles, raised aloft, to strike terror into the foe a{ a distance ; but
in the fight theylet them loose on the enemy. Many of our soldiers were
devoured by them, and a vast number either strangled or suffocated by
being locked in their folds. All this he saw quite close with his two eyes,
from the top of a very high tree, where he could survey the battle in per-
fect safety. It was a clever thought of him, to provide for the safety of
his person on the high tree: for if his courage had impelled him to engage
with these ferocious beasts on the level ground, what an admirable histo-
rian the less we should now have had! And how easily that might have
happened, seeing he performed such valorous and brilliant exploits with his
own hand in this engagement! For he went through several hazardous
encounters, and was wounded at Sura, — I suppose as he was taking his
walk from the Craneion} to Lerna. And all this the man had the face to
read to the Corinthians, who very well knew that he had not even seen
the view of that battle painted on the wall. He knew nothing of the wea-
pons and machines of which he was speaking; nor did he understand
enough of anything relative to tactics and the method of disposing troops,
to call it by its right name. For he termed erroneously battle array of
a phalanx what is battle array in columns, and vice versa, to march in a
column, when the phalanx pushes on in an oblique line.

Another famous fellow has given an account of everything that was

* A sentence which Herodotus in his first book puts into the mouth of king Candaules, in
order to persuade his favourite Gyges of the necessity of seeing his wife naked, that he might
be enabled to form an adequate idea of her extraordinary beauty.

t Or rather the figure of a dragon on a pole, what the eagle was with the antient Persians
and the Romans.

1 At Corinth. See the remark on the 1st Confer. of the dead, vol. I. p.382. Lerna was a
fountain not far from Corinth, provided with colonnades and seats for the accommodation of
the company who were in the habit of frequenting the place for its coolness. Pausan.
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transacted, from beginning to end, in Armenia, in Syria, on the Tigris,
and in Media, and all in less than five hundred lines; and this now he
ealls writing a history. Nevertheless he has prefixed to it a title almost
equal in length to the contents of the book ; for thus it runs: ¢ A Narra-
tive, by Antiochianus, victor in the.sacred games of Apollo (having, if I
am right, when a boy gained the prize in a running-match) of everything
that has been recently achieved by the Romans in Armenia, Mesopotamia
and Media.” All this however is but a trifle. I heard one, who had even
wrote the history of events that were to happen hereafter, the capture of
Vologeses, the lamentable death of his general Osroes, who is to be
thrown in the amphitheatre to the lions, and above all, to our great
comfort, a most charming triumph *. In this prophetic rapture the man
runs on to the end of his story. However as he goes he builds in all haste
a city in Mesopotamia, in amplitude the largest, and in magnificence the
most magnificent, as he expresses it, gnly he has not settled with himself
whether it shall be named Nicea, victory, or Homoncea or Irenia, in ho-
nour of peace restored. That point is to this moment undecided, and the
finest of all fine cities, this, gorgeous momument of the wisdom of its
builder -, is still without a name. But what is hereafter to be performed
in India, and a voyage round all the coasts of the great ocean, he bas pro-
mised us forthwith to write; and lest you should be under any apprehen-
sion that he might break his word, he has already finished the preface to
his indian history; and the third legion, with the Gauls and a small force
of mauritanian .cavalry, under the command of Cassius, have already
crossed the Indus. But what they will do afterwards, and how they will
succeed against the attacks of the elephants, this wonderful author will -
inform us when he receives the next despatches from Muziris §, or from
the country of the Oxydraci §.

* Tér rguwibulor npiy JglapCor is here, methinks, evidently used in a ludicrous sense, and said
with an ironical sneer at the roman populace, perhaps even at the emp. Lucius Verus, whose
victory over the Parthians cost him 8o little perspiration.

t I suppose I should rather acquire the thanks than the displeasure of Lucian’s spirit by
baving not more faithfully englished Avigs @worr® xal xoglns ovylpaPixns yiusca.

$ A commercial town, at that time frequented by grecian mariners, on the western coast of
the peninsula on this side the Ganges. ’

§ A people little known of the antient Indians, already mentioned vol. I. p. 605.
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Into such follies people fill, who, destitute alike of talents and judg-
ment, venture upon history; and, having neither seen what was worth
noticing, nor if by chance they had, are capable of speaking properly of
it, are obliged to supply their defects from their own imagination, and
whatever comes uppermost they give out with effrontery for truth. They
likewise affect to be grand and pompous, by dividing their work into
several books, and giving them curious titles. Thus we have from one of
them, The Parthian Victories, in so many books ; from another, because
there is an Atthis *, The Parthis, first and second books. Another again
more elegantly entitles his performance, The Parthonicica, by Demetrius
of Sagalassust. I cite these works not with a view to turn such beautiful
histories into ridicule, but for the public benefit ; in the persuasion, that
whoever avoids these and the like faults, has already advanced a great
stride toward good writing; or rather has not much more to do, if we may
trust that axiom in dialectics : that of two things, between which there is
no third, the one being taken away the other is established §.

Well, it may be said, you have properly cleared the soil, by eradicating
all the thistles and thorns that were so luxuriant j the rubbish is carted
off, and the ground levelled : nothing now remains but to set about
building, and shew us, that you can not only boldly pull down what
others have constructed, but produce something out of your own head, in
which Momus himself shall find nothing to blame.

In answer to this then, Isay: whoever would write history properly
should bring with him from home these two primary qualifications : saga-

* Thus a certain Philochorus entitled an historical work, the subject of which was, as it ap-
pears, the remotest periods in the antient history of Athens and Attica, and is twice cited by
Athenzus in the first book of his Deipnosophists. It is probable that he gave that name to his
book because Atthys, a daughter of Cranaus, who succeeded Cecrops in the government, is said
to have given her’s to the territory of Attica. Pausan. in Attic.

+ Sagalassus, alias Selgessus, was antiently a town of some consideration in Pisidia, of a dis-
trict in the southern region of Asia minor.

t It is obvious that this, notwithstanding the polite turn of it, is a cutting sarcasm on all
the gentlemen here cited. Between bad writing and good writing there is no medium; or in
the language of the logicians they are duwa. The persons specified teach by their example how
we ought not to write, for they write ill : we have therefore only not to write like them, and
we shall write well. :
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city and discriminating judgment in political affairs, and the talent of
elegant expression. The former is a gift of nature, the defect whereof no
instruction can supply: the latter may, by long practice, patient industry,
and an emulous study of the antients be acquired #. Artificial maxims
and technical rules are here out of the question, and my advice can be of
little service. This little book does not pretend to make them sagacious
and judicious, whom nature has not endowed with sagacity and judgment.
Verily it would be worth much; aye, it would be cheap at any price, if
such miracles could be wrought, if nature could be re-modelled, if gold
could be made out of lead, or silver out of tin, out of a Conon+ a
Titormus §, or out of a Leotrophides a Milo.

Of what avail then, you ask, are theory and instruction as helps to skil-
fulness ? I reply: not by creating the qualities, which must be already there,
but only by shewing how they should be properly applied. Thus, as Iccus,

# Massieu, in the words of the text, raira ubr & drixm, refers raira simply to ovreow, and
accordingly translates it : il n’est point d'art pour le premier. According to grammar, however,
1 think radre ovnow and 3uvaur iurivelixny go together ; and Lucian probably by the word arixra
meant nothing ferther than, that more is necessary to both than only to give rules, or teach;
for as there is no art by which genius can be communicated to a man who did not bring it into
the world with him : so all the rules in the universe will avail nothing to the talent of expression
independently of natural disposition, practice, industry and the emulation of good models.

+ Conon and Leotrophides, two of the most celebrated athletes for their strength, are here
contrasted. The latter is slightly satirized by Aristophanes in his Birds, ver. 1406, on account
of his surprising lightness. Doubtless then the Conon here mentioned, whoever he was (bhardly

* the famous athenian general of that name) must have been a very contemptible homunculus and

at the same time a person well known.

$ Titormus was an Ztolian cowherd, of such portentous stature that Milo of Crotona, who
was thought not to bave had his equal in muscular force, proposed to him a trial of strength.
Titormus thought himself not one of the strongest ; however he acquiesced in the challenge of the
foreign adept. He plunged therefore naked into the river Evenus, picked up an enormous
stone, threw it several times to and fro, hove it then on his knee, at last bore it on his shoul-
ders to the distance of about six fathoms, and cast. it again from him. Milo of Crotona was
scarce able to heave this stone. Titormus thereupon went with him to his herd, where, seizing
the biggest and wildest bull by the leg, held him fast with one hand, notwithstanding all his
struggling. The same feat he performed upon another bull with the other hand. At the sight
of this proof of almost incredible strength, Milo with uplifted hands exclaimed : O Jupiter, hast
thou then sent down to'us a second Hercules! /Elian, miscellan, hist. lib. xii. cap.22. And
yet Athenzeus relates of Milo a still greater miracle of strength. See before, val. I. p. 370.

VOL. II. ) <
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Herodizes, Theon * and any other master in gymnastics, if he should be
given as a tutor to Perdiccas 4, would not bind himself to make of him a
man able to gain the prize at the olympic games, and to engage with such
persons as Theagenes or Polydamas ¥. All that he could promise would
be, to render a man, who has the natural disposition for an expert athlete,
by his art very much more perfect, than he would be without it. Far
therefore from such vainglory and the boast of possessing a secret for in-
stilling such a great and rare talent by mechanical rules, and making an
historian of the first that falls in our way, we can promise nothing more
than to point out the method, to one wha possesses the natural capacities
of mind for it, and has already made himself master by assiduous practice,
of his diction and the art of expression, by which he may with greater
speed and faeility arrive at his object. For, that the bare natural dispo-
sition, or what is called having a genius for some profession, renders all
art and instruction superfluous, no one perhaps will assert: or, he must
likewise say ; he that has genius, might without a tutor strike the cithara,
blow the flute, in short, play upon every instrument. Whereas expe-
" rience teaches, that with all possible aptitude, independent of instruction,
a man would not know how to'handle it and where to apply his fingers;
but when once he is shewn he directly comprehends, and in a short time
can play by himself. '

Give me then a scholar, who knows how to think and to write§; who
has a quick sight for business, and application ; who knows how to blend

* Three famous old masters in the arts of wrestling and fencing, of whom mention is made
several times in Plato’s works. Probably our author knew them mo otherwise than' from
his Plato, and only names them here per antonomasiam, as, fer instance, we say an Apelles, a
Phidias, Demosthenes, instead of a great painter, statuary, or arator.

+ Itis in vain to torment oneself about discovering who this Perdiccas was; doubtless, as
Grevius sagaciously conjectures, some fop or fribble known to every reader at the time. That
the parenthesis, ¢ 37 313 irn, &c. as far as Zrexlovixns ixehing, does not proceed- from Lucian,
but is an inepte note of some male feriatus, which has slipt into the text by the carelessness.of a
transcriber, is the general opinion of expositors and translators; I have accordingly left it out;
and the rather because it breaks the combination in an extremely disagreeable manner, and I
deem it unnecessary to waste a word more about it.

1 A couple of great athletes, whom the reader may remember to have seen before, in the
Council of the gods, vol. L. p. 519. ’

§ Sapere et fari que sentiat; the best wish, says Juvenal, that a nurse can make for her.
precious babe.

~
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military with political science, and what are the requisites to form an able
general ; has been himself with an army; and has got clear notions of
the several kinds of machines, of tactics, of arms and warlike engines;
consequently knows what is meant by leading a corps to the attack in
columns, where and how the infantry, how the cavalry should stand and
act, understands what it is to charge in front, what to outwing, and to
tilt and joust, and to make a good retreat. In a word, give me one who
does not keep at home, and must take upon trust whatever is told him.
Above all, let him be a man of independent spirit, who has nothing to

fear and to hope from anybody: otherwise he will be like those unjust_
judges, who determine for lucre, and give sentence by favour or dislike.
It must be of no cencern to him, that Philip lost an eye by the arrow of.
. Aster, at Olynthus*, nor must he bear malice to Alexander, for cruelly
killing Clytus across the table: it is not his business to espouse a party, but
to relate an affair without prejudice as it happened. Let Cleon be all
powerful with the people and controul the rostrum +-, that must not deter
him from representing him as the pernicious and impetuous character he
was ; aye, let the whole city of Athens take it ever so ill, it must not
restrain him, when he relates the history of their unsuccessful enter-
prise against Sicily, from speaking of the imprisonment of Demosthenes }
and the death of Nicias, not forgetting the circumstance that a great.part
of his troops were attacked and slain, while they were slaking the intole-

* Properly, not at Olynthus, but at Methone, by an Olynthian, named Aster, as Palmer
circumstantially demonstrates. Wherefore should it be expected that Lucian is not liable to
err in such trifles ?

t Karixwr 7 Biua here means, in my opinion, not only that Cleon was himself a very po-
pular orator [demagogue], but that he likewise had other such orators on his side, and by
their means had procured himself, as it wese, the monarchy over the rostrum in the popular
asmemblies. '

$ 'The reader has perhaps no occasion to be reminded, that this is not said of the famous ora-
tor Demosthenes (who came into the world not till thirty-six years after the death of that De-
mosthenes), but of an Athenian general of that name, who was surrendered to Nicias as com-
mander of the troops by which the Athenians expected to conquer Sicily. He fell, with the
whole corps under his orders, into the hands of the enemy, and was, together with the no less
brave than unfortunate Nicias, put to death by the Syracusans. Thucydides, book the 7th of -
his history, and Plutarch in Nicias.
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rable thirst that tormented them at the river Asinarus *. For he will suppose
that no sensible man will censure him, if he relates disasters or blunders,
exactly as they happened ; since he is not the author of them, but only the
intelligencer. -If his countrymen are beat in a sea-fight, it is not he who
sinks their ships3 and if they run away, it is not he that pursues them:
all that could be laid to his charge, in such cases, would be that of having
neglected to offer up vows and prayers for their success. If it only de-
pended upon the passing over in silence a disaster, or narrating the contrary
for making all good again, Thucydides would have razed the fortress on
© the rock of Syracuse, with a dash of his pen, sunk the admiral-ship of Her.
mocrates 4, made an end of the execrable Gysippus §, who blocked up
against the poot Athenians every avenue to the city, by his fortifications
and ditches, have thrown the Syracusans, instead of the athenian cap-
tives, into the stone-quarry, and have put his countrymen in possession,
according to the magnificent hopes held out to them by Alcibiades at the:
commencement of the war, of all Sicily and the whole coast of Italy {.
But what is once done, neither Clotho, I think, can spin over again, nor
Atropos wind back.

The first, I may say indeed the sole duty of the historian is to record
the facts as they occurred. This however he cannot do, if he, for exam-
ple, is like Clesias, physician to king Artaxerxes, and is therefore afraid
of falling under the displeasure of his sovereign, er is.in hopes of obtain.
ing a purple caftan, a golden chain, and a fine saddle-horse, as a reward.
for the flatteries he interweaves with his history. Not so did either the
impartial Xenophon or his predecessor Thucydides: though they might

% Here, as frequently, I have been obliged to paraphruse Lucian’s text, in order not to.be
unintelligible to the reader.

t+ So the syracusan general was named, who mast contributed to frustrate the vain-glorious-
projects of the Athenians, and to give such a fatal issue to their enterprises-against his na«.
tive city.

{ The Spartans:in this war sided, as was natural, with Syracuse against Athens, and sent
the former a considerable succour under the conduct of this Gysippus.

§ 1 hope the critics will not take offence at my having here understood more than the saiting -
round, by @swady; since it plainly appears, from the whole context, that Lucian intended at
least to intimate the signification that I have given to-his phrase. For the project of the-
Athenians was not to sail round Sicily and Italy, but to be masters of the mediterranean sea:
and consequently likewise of the maritime places and harbours of the sicilian and italian shores.
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entertain personal prejudices against this or that man, yet the public and
the cause of truth had more weight with them, than their own private re-
sentmments ; and if they had ever so great an affection for an individual,
they never spared him .when he had acted wrong. For this it is, I can.
not.teo often repeat it, i what renders history, that which it qught ta be,
He that undertakes to write history, should sacrifice to truth alene, and
eare about nothing else. In general, the great neverfailing rule is, to
pay no regard at all to our contemporaries, but to write for those alone,
who shall hereafter read us. He that is always thinking how he shall best
make his court to the present age,.justly deserves to be numbered with
the flatterers and parasites, whose manufacture of hxstory has’ ever been
as disgusting as the cosmetic of gymnastics *.

On this occasion it oecurs to me, what Alexander is reported to have
said to his treasurer Onmesicritus, concerning the history of his exploits.
¢« I should be glad,” said he, ¢ after my death to return to life for a
little while, Onesicritus, to hear what the peaple will then say of me,

when they read all this. That they now praise and admire it, should not -

excite your surprise, for they all think it a powerful bait in fishing for my
favour 4. Even in Homer, who certainly relates many fabulous things
of Achilles, some are induced to believe, because they deem it a conspi-
cuous sign of veracity, that he does not describe Achilles till long after
his death; for they cannot discover any reason for his telling lies.

* Du Soul and Gessner obeerve here a very plain allusion to a passage in Plato’s Gorgias,
where Socrates contrasts the xoupwrixny of the yywarixi. By the former he understands the art
of concealing, salving over, or even of converting into beauties the natural defects in the human
body, or those which arise from want of health, by ointments, pomatums, false hair,,and all
kinds of artificial devices ; an art wherein the heteres and slave-dealers particularly excelled.
In the translation I have converted commotic into cosmetic, because the meaning of the latter
is known from the French to the generality of readers, in which all serts of drugs, which serve
to beautify the skin, are comprised under the general term cosmetiques.

+ This sentence in the original, by the use of the indefinite words ravre and aéra, which
may be applied at pleasure, either to the embellished and exaggerated account of the deeds of
Alexander, or to the acts themselves, -has a double signification, which 1, being no searcher of
bearts, have retained in the translation. Onesicritus must have very egregiously flattered Alex-
ander, because Strabo, a competent judge, pronounces him the most romantic and fabulous of
the almost innumerable historians of that conqueror, though the others had not been sparing
of the hyperbolical and the marvellous. - Vid. Strabo, Geogr. i. 15. cit. Fabrie. Bibl. Grec. vol.
ii. p. 224.




70 HOW TO WRITE HISTORY.

I require therefore of an historian, that he be in no fear of man, in-
corruptible, liberal, the friend of truth, and honest enough, as the comic
poet has it, to call a fig, a fig; and a skiff, a skiff; that he say nething
out of friendship, nothing out of hatred, nor withhold anything from
compassion, shame, respect and awe ; he must be towards all an equally
equitable and equally benevolent judge, and give to no one more than is
due to him ; in his writings he must be of no country, have no sovereign,
be attached to no nation, and live entirely subject to his own laws, and
tell us what has happened, without taking into the account, what this
man or that may think of the matter. ' )

Thucydides accordingly acted perfectly right in making veracity the
fundamental law, and to discriminate by that the good and the bad his-
torian; and this the rather as he perceived that the universal admiration
was carried so far, that the names of the Muses were given to his books.
He considered, he said, his history rather as an inheritance for after ages,
than as a prize-essay for the diversion of a-moment *; that the fabulous
was not his affair, but he was solely intent upon leaving to posterity an
authentic account of the events that had happened. For, he adds, the
proper use of history, and therefore the object which an intelligent histo-
rian proposes to himself, is 4, ¢ that if similar emergencies occur, poste-

* The entire combination of this passage, and the mode of expression, both of Thucydides,
book i, cap. 21, 22, and our author, convince me, that the former covertly would insinuate that
his admired predecessor (from whose manner he differs so much) had the applause of his au-
dience (before whom he recited his work at Olympia) more in view than the judgment of pos-
terity, and wrote many things for the amusement of the reader, which a severer votary of truth
would have sacrificed to the latter, — and Lucian, I conceive, did not think this the mean-
ing of the words of Thucydides, but was likewise here entirely of his opinion, although both
out of respect as well as from prudenee, would not 'directly censure the so much beloved
father of history. If this interpretation is correct, Massieu has very widely missed the truth, by
translating : Thucydide a eu bien raison de se prescrire cette regle, et d'avoir sans cesse-devant les
yeuz ce qui distingue le bon historien d'avec le mauvais. Il ne perdoit point de vué Heradote,
(as if Thucydides had taken Herodotus for his model!) qui avoit sgu inspirer une si grande idée
de ses ouvrages qu'on donna, &c. Let the learned decide which of us has hit the mark.

1+ This paraphrase of the words of Thucydides (2ib. i. cap. 2. towards the end) is likewise
made because it sets in its true light this passage, one of the obscurest of that not always
superfluously perspicuous author ; though, upon comparing the two writers, it is evident that
Lueian quoted entirely from memory.
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rity may learn from the recorded examples, how they ought to act in pre-
sent exigencies.”” This then must be the disposition of the historian that
I require. C

As to language and expression, I would wish him, especially at the
opening of his work, to shun all affectation of dazzling his reader by
sounding periods, and eaptivating him by complicated argumentations,
and in general all oratorical artifices of deeeption, but to adopt-a soft and
placid tone *. ‘The more compressed and frequent the thoughts, so much
the better; let the diction be artless, resembling the language of busi-
ness, and adapted to give the reader the clearest conceptions of the sub-
ject before him. For as openness and veracity with regard to facts, so
should the utmost possible perspicuity of expression with respect to style,
be the principal aim of the historian. He should neither employ obsolete
words and farfetched phrases, nor such as are heard in- the fish-market
and shambles; but let him select only those which every man under-
stands and the learned approve. It is allowable to elevate and animate
his diction by metaphors, provided they occur not too frequently, nor ap- -
pear forced and unnatural; for otherwise they have the effect of a too
highly seasoned broth. There are even cases, where he may venture a
poetic flight, and employ a certain pomp of expression, particularly
whenever he has. to describe great battles, sea-fights and the like. For then
a sort of poetic rage is necessary, to swell his sails, and waft his ship hap-
pily over the tops of the waves. But his diction in general should run
level with the earth, rising only with the elegance and grandeur of the

-subject, and let him study to keep it in an equal elevation with it, without

being either shy or transported into an unseasonable enthusiasm +; for

* 1 confess that I do not find this sentence of the original either so extremely difficult, or so
eorrupt and mutilated, as Du Soul does. The greatest difficulty lies in the indefinite and fluctu-
ating process from the frequent use of metaphorical expressions and the unusual connexion of
the verb dniyopas in pn xopudy reldlmyunds with the antecedent with which it is construed. Itis per-
baps no question, that Lucian might have chosen a more suitable phrase: but our present con-
cern is only to guess what he meant by it, for which there is no need to be an (Edipus.

+ Lucian here, by the wards w4 {oiluas 3, uid vzl 7ov xapdr blsndos, points at two
errars, into which that writer generally falls, who feels himself not competent to his subject.
Either he is as it were frightened at it, is thrown into perplexity, and sinks below the subject ;
or he suddenly breaks out into a counterfeit enthusiasm, and buoys himself on nonsensical bubbles,
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otherwise he is in imminent danger of getting out of the metre, and
of being carried away by a poetic, corybantic rapture over hill and
dale. Here it is, that the historian, more than anywhere, should obey
the rein, consult moderation, and by no means forget, that too much fire
and skittishness, i3 a vice of no less magnitude in an author than in a
horse. The best way therefore, in such cases, is, when his imagination
prances about with him as if he were mounted on a mettlesome horse, to
keep the style running as it were on foot beside it, and the rein holding
tight, lest the rider should unawares be thrown out of the saddle.

Moreover a certain moderation is also to be observed in the position and
combination of the words, in regard of rhythmus. They must not be-
arranged too far distant from one another, nor as if everyone stood apart ;
for this produces an uncouth and hobbling style. But neither should they
be composed, as the manner is with most of our present authors, ina
rhythmus that borders on poetic metre, for that is an offence against the
laws of prose *.

As to the facts themselves, they are not to be carelessly put together,
but no pains should be spared to make a proper selection ; and to bring
the same event frequently under the strictest scrutiny. He must prin.
cipally acquaint us with the occurrences at which he himself was present,
and whereof he was an eye-witness : in all the rest he adheres strictly
to the reports of the most unprejudiced and credible vouchers, and
those whom there is every reason to believe would not, out of favour or
malice, add to or detract from the merits of the case. And here he has
especial need of sagacity in conjecturing, and of being expert in drawing
comparisons of the several circumstances, and weighing the arguments for
and against, for eliciting the most probable.

Having now collected all.or the greater part of his materials, be it his
first task to arrange them in a sort of diary or memorandum-book, giving

The truth lies in being gently elevated by the subject itself, as it were, and keeping at an equal
height with it — only there are no rules for directing an author in the attainment of this art.

* The former happens, when, for example, the verb in a sentence is put at too great a dis-
tance from the subject: the latter, when the words with respect to the quantity (the length or
brevity of the syllables) too seldom coalesce, for promoting what is called the fluency of the

"discourse. Thus I at least understand the words of Lucian. To illustrate the matter by exam-
ples, would be beside our purpose.
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the image he intends to represent, its general outline, though still in a
rough form.. This sketch let him then proceed gradually to fashion into
a well shaped body, giving to the several parts their due proportions,
colouring them with the tints of diction, and complete, as I may say,
the several outlines *, and then endeavour to give style and harmony to
the whole. His next care must he, as occasion requires, to resemble
the homerican Jupiter, who, with an equally tranquil view, now looks
down upon the courser-breeding Thracians, then upon the inhabitants of
Mysia 4. Just so should the historian now look down upon the affairs of
the Romans, and tell us how they appear to him from the lofty summit
whence he views them ; now upon the Persians; and on both at once,
when they come to an engagement. For he must not fix his eye on one
side only, or on one particular horseman or foot-soldier, whom he pecu-
liarly favours, unless it be one, of no matter which party, who distin-

guishes himself by some uncommonly brave achievement}; but above
all en the commanders,- and not only listen to what they order, but alsa
observe, why, how, and to what intent they make this or that disposition.
But when the two armies are fairly engaged, he beholds the spectacle
with universal attention, weighs all that is done in even scale, and fol-
lows, with equal participation, both the pursued and the pursuers.

In all this, let him know how to preserve the due moderation, and
beware of being tiresome to the reader by needless prolixity and unsea-
sonable verbosity ; but proceed with facility from one object to another
that demands his' presence, in order that, having despatched them, he
may -with no less freedom return to the others; and thus be, as much as
possible, everywhere simultaneously present, and fly, impatient of delay,
from Media to Iberia, from Iberia to Italy, without unnecessarily tarry-
ing anywhere, or being waited for in another place.

# 1 read, with Du Soul, sxnxallily, instead of the abeurd xpaualilile, which all the editions
have, excepting the first Florentine, where it is entirely omitted.

¢+ Ihiad, xiii. 4, 5.

$ .Lucian, who wrote for readers who bad read their Thucydides, expresses this by a fami-
liar example, taken from - his aecount of the siege of Syracuse. Unless, eays he, a Brasidas
attempts to scale the ramparts, and a Demosthenes drives him back. See Thueyd. iv. 18, or
Rollin, His. anc. vol. II1. p. 586.

VOL. II. ' L
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His chief care must be to have his mind always like a clear, highly
polished, and faithful mirror, reflecting the objects, as he apprehended
them, without any the least alteration in their form and colour. For
the historian does not write as if he wanted to produce a specimen of his
composition to his tutor in the fine arts*: the affairs he has to relate it is
not his to state at will ; they are already there, and must be told, being
ready done. Everything here depends entirely on the order of placing
and writing down; in short, not what, but how, is the question. In
general, the historian must be reckoned in this respect to stand in the
same relative position, as Phidias, Praxiteles, Alcamenes, and any other
eminent artist. They made neither the gold and silver, nor the ivory,
nor the marble; those materials were already in existence, and were
delivered to them by the Eleans, the Athenians or Argives; they did no
more than shape them, saw and polish the ivory, and properly stick the
pieces together, and gild what was to be gilded; in brief, their whole
art consisted in giving the substance the form it.ought to have. In like
" manner the business of the historian is to represent things done in as
elegant an order and as lively a manner as possible ; and only then when
his hearers have as clear and vivid an idea of the affairs related, as if they
stood before their eyes, and they cannot refrain from praising the artist,
then he may be sure, that he has produced a genuine work, and merits
the title of an historical Phidias. ) ‘

There are cases, where it is allowable, when all the rest is duly pre-
pared, to begin without exordium or introduction, where the matter
itself does not absolutely require a porch, as it were, to the main edifice :
a bare advertisement of the topics treated of may supply the place of a
procemium. ' If, however, the historian shall think proper to make an in-
troduction, he has only occasion to use two or three common-place sen-
tences of the orators, namely, without soliciting the benevolence of his
audience, it is enough for him to secure their attention, and to ease
their memory in apprehending and retaining what he intends to deliver 4

* This I take with Gessner to he the meaning of the words, & yag Sowsp vois fwogos yeauorr.
It is inconceivable how Du Soul could have so Jong tormented himaelf, as-he says, on a pas-
sage 80 clear, and at Jast should nevertheless have understood it erroneously.

t This second object of the procemium Lucian expresses in two words sudfuar wwegian,
and explains what he understands by wuddua presently afterwards, clearly enough, I think by
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In the former he shall not be wanting 'if he discourse to them of grand,
or indispensable matters, or of such as relate to our country, and are
serviceable to it : the otherhe will obtain, if by an ample developement of
the causes and design of the leading points of the'events, he enlightens the
auditors, and enables them to form a clearer conception of the whole.

Of this sort are the procemes of our best historians. Herodotus informs
us, that he wrote his history : * lest, in process of time, the knowledge
should be gradually effaced of those events, which, no less on account of
their grandeur and lustre, than because they concern the victories of the

- Greeks, and the defeats of the barbarians, deserve to be had in ever-

lasting remembrance.” And Thucydides sets out with saying: ¢ he is
sure that the peloponnesian war (the history whereof he is composing) will
be great and memorable even in the view of posterity, and remain greater
than any that has gone before it, especially as during its progress other -
great and uncommon calamities occurred.”

The extent of the introduction should be regulated by the importance
of the incidents, and the transition to the narration easy and natural.’
The body of the history being only a long, uninterrupted narrative, it is
necessarily understood, that it should be decorated with all the shining
qualities of a good narration. It must shoot up, like the stem of a beau-
tiful tree, by an easy and equable growth, always consistent, without ex-
crescences, and without curves ; and perspicuity must everywhere spring

the addition Sualn xal cafn 1o Urega worion, &c. Here du«dii; manifestly implies not docile,
but what is easy to learn or comprehend ; consequently, and as these words are an elucidation
of the former, neither does fusfux mean the docility of the hearers, but that facility of com-
prehending and retaining in the memory which arises from the method and perspicuity of the
information. Notwithstanding the latin translator adheres so firmly to docilis, that he prefers
making nonsense of the quotation, (docilem autem et ea que sequuntur dilucida reddet,) to be-
ing guided thereby to Lucian’s real meaning. Massieu, who, I cannot tell for what reason,
renders Ducfax by interet, has succeeded no better. A thing is interessant either by its grandeur
and beauty, or by its proximate relation to us, and this it is precisely which excites the atten-
tion of the hearers, rising or falling with the interest which the proposition has for them.
Thus Lucian explains himself on this point, and Massieu's blunder is the more difficult to be
accounted for, as he is certainly the first that makes the interest to depend upon the perspicuity
of the expression, by thus translating: linterét naitra de lui-méme, si les causes des évenemens,
&e. sont developpées avec clarté. 1 do not say this, to cast censure upon others, but only to

Justify myself.
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prominent from the diction, which, as I said, is an effect of the proper
" combination and developement of the incidents. All must be elaborated
and finished with equal diligence, so that when he has perfected the first
part, the next may be nicely fitted to-it, and thus the several parts lay
hold on each other like the links of a chain, without interruption to the
narrative, or the whole consistence being destrayed by the conjunction
of so many separate narratives: but the foregoing must always be so
closely and imperceptibly connected with the following, that all may
appear to be wrought out of one piece.

- A rapid course of narration is principally to be recommended, when-
ever we have a superfluity of matter: and this must be effected, not so
much by a parsimony of words and the utmost possible brevity, as by the
incidents and facts we have to relate; I mean, that we should hastily
pass over insignificant objects, and even on important topics dwell no
longer than is necessary, and chiefly that we pass by some altogether
without notice. If you give a grand entertainment to your friends, and
spread your table with nice psstry, fowls, game, in short, a number of
good and dainty dishes, you will offer them no pickled herrings or pease-
porridge, supposing they were there, but pass by such mean and vulgar
food unnoticed.

I advise you particularly, when describing mountains, fortified places,
rivers, and the like, to be very much on your guard, lest you draw upon
you the reproach of unseasonably making an ostentatious display of your
skill in such descriptions, to the neglect of the main concern, in order to
entertain the reader with yourself. If, for the sake of perspicuity, or for
some other reason, it is necessary to touch upon such matters, let them
be passed over as rapidly as possible, and be not led into temptation by
such allurements. See we not, that even Homer, whose lofty mind never
forsakes him, acts thus upon similar occasions. As great a poet as he is,
in his account of the descent of Ulysses into Tartarus, he hastily runs by
Tantalus, Ixion, Tityus, and the rest of them. But if Parthenius or
Euphorion or Callimachus had had that opportunity *; how.many verses

* The Parthenius here mentioned is probably the same of whom a little book, consisting of
thirty-six in general briefly sketched love-stories, ia still extant, under the title of 'Eurixa
wabiuala, which was dedicated to the roman poet Cornelius Gallus, to be made use of by the
latter in his epic poems and e¢legies. Parthenius was himself a prolific poet, of whoee produc-

.
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do you suppose they would have expended in raising the water to the
lips. of Tantalus, and how many more in turning round Ixion on his
wheel? Whereas Thucydides, how rarely does he engage in descriptions,
and how quickly does he retract his hand when he should convey an idea
of some military machine, or speak of the operations of a siege, which
it is necessary and useful to understand, or.of the adjacent heights and
the havens of Syracuse. ‘For if he appears prolix in his account of the
plague, consider how great and copious the subject is, and you will be
convinced even by that example of the rapid progress of his narration,
and that it is as if he were hampered in his flight by the multiplicity of
events, and delayed against his will.

Whenever the occasion requires you to make a man publicly speak in
your work, let it be your principal care that he says nothing but what
the person he represents and the matter itself demands ; and study to be
throughout as intelligible and clear as possible. As to the rest, it is
allowable on such occasions to display your powers of oratory.

Praise and blame in your history should always be dispensed with mo-
deration and prudence, without flattery and without harshness ; and uni-
formly supported by facts ; moreover let it be short and seasonable. For
as history is not a tribunal for examining and deciding, who deserves
praise or blame : by an undue inclination to find fault, you would incur
the reproach wbich fell upon Theopompus *, because he censured almost
everybody with malice and asperity, and made it so much his business,
that he seemed to have composed not so much a history of events and
transactions, as accusations of the persons engaged in them.

If you find yourself obliged to relate somewhat incredible and marvel-
lous, it must indeed be told, but not as though you required it to be
believed, only so as that you leave the reader to think of it what he pleases,
taking no part yourself either for or against it.

tions however nothing has been preserved except the above mentioned prosaic works. Eupho-
rion seems to be the same, who is reported to have composed, among others, an epic poem, in
tive books full of mythological and other fables of various kinds. By this Callimachus, the
celebrated author of the Hymns can hardly be meant. '

* The antients did not all judge so unfavourably of this Theopompus; who was an author of
0o common stamp, and composed a history of the grecian and foreign transactions (from the
period where Thucydides leaves off) in fifty-eight books, the loss of which is not a little to be
lamented. '
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In general, never forget, for I cannot too often repeat it, that you
write to be commended and honoured, not only by the men of your own
times, but have constantly posterity in view, and work for those who will
come after you, requiring no other reward for your labour, but that it
shall hereafter be said of you: that was a man of an independent mind,
who had the courage to write as he thought; one who never flattered,
never gringed, but always adhered faithfully to truth. This recompence,
every honest man would prefer far above all the advantages he can hope
for in the present age, and which are of such short duration. Recollect
how the Cnidian architect acted, who built the famous light-house on
Pharos ¥, one of the greatest and most splendid works in the world, to
give a signal from its top to the mariners by night, how to avoid the dan-
gerous cliffs of Paretonium. When he had finished that lofty edifice, he
carved his own name on a stone of the building ; but the name of the
then .reigning king 4 he inscribed only in the plaster with which the
stone was coated : well knowing that this inscription would in a little
while drop off with the mortar, and then everyone would read the words :
¢ Sostratus, the son of Dexiphanes of Cnidos, to the gods-preservers, in be-
half of mariners.”” — This Sostratus therefore looked beyond the short space
of his own life, into the present; and all future ages, as long as the
light-house of Pharos, the monument of his skill, shall last{. Thus
ought history to be wrote, rather with veracity for future hopes, than
with adulation, for the gratification of those who are yet alive.

This then, my friend, is the promised rule- and standard of genuine
history. Should any hereafter avail themselves of it in their works, so
much the better! I have reached my aim: if not, one consolation to
me still remains ; I have rolled my tub in the Craneion. .

* Opposite to Alexandria in Zgypt. This tower, as is universally known, was by the an-
tients reckoned one of the wonders of the world. '

+ Ptolemy Philadelphus, I suppose. That this anecdote looks like a grecian fable, is too
obvious to need my chattering about it, as Montfaucon does, who takes it under his patronage.

+ Lucian’s meaning is: Sostratus did not design to cheat posterity, since he apprised them
that Ptolemy built the Pharos ; in the stone therefore which was to last as long as the Pharos,
he wrote the truth, whereas the lie, with which he was obliged to flatter the king, he wrote
only on the plaster which time would soon do away. Had posterity been indifferent to him,
he would without scruple have carved the lie by which he paid his court ta his sovereign, in
the stone. Lucian is here, for love of his comparison, unusually kind. For who sees not,
that it had nothing to do with Sostratus, nor with his inscription, nor with veracity, nor with
posterity, but golely with his own renown ?
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BOOK THE FIRST.

A'S those who make profession of the athletic art, and in general all
such as study as much as possible to give health and vigour to the body,
are careful, together with the gymnastic exercises, that it have the requisite
hours of recreation ; deeming this rest after exertion a main point in the
due ordering of their lives: so I think it is proper for the studious to
allow their mind to rest, after having busily employed it for a length of
time in serious and fatiguing studies, and by a seasonable relaxation to
render it more vigorous and alert for future application.

In this view nothing 1is more convenient, than-a lecture, which under
the semblance of merely amusing the mind with free effusions of wit and
humour, conveys some useful instruction, and, as it were, joins the Muses
in play with the Graces. Something of this sort will I hope be found in
the present essays. The charms they will have, as I flatter myself, for

Tave History. The author himself having so definitively explained in his preface the
nature and aim of this little romance, the prototype of all the Poyages imaginaires, the Ber-
geracs, the Gullivers, the Munchausens,. &c. that I have nothing to add. I am not of opinion
that- this luxuriant play of the imagination and humour of Lucian, has lost much by our
knowing either not at all or but very imperfectly the authors to whom he here and there
alludes, for the purpose of rendering them ridiculous for their rhodomontades and lies. The
satire in this tract has no need of a particular key, but is everywhere intelligible, because it is
everywhere applicable. It was probably Lucian's design to divert himself with the inclination
of most men to believe miraculous stories, as well as with the cap and bells of those travellers
who are fond of relating wonderful adventures. Thus much is certain, that he has left no
hope remaining for even the most fertile and exuberant imagination to reach, not to say sur-
pas him in the sublime of this department, that is, in the witty absurdity of the combinations.
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the reader, lie not only in the marvellousness of the subject, or in the
droll conceits or in that familiar style of veracity, with which I produce
such a variety of lies: but also in this, that each of the incredible events,
which I relate as matter of fact, contains a comic allusion to one or other
of our antient poets, historiographers and philosophers who have fabricated
similar tales and miracles; and whose names I omit to mention only be-
cause they will naturally occur to the reader.

To name however at least a pair of them. Ctesias*, the son of Cte-
siochus, wrote an account of India, in which he records matters which
he neither saw himself, nor heard from the mouth of any creature in the
world. So likewise a certain Jambulus wrote many incredible wonders
of the great sea, that are too palpably untrue for anyone to suppose
they are not of his own invention, though they are very entertaining to
read. Many others have in the same spirit wrote pretended voyages
and occasional peregrinations in unknown regions, wherein they give us
incredible accounts of prodigiously huge animals, wild men, and strange
and uncouth manners and habits of life. Their great leader and master
in this fantastical way of imposing upon people was the famous homerican
Ulysses, who tells a long tale to Alcinous and his silly Pheeacians 4 about
king Aolus and the winds, who are his slaves, and about one-eyed men-
eaters and other the like savages, talks of many-headed beasts, of the
transformation of his companions into brutes and a number of other
fooleries of a like nature. For my part I was the less displeased at all
the falsehoods, great and numerous as they were, of these honest folks,
when I saw that even men, who pretend that they only philosophise, act
not a hair better,}: but this has always excited my wonder, how they
could imagine, their readers would fail of perceiving that there was not
a word of truth in all their narratives.  Now, as I cannot resist the vanity
of transmitting to posterity a little work of my own composing, and
though I have nothing true to relate (for nothing memorable has happened
to me in all my life) I see not why I have not as good a right to deal ir

Z

*+ He wrote also thirty books of the Persian history. Suidas. He lived in the time of
Artaxerxes.

1+ Tam vacai capitis populumn Ph®aca putavit. Juvenal.

$ Of whom we bave seen striking examples in the Lie-fancier.
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fiction as another : I resolved however to adopt an honester mode of lying
than the generality of my compeers; for I tell at least one truth, by
saying that I lie: and the more confidently hope therefore to escape the
general censure, since my own voluntary confession is a sufficient proof,
that I desire to impose upon no one. Accordingly I hereby declare, that
I sit down to relate what never befell me ; what I neither saw myself, nor
heard by report from others; aye, what is more, about matters that not
only are not, but never will be, because in one word, they are absolutely
impossible, and to which therefore 1 warn my readers (if by the by I
should have any) not to give even the smallest degree of credit.

bt ———te

Once on a time then I set sail from Cadiz, and steered my course with
a fair wind to the hesperian ocean. The occasion and the object.of my
voyage were, to speak homestly, that I had nothing more convenient to
think of or to do, and had a certain restless curiosity to see novelties
of whatever kind, and a desire to ascertain where the western ocean ter-
minates, and what sort of men dwelt beyond it. In this view my first
care was to get on board the necessary stock of provision for so long a
voyage, and plenty of fresh water, taking along with me fifty companions
of the same mind as myself, and moreover I provided myself with a good
store of arms, and one of the most experienced pilots, whom I took into
my service on an allowance of considerable wages. My vessel was a sort
of yacht, but built as Iarge and stout as was necessary for a long and
dangerous voyage.

We sailed a day.and a night with favourable gales, and while still within
sight of lamd, were not violently carried on; on the following day how-
ever, at sunrise, the wind blew fresher, the sea ran high, the sky lowered,
and it was even impossible to take in the sails. We were therefore forced
to resign ourselves to the wind, and were nine and seventy days driven
about by the storm. On the eightieth, however, at day-break, we descried
a high and woody island not far off, against which, the gale having greatly
abated, the breakers were not uncommonly furious. We landed therefore,
got out, and, happy after sustaiming so many troubles, to feel the solid
earth under us, we stretched ourselves at ease upom the ground. At

VOL. 1I. . M
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length, after having rested for some time, we arose, and selected thirty of
our company, to stay by the ship: while the remaining thirty accom-
panied me in penetrating farther inland, to examine into the quality of
the island.

When we had proceeded about two thousand paces from the shore
through the forest, we came up to a pillar of brass, on which in greek
letters, half effaced and consumed by rust, this inscription was legible :
Thus far came Bacchus and Hercules. We also discovered at no great
distance from it, two footmarks in the rock, one of which measured a
whole acre, but the other was apparently somewhat smaller. I conjec-
tured the lesser one to be that of Bacchus, and the other that of Hercules.
We bowed the knee, and went on, but had not proceeded far when we
came to a river, that instead of water ran with wine, which both in colour
and flavour appeared to us like our Chian wine. The river was so broad
and deep, that in many places it was even navigable. Such an evident
sign that Bacchus had once been here, served not a little to confirm our
faith in the inscription on the pillar. But being curious to learn, whence
this stream derived its origin, we went up to its head, but found no spring,
and only a quantity of large vines hung full of clustres, and at the bottom
of every stem the wine trickled down in bright transparent drops, from
the confluence whereof the stream arose. We saw likewise a vast quantity
of fishes therein, the flesh of which had both the colour and flavour of
the wine in which they lived. We caught some, and so greedily swallowed
them down, that as many as ate of them were completely drunk ; and on
cutting up the fishes we found them to be full of lees. It occurred to us
afterwards to mix these wine-fishes with water-fishes, whereby they lost
their strong vinous taste, and yielded an excellent dish.

We then crossed the river at a part where we found it fordable, and
came among a wonderful species of vines; which toward the earth had
firm stocks, green and knotty; but upwards they were ladies, having
down to the waist their several proportions perfect and complete; as
Daphne is depicted, when she was turned into a tree in Apollo’s embrace.
Their fingers terminated in shoots, full of bunches of grapes, and instead
of hair their heads were grown over with tendrils, leaves and clusters.
These ladies came up to us, amicably gave us their hands, and greeted us,
some in the lydian, others in the indian language, but most of them in
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greek ; they saluted us also on the lips ; but those whom they kissed imme-
diately became drunk, and reeled. Their fruit however they would not
permit us to pluck, and screamed out with pain, when we broke off a
bunch. Some of them even shewed an inclination to consort with us;
but a couple of my companions, in consenting to it, paid dear for their
complaisance. For they got so entangled in their embraces, that they
could never after be loosed ; but every limb coalesced and grew together
with theirs, in such sort as to become one stock with roots in common.
Their fingers changed into vine-twigs, and began to bud, giving promise
of fruit.

Leaving them to their fate, we made what haste we could to our ship,
where we related all that we had seen to our comrades, whom we had
left behind, particularly the adventure of the two whose embraces with
the vine-women had turned out so badly. Hereupon we filled our empty
casks partly with common water, partly from the wine-stream ; and after
having passed the night not far from the latter, weighed anchor in the
morning with a moderate breeze. But about noon, when we had lost
sight of the island, we were suddenly caught by a whirlwind, which
turned our vessel several times round in a circle with tremendous velocity,
and lifted it above three thousand stadia aloft in the air, not setting it down
again on the sea, but kept it suspended above the water at that height,
and carried us on, with swelled sails, above the clouds. ‘

‘Having thus continued our course through the sky for the space .of
seven days and as many nights, on the eighth day, we descried a sort of
earth in the air, resembling a large, shining, circular island, spreading a
remarkably brilliant light around it. We made up to it, anchored our
ship, and went on shore, and on examination found it inhabited and cul-
tivated. Indeed by day we could distinguish nothing : but as soon as the
night came on, we discerned other islands in the vicinity, some bigger,
some less, and all of a fiery colour. There was also, very deep below
these, another earth, having on it cities and rivers and lakes and forests
and mountains; whence we concluded that it might probably be ours.

Having resolved on prosecuting our journey, we came up with a
number of horse-vultures or Hippogypes, as they are called in this
country, who immediately seized our persons. These Hippogypes are
men who ride upon huge vultures, and are as well skilled in managing
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them, as we are in the use of horses. But the vultures are of a prodigious
bulk, and for the most part have three heads, and how large they must
be, may be judged of by this, that each of the feathers in their wings is
longer and thicker than the mast of a great corn-ship. The hippogypes
are commissioned ta fly round the whole island, and whenever they meet
a stranger, to carry him before the king ; with which order we were there-
fore obliged to comply. The king no sooner spied us, than he understood,
I suppose from our dress, what countrymen we were ; for the first word
he said to us was : the gentlemen then are Greeks? On our not scrupling
to own it, he continued : How got you hither, through such a vast tract -
of air as that lying between your earth and this? We then told him all
that had happened to us. Upon this he was pleased to communicate to
us some particulars of his history. He told us: he was likewise a man,
and the same Endymion, long since while he lay asleep, rapt up from our
earth and conveyed hither, where he was appointed king, and is the same
that appears to us below as the moon. Moreover he bade us be of good
cheer, and apprehend no danger; assuring us at the same time that we
should be provided with all necessaries : and, added he, when I shall have
successfully put a period to the war in which I am at present engaged with
the inhabitants of the sun, you shall pass with me the happiest lives you
can possibly conceive. On our asking him, what enemies he had, and
how the misunderstanding began, he replied : It is now a long time, that
Phaeton, the king of the solar inhabitants (for the sun is no less peopled
than the moon) has been at war with us, for no other reason than this. I
had taken the resolution, to send out the poorest people of my dominions
as a colony into the morning-star, which at that time was waste and void
of inhabitants. To this now, Phaeton, out of envy, would not consent,
and opposed my colonists with a troop of Horsepismires in midway.
Being unprepared for the encounter, and therefore not provided with
arms, we were for that time forced to retreat. I have now however re-
solved to have another contest with them, and to settle my colony there,
cost what it will. If you therefore bave a mind to take part in this en-
terprise, I will furnish you with vultures out of my own mews, and pro-
vide you with the necessary arms and accoutrements; and tomorrow
we will begin our march. With all my heart, I replied, whenever you
please.
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The king that evening made us sit down to an entertainment ; and on
the following morning early, we made the necessary preparations, and
drew up in battle array, our scouts having apprised us that the enemy was
approaching. Our army consisted, besides the light infantry, the foreign
auxiliaries, the engineers and sutlers, of a hundred thousand men: that
is to say, eighty thousand horsevultures, and twenty thousand who were
mounted on cabbagefowl. These are an exceedingly numerous species of
birds, that instead of feathers are thickly grown over with cabbages, and
have a broad kind of lettuce-leaves for wings. Our flanks were composed
of bean-shooters and garlic-throwers. In addition to these, thirty thou-
sand flea-guards and fifty thousand wind-coursers were sent to our aid
from the bear-star. The former are archers mounted on a kind of fleas,
which are twelve times as big as an elephant; but the wind-coursers,
though they fight on foot, yet run without wings in the air. This is
performed in the following manner: they wear wide, long gowns,
reaching down to the ancles; these they tuck up so as to hold the wind,
like a sail, and thus they are wafted through the air after the manner of
ships. In battle they are generally used like our peltastes*. It was cur-
rently reported, that seventy thousand sparrow-acorns and five thousand
horse cranes were to be sent us from the stars over Cappadocia: but I
must own that I did not see them, and for this plain reason, that they
never came. I therefore shall not take upon me to describe them ; for
all sorts of amazing and incredible things were propagated about them.

Such were the forces of Endymion. Their arms and accoutrements
were all alike. Their helmets were of beanshells, the beans with them
being excessively large and thick shelled. Their scaly coats of mail were
made of the husks of their lupines sewed together, for in that country
the shell of the lupine is as hard and impenetrable as horn. Their shields
and swords differ not from those of the Greeks.

Everything now being ready, the troops disposed themselves in the
following order of battle: The horse-vultures composed the right wing,
and were led on by the king in person, surrounded by a number of picked
men, amongst whom we also were ranged: the left wing consisted of the

* A sort of light-armed foot soldiery, who prineipally haraseed the enemy by their agility.
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cabbage-fowl, and in the centre were placed the auxiliaries, severally
classed. The foot soldiery amounted to about sixty millions *.— There
is a species of spiders in the moon, the smallest of which is bigger than
one of the islands of the Cyclades. These received orders to fill up the
“whole tract of air between the moon and morning-star with a web. This
was done in a few instants, and served as a floor for the foot soldiers to
form themselves in order of battle upon, who were commanded by Night-
bird, Fairweather’s son <, and two other generals.

On the left wing of -the enemy stood the horse-pismires, headed by
Phaeton. These animals are a species of winged ants, differing from ours
only in bulk ; the largest of them covering no less than two acres. They
have besides one peculiarity, that they assist their riders in fighting prin-
cipally with their horns. Their number was given in at about fifty-thou-
sand. On the right wing in the first engagement somewhere about fifty
thousand gnat-riders} were posted, all archers, mounted on monstrous
huge gnats. Behind these stood the radish-darters, a sort of light in-
fantry, but who greatly annoyed the enemy; being armed with slings
from which they threw horrid large radishes to a very great distance;
whoever was struck by them, died on the spot, and the wound instantly
gave out an intolerable stench, for it is said they dipped the radishes in
mallow-poison. Behind them stood the stalky mushrooms, heavy armed
infantry, ten thousand in number, having their name from their bearing
a kind of fungus for their shield, and using stalks of large asparagus for
spears. Not far from these were placed the dog-acorns, who were sent to

<

# A very handsome round number! and yet Massieu adds another nullo to it, making it
sixty thousand myriads, or 600,000,000.

+ In the greek : Nykterion and Eudianax.

1 In the original they are named &epoxépaxss aircrows, (some read xégdaxss, whlch yields no
meaning at all). But neither does the former denomination agree in the least with what Lu-
cian says of them; and I see no other means, but either to admit, that between &spoxépaxes and
Yol there is a pretty wide chasm in the manuscripts, (that is, that the copyists have left out all
that characterizes these aircrows, and the names of those whom he makes to sling radishes
instead of stones,) which to me appears not probable: or, that the word aspoxépaxes, which in
itself is absolutely insipid (for all crows are aircrows) is corrupt. I have, in re tam levi, taken
the liberty to prefer the latter, and in consequence, so to alter the appellation in our language
as to denote that whereby they differ from the other troops of king Phaeton.
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succour Phaeton from the inhabitants of Syrius, in number five thousand.
They were men with dog’s heads, who fought on winged acorns, which
served them as chariots. Besides, there went a report, that several other
reinforcements were to have come, on which Phaeton had reckoned, par-
ticularly the slingers that were expected from the Milkyway, together with
the cloud-centaurs. The latter however did not arrive till after the affair
was decided, and it had been as well for us if they had staid away; the
- slingers however came not at all, at which Phaeton was so enraged, that
he afterwards laid waste their country by fire. These then were all the
forces that Phaeton brought into the field. :

The signal for the onset was now given on both sides by asses, which
in this country are employed instead of trumpeters; and the engagement
had no sooner begun, than the left wing of the Heliotans *, without wait-
ing for the attack of the horse-vultures, turned their backs immediately ;.
and we pursued them with great slaughter. On the other hand, their
right wing at first gained the advantage over our left, and the gnat-riders
overthrew our cabbage-fowl with such force, and pursued them with so
much fury, that they advanced even to our footmen; who however stood
their ground so bravely, that the enemy were in their turn thrown into.
disorder and obliged to fly, especially when they saw that their left wing
was routed. Their defeat was now decisive ; we made a great many pri-
soners, and the slain were so numerous, that the clouds were tinged with
the blood that was spilt, as they sometimes appear to us at the going down
of the sun: aye it even trickled down from them upon the earth. So that
I was led to suppose, that a similar event in former times in the upper
regions might perhaps have caused those showers of blood, which Homer
makes his Jupiter rain for Sarpedo’s death +-.

Returning from the pursuit of the enemy, we erected two trophies;
one for the infantry on the cobweb, the other on the clouds for those who
bad fought in the air. While we were thus employed, intelligence was
brought us from our foreposts, that the cloud-centaurs were now coming
up, which ought to have joined Phaeton before the battle. I must own,
that the march towards us of an army of cavalry that were half men and
half winged horses, and of whom the human half was as big as the upper

# Inhabitants of the Sun. + Iliad. xvi. 458, 459.
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moiety of the colossus at Rhodes, and the equine half resembling a great
ship of burden, formed a spectacle altogether extraordinary. Their num-
ber I rather decline to state, for it was so prodigious, that I am fearful I
should not be believed. They were led on by Sagittarius from the zodiac.
As soon as they learnt that their friends had been defeated, they sent im-
mediately a despatch to Phaeton to call him back to the fight, whilst they
marched up in good array to the terrified Selenites, who had fallen into
great disorder in pursuing the enemy and dividing the spoil, put them all
to flight, pursued the king himself to the very walls of his capital, killed
the greater part of his birds, threw down the trophies, overran the whole
field of cobweb, and together with the rest made me and my two compa-
nions prisoners of war. Phaeton at length came up, and after they had
erected other trophies, that same day we were carried prisoners into the
sun, our hands tied behind our backs with a cord of the cobweb.

The enemy did not think fit to besiege Endymion’s capital, but sufficed
himself, by carrying up a double rampart of clouds between the moon
and the sun, whereby all communication between the two was effectually
cut off, and the moon deprived of all sun-light. The poor moon there-
fore from that instant suffered a total eclipse, and was shrouded in com-
plete uninterrupted darkness. In this distress Endymion had no other
resource, than to send a deputation to the sun, humbly to intreat him to de-
malish the wall, and that he would not be so unmerciful as to doom him
to utter darkness; binding himself to pay a tribute to the sun, to assist
him with auxiliaries whenever he should be at war, never more to act with
hostility against him, and to give hostages as surety for the due perform-
ance of the contract. Phaeton held two councils to deliberate on these
proposals : in the first, the minds were as yet too soured to admit of a fa-
vourable reception : but in the second, their anger had somewhat sub-
sided, and the peace was concluded by a treaty which ran thus: .

“ The Heliotans with their allies, on the one part, and the Selenites *
with their confederates on the other part, have entered into a league, in
which it is stipulated as follows: The Heliotans engage to demolish the
wall, never more to make hostile attacks upon the moon, and that the

* The inhabitants of the Moon.
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prisoners taken on both sides shall be set at liberty on the payment of an
equitable ransom. The Selenites on their part promise not to infringe the
rights and privileges of the other stars, nor ever again to make war upon the
Heliotans ; but, on the contrary, the two powers shall mutually aid and
assist one another with their forces, in case of any invasion. The king
of the Selenites also binds himself to pay to the king of the Heliotans a
yearly tribute of ten thousand casks of dew, and give ten thousand hos-
tages by way of security. With reference to the colony in the morning
star, both the contracting parties shall jointly assist in establishing it, and
liberty is given to any that will to share in the peopling of it. This treaty
shall be engraved on a pillar of amber, to be set up between the confines
of the two kingdoms. To the due performance of this treaty, are so-
lemnly sworn *#, on the part of the

HEevL1OTES. SELENITES.
Fireman, Nightlove,
Summerheat, Moonius,
Flamington. Changelight.”

This treaty of peace being signed, the wall was pulled down, and the pri-
soners were exchanged. On our return'to the moon, our comrades and
Endymion himself came forth to meet us, and embraced us with weeping
eyes. The prince would fain have retained us with him ; making us the
proposal at the same time to form part of the new colony, as we liked best.
He even offered me his own son for a mate (for they have no women
there). This I could by no means be persuaded to, but earnestly begged
that he would set us down upon the sea. Finding that I could not be
prevailed on to stay, he consented to dismiss us, after he had feasted us
most nobly during a whole week.

But ere I quit the moon, I must relate to you what I observed new and
extraordinary during my abode there. The first is, that the Selenites
breed not from women bat men ; for they marry the men together, and
the female sex is so perfectly unknown to them, that they have not even

# Since Lucian has thought proper to give the honourable plenipotentiaries solar and lunar
names, it seems necessary for the like reason to english them as properly as may be. In the
original the former are: Pyronides, Therites, Phlogius; the latter, Nyctor, Menius Poly-
lampus. .
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a name for it in their language. Their manner is this: every Selenite is
married till at the age of five and twenty; after that age he marries him-
self. The feetus they bear, not like the women with us, but in the calf of -
the leg. As soon as a young Selenite has conceived, the calf begins to
swell ; some time after, the tumour is cut open and the babe is taken out..
On first opening its mouth to the air it begins to live. I suppose that
the greek word yaspoxvypia, the belly of the leg, is derived from this peo-
ple, and refers to this curious property, that the feetus is borne in the
calf of the leg instead of the belly. - _

But what is far more surprising, there is amongst them a singular
species of men, called Dendrites, and which are produced in this man-
ver. They plant the testicle of a man into the ground; from whence
by insensible degrees springs up a large fleshy tree, having the form of a,
phallus, with branches and leaves, and bearing an acorn-like fruit an ell
in length. These when ripe are broken off, and the man creeps out.
These Dendrites are by nature without the sexual parts, and therefore
obliged to provide themselves with artificial, which perform the same ser-
vice as if they were natural *. The rich have them made of ivory, but
the poor content themselves with wood.

When a Selenite is grown old, he does not die as we do, but vanishes
like smoke in the air.

The whole nation eats the same sort of food. They roast frogs (which
with them fly about the air in vast numbers) on coals ; then when they are
done enough, seating themselves round the hearth, as we do at a table,
snuff up the effluvia that rises from them, and in this consists their whele
meal. When thirsty, they squeeze the air into a goblet, which is filled in
this manner with a dew-like moisture. , :

Such .being their refined aliment, they know nothing of those excre-
tions to which the inhabitants of the earth are subject ; neither are they
perforated as we are, but have merely, for the same purposes, an aper-
ture in the ham.

* In the greek : i rstoy Sxrigos, &c. I know not how Massieu could be so far misled by the
word wpecdil, as to translate, on troute a ses cotés dans la méme enveloppe des parties genitales,
&c. Tipoadelds has here perhaps hardly any other signification than it has in wpoofelol xépas, false.
supposititious hair; at least there is no trace in the text, that Lucian had a thought of what the
french translator feigns for him.
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" Whoever would pass for a beauty among them, must be bald and with-
out hair; curly and bushy heads are an abomination to them. But in the
¢omets it is just the reverse: for there only curly hair is esteemed beauti-
ful, as some travellers, who were well received in those stars, informed
us. Nevertheless they have somewhat of a beard a little above the knee.
On their feet they have neither nails nor toes; for the whole foot is en-
tirely of one piece. Every one of them at the point of the rump has a
large cabbage growing, in lieu of a tail, always green and flourishing,
-and which never breaks off though a man falls on his back.

They sneeze a very sour kind of honey, and when they are at work or
gymnastic exercises, or use any exertion, milk oozes from all the pores
of the body in such quantities that they make cheese.of it *, only mixing
with it a little of the said honey.

They have the art of extracting an oil from onions, which is very white,
and of so fragrant an odour, that they use it for perfuming. Moreover,
their soil produces a great abundance of vines, which instead of wine
yield water-grapes, and the grapestones are the size of our hail. I know
not hew better to explain the hail with us, than by saying that it hails on
the earth, whenever the vines in the moon are violently agitated by a high
wind, so as to burst the water-grapes.

The Selenites wear no pockets, but put all they would. carry with them
in their bellies, which they can open and shut at pleasure. For by nature
they are quite empty, having no intestines ; only they are rough and hairy
within, so that even their new-born children, when they are cold, creep
. into them .

" As to their clothing, the rich wear garments of glass, but those of the
poorer sort are wove of brass; for these regions are very prolific in ores,
and they work it as we do wool, -by pouring water upon it.

But what sort of eyes they have, I doubt my veracity would be sus-
pected were I to say; it is so incredible. Yet, having already related so

id

* Only for exportation, I suppose; seeing the Selenites feed upon no such coarse diet.

+ Lucian, when this singular idea came into his head, little dreamt that nature had already
been beforehand with him, and that there was a pouch-rat, or cangaroo, that is provided with
this conveniency for lodging its young in the belly,
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much of the marvellous ; this may as well go along with the rest. They
have eyes then that they can take .out whenever they chuse ; whoever there-
fore would save his eyes, takes them out, and lays them by ; if anything that
he would fain see presents itself, he puts his eyes in again, and looks at it.
Some who have carelessly lost their own borrow of others: for rich peo-
ple are always provided with a good stock.

Their ears are made of plantane leaves, and only the Dendrites have
woaden ones. o

I saw also another strange object in the king’s palace ; which was a
looking-glass of enormous dimensions, lying over a well not very deep.
Whoever goes down into this well, hears everything that is said upon our
. earth; and whoever looks in the mirror, sees in it .all the cities and na-

tions of the world, exactly as if they were standing before him. I saw
on_this occasion my family and my whole country : whether however
they likewise saw me, I cannot positively say. He who does not believe
what I have-mentioned touching the virtues of this looking-glass, if he
ever goes thither, may convince himself by his own eyes, that I have said
nothing but what is true.

We now took our leaves of the king and his court;: repaired on board
our ship, and departed. Endymion at parting made me a present of two
glass and five brazen robes, together with.a complete suit. of armour
made of bean shells; all of which I was afterwards.forced to leave be-
hind in the whale’s belly. He likewise .sent with us a thousand hippo«
* gypes, -to escort us five hundred stadia on our way.

After having in our course coasted along several countries, we landed
on the morning .star, which had lately been cultivated, to take.in fresh
water. Thence we steered into the Zodiac, sailing close by the sun on
the left hand : but here we did not. go ashore, theugh my companions
were very desirous to do so, because the wind was against us. We got
near enough however to see that the landscape was covered with the most
beautiful verdure, well watered, and richly endowed with all sorts of
natural productions. The nephelocentaurs, who are mercenaries in the
service of Pheton, on seeing us fled on board our pinnace; but on being
informed that, we were included in the treaty of peace, soon departed.

The hippogypes now likewise took leave of us, and all the next night
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and day, continuing our course always bearing downwards, towards evening
we arrived at a place called Lampton *. This city is situated between the
Pleiades and Hyades, and a little below the zodiac. Here we landed,
but saw no men ; instead of them however we beheld a vast concourse
of lamps, running to and fro along the streets, and. busily employed in
the market and the harbour. They were in general little, and had a poor
appearance. Some few, we could perceive by their fine show and bright-
ness, were the great and powerful among them. Everyone had its own
lantern to live in, with their proper names as men. have. We likewise
heard them articulate a sort. of speech. They offered us no injury, but
rather seemed to receive us hospitably after their manner ; notwithstand-
ing. which, we could not get the better of our fears, and none of us would
venture to eat or to sleep with them. In the middle of the city they
have a kind of court-house, where their chief magistrate sits all the night
long, and calls everyone by name to him ; and whoever does not answer
is treated as a deserter, and punished by death, that is, he is extin-
guished. We likewise heard, while standing by to see what passed, some
of them make their several excuses, and the reasons they alleged for
coming so late. On. this occasion I recognised our own house-lamp;
upon which I enquired of it how affairs went on at home, and it told me
all that it knew.

Having resolved to stay there but one night, we weighed anchor the
next morning, and sailed off from Lychnopolis, passing near the clouds,
where we, among others, saw to our great astonishment the famous. city
of Nephelococcygia }, but by: reason of adverse winds could not enter
the port. We learnt, however, that Coronas, Cottyphion’s son, was
reigning there ; and I for my own part was confirmed in the opinion that
I have ever entertained of the wisdom and veracity of the poet Aristo-
phanes, whose account of that city has been unjustly discredited. Three
days afterwards we came again in sight of the great ocean ; but the earth
shewed itself nowhere, that floating in the air excepted, which appeared
exceedingly fiery and sparkling. On the fourth day about noon,.the wind
gently subsiding settled us fair and leisurely upon the sea.

# Lychnopolis.
1 Which the learned reader is acquainted with from the Birds of Aristophanes.
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It is impossible to describe the ravishment that seized us on feeling our-
selves once more on the water. We gave the whole ship’s crew a feast
on the remainder of our provisions, and afterwards leaped into the water,
and bathed to our heart’s content; for it was now a perfect calm, and
the sea as smooth as a looking-glass.

Soon however we experienced, that a sudden change for the better is
not seldom the beginning of greater misfortunes. For scarcely had we
proceeded two days on the sea, when about sunrise a great many whales
and other monsters of the deep appeared. Among the former, one was
of a most enormous size, being not less than fifteen hundred stadia long*.
-This came towards us, open-mouthed, raising the waves on all sides, and
beating the sea before him into a foam, and shewing teeth much larger
than our colossal phalli 4, sharp pointed as needles, and white as ivory.
We therefore took our last leave of one another, and while we were thus
in mutual embraces expecting him every moment, he came on, and swal-
lowed us up, ship and all, at one gulp; for he found it umnecessary to
crush us first with his teeth, but the vessel at one squeeze slipped be-
tween the interstices, and went down into his maw.

When we were in, it was at first so dark that we could discern nothing ;
but when after some time he opened his chops, we saw ourselves in a ca-
vity of such prodigious height and width, that it seemed to have room
enough for a city of ten thousand inhabitants. All about lay a vast quan-
tity of small fishes, macerated animals, sails, anchors, mens’ bones, and
whole cargoes. Farther in, probably from the quantity of mud, this
whale had swallowed, was an earth with mountains and valleys uponit ;
the former being covered with all sorts of forest trees, and the valleys
planted with different herbs and vegetables, that one would have thought
it bad been cultivated. This island, if I may so term it, might perhaps
be about. two hundred and forty stadia } in circumference. We saw like-

* About three hundred miles.

1 Lucian says only : much larger than  the phalli with us; but if the teeth of this monster
were only in proportion to his whole bodily circumference, we can here admit no smaller
phalli, than the colossal ones of which mention is made in the tract on the Syrian Goddess,
which by the most reasonable lection, were thirty fathom or 180 feet high, and yet can come
into no comparison with the teeth of a' Caschelottan, whieh were 930,000 feet in length,

3 Nearly forty-five miles, :
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wise sundry species of sea-fowl, gulls, halcyons, and others, that had
made their nests upon the trees. ,

We now had leisure to contemplate our deplorable situation, and wept
plentifully. At last when I had somewhat comforted the dejected spirits
of my companions, our first business was to make the ship fast; we then
struck fire, and of the fishes, which lay in great quantities and variety
about us, we prepared a good meal; water we had on board, the re-
mainder of what we took in at the morning star.

On getting up the next morning, we perceived, that as often as the
whale fetched breath, we one while saw mountains, at another nothing
but the sky, sometimes likewise islands, whence we then concluded,
that he moved about with great velocity, and seemed to visit every part
of the ocean.

When we were grown a little familiar with our new place of abode,
taking with me seven of my companions, we went into the forest to
make farther discoveries. We had not proceeded above a stadia before we
came up to a temple, which, as the inscription ran, was dedicated to Nep-
tune ; not far off we found a great number of tombs with pillars, and a
little farther on, aspring of clear water. We alsc heard the barking of a
dog, and, seeing smoke rise at some distance, we concluded that probably
we might not be far from some dwelling. We now doubled our speed,
and had not advanced many paces, when we met an old man and a youth
very busy in cultivating a kitchen-garden, and were just then employed
in conducting water - into it by a furrow from the spring. At this sight,
syrprised at once both by joy and fear, we stood mute, and it may easily
be imagined, that they were possessed by the same apprehensions. They
paused from their work, and for some time surveyed us attentively, with-
out uttering a sound. At last the old man taking courage, spoke to us.
“ Who are you, said he, demons of the ocean? Or miserable men like
us? For as to us, we are men, and, from offsprings of the earth, as we
were, are become inmates of the sea, and are carried up and down with
this manster in which we are inclosed, without rightly knowing what to
think of ourselves ; for we have every reason to suppose we are dead,
though we believe that .we are alive.”” We also, old father, I replied,
are men, who first found ourselves here a short time ago ; for this is but
the third day, since we were swallowed up, together with our ship; and

\
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it is purely the desire of exploring this forest, which appeared so vast and
thick, that has brought us hither. But without doubt it was by the guid-
ance of some good genius that we found you, and now know, that we are
not alone inclosed in this whale. Tell us, then, if I may be so bold, who
you are, and how you came hither. Whereupon, the good old man as-
sured us, that he would not satisfy our curiosity, till he had first enter-
tained us as well as he was able ; and saying this, he led us into his house,
which he had fitted up conveniently. It was commodious enough for
his situation, and provided with pallets, and other necessaries. Here,
after setting before us legumes, fruits, fish, and wine, and when we had
satisfied our appetites, he began to inquire into the accidents that had
occurred to us : and .when I recounted to him everything in order, the
storm, and what befell us on the island, and our voyage in the air, and
the war, and all the rest of it, to the moment of our submersion into the
whale. ‘
After having emphatically expressed to me his astonishment at such
wonderful occurrences, he then told us his own story. My friends, said
" he, I am a merchant of Cyprus. Business called me from home, and,
with my son whom you see here, and a great number of servants, I set
out on board a ship freighted with various kinds of merchandise, the scat-
tered fragments of which you may probably have observed in the whale’s
gullet, on a voyage to Italy. We came as far as Sicily with a prosperous
gale ; but there a contrary wind got up, which the third day drove us into
the ocean, where we had the misfortune to fall in with this whale, and
to be swallowed up crew and ship and all. All my people lost their lives,
and we two alone remained. Having deposited them in the earth, we
built a temple to Neptune, and here we have lived ever since, cultivating
our little garden, raising herbs, which with fish and fruits are our con-
stant nourishment. The forest, which is of great extent, & you -see,
produces likewise abundance of vines, which yield a delicious wine : and
you may perhaps have seen, that we have a spring of fresh and excellent
water. We make our bed of leaves; have plenty of fuel; ‘and catch
birds in nets, and even live fish, when we get out upon the gills of the
monster, where we bathe likewise whenever we have an inclination that
way. Besides, not far from hence is a lake of salt water, twenty stadia
in circumference, and abounding in fish of various kinds. In this lake
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we sometimes amuse ourselves with swimming, or in rowing about in a
little boat of my own making. In this manner we have now spent seven
and twenty years, since we were swallowed up by the whale. We should
be contented and easy enough here if our neighbours, who are very un-
sociable and rude people, were not so troublesome to us. —

- What then, I exclaimed, are there any other people beside us in this
whale ?

A great many, returned the old man; but, as I said, untractable crea-
tures, and of very grotesque shapes. The western part of the forest,
towards the tail of the whale, is inhabited by the Tarichanes, who have
the eyes of an eel, and the face of a crab, a warlike, bold, and rude car-
nivorous people. On the other side, to the right, the Tritonomensetes
dwell #, down to the waist resembling men, and below formed like wea-
zels ; yet their disposition is not so mischievous and ferocious as that of
the others. On the left hand reside the Carcinocheires and Thynnoce-
phali, the former of whom instead of hands have crabs' claws, the latter
have the head of a tunny-fish; these two tribes have entered into al-
liance, and make common cause in the war. The middle region is occu-
pied by the Pagurades and Psettapodes +, a couple of warlike races, who
are particularly swift-footed. The eastern parts next the whale’s jaws,
peing generally over-washed by the sea, are almost uninhabited; I am
therefore fain to take up my quarters here, on condition of paying the
Psettopodes an annual tribute of five hundred oysters. Such is the inter-
nal division of this country ; and you may easily conceive that it is a
matter of no small concern to us, how to defend ourselves against so
many nations, and at least how to live among them. How many may
you be in all? I asked. ¢ Above a thousand.”” What arms do you
wear? * None but fish-bones.”” We had best then attack them, said I,

* From the interpretation of this name one would rather expect human-goats, than hu-
man-weazels ; however it is not conceirable how the copyists from Tritonopaleotes could have
made Tritonomendetes. The conjecture that something is wanting here seems to have the
succeeding narrative against it. Massieu may therefore have come nearer the mark by telling
us, that in a composition of this nature we should not be very fastidious.

+ The latter appellative is as much as to say flounder-footed ; the former points to a simila.
rity with lobsters.

YOL. II, . (4]
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seeing we are armed, and they not. If we once for all subdue them, we
may afterwards live without disturbance.

This proposal pleased our host. We therefore repaired to our ship,
and made the necessary preparations. An occasion of war we could not
be at a loss for. Our host had no more to do but refuse paying the tri-
bute, the day appointed being near at hand: and this was accordingly
agreed on. They sent to demand the tribute. He sent them packing
without their errand. At this the Psettapodes and Pagurades were so
incensed, that with great clamour they fell furiously upon the plantation
of Skintharus ; for that was the name of our new friend. As this was no
more than we had expected, they found us in a condition to receive them.
I had sent out a detachment consisting of half my crew, five and twenty
in number, with orders to lie in ambuscade, and when the enemy had
passed, to attack him in the rear ; which they did with complete success.
I then with the rest of my men, also five and twenty strong (for Skintha-
rus and his son fought with us) marched forward to oppose them; and .
when we were come to close quarters, we fought with such bravery and
strength, that after an obstinate struggle, not without danger on our
part, they were at last beat out of the field, and pursued to their dens.
Of the enemy were slain a hundred three score and ten; on our side
we lost only one, my pilot, who was run through the shoulder by the rib
of a mullet. :

That day, and the night after it, we lodged in our trench¢s, and
erected the dry back-bone of a dolphin as a trophy. But the rumour of
this engagement baving in the mean time gone abroad, we found the
next morning a fresh enemy before us : the Tarichanes under the com-
mand of a certain Pelamus in the left wing, the Thynnocephali taking
the right, and the Carkinocheires occupying the centre. For the Trito-
nomendetes, not liking to have anything to do with either party, chose to
remain neuter. We came up to the enemy close by the temple of Nep-
tune, where, under so great a war-cry, that the whole whale rebellowed
with it through its immense caverns, the armies rushed to the combat.
Our enemies however, being not much better than naked and unarmed,
were soon put to flight, and chased into the heart of the forest, whereby
we became masters of the country.

They sent heralds a little while after, to fetch away their dead, and
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propose terms of accommodation ; which, so far from thinking proper to
agree to, we marched in a body against them the very next day, and put
them all to the sword, except the Tritonomendetes, who, seeing how- it
had fared with their fellows, ran away as fast as they could to the whale’s
gills, and cast themselves headlong into the sea.

We now scoured the country, and finding it cleared of all enemies, we
have ever since lived agreeably together, passing our time in bodily ex-
ercises and hunting, tending our vines, gathering the fruits of the trees.
and living, in one word, like people, who make themselves very comfort-
able in a spacious prison which they cannot get out of. In this manner
we spent a year and eight months.

On the fifteenth day of the ninth month bowever, at the second open-
ing of the whale’s chops (for this he did once every hour, by which perio-
dical gaping we computed the hours of the day) we heard a great cry,
and a noise like that of sailors, and the dashing of oars. Not a little
alarmed, we crept forward to the jaws of the monster, where, standing
between the teeth, where everything might be seen, we beheld one of
the most astonishing spectacles, far surpassing all that I had ever seen in
my whole life : men who were half a stadium in stature, and came sailing
on islands, as if they had been on ship-board. I am aware that what I am
saying will be thought incredible, yet I cannot help proceeding: it must
out. These islands were indeed of considerable length, one with another
about a hundred stadia in circumference; but proportionally not very
high. Upon each of them were, it may be, eight and twenty rowers,
who, sitting in two rows on both sides, rowed with huge cypresses, having
their branches and leaves on. In the after part of the ship (if I may so
term it) stood the pilot on a high hill, managing a brazen rudder, that
might be perhaps six hundred feet long. On the forecastle about forty
of them were standing, armed for war, and looking in all respects like
men, excepting that instead of hair they had flames of fire on their heads,
and therefore had no occasion for a helmet. The place of sails on each
of these islands was supplied by a thick forest, on which the wind rush-
ing, drove and turned the island, how and whither the pilot would. By
the rowers stood one that had the command over them, and thege
islands moved by the help of the oar, like so many galleys, with the great-
est velocity. .

. At first we saw only two or three; by degrees, however, perhaps six
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hundred came in sight; and after forming themselves in two lines, they

began to engage in a regular sea-fight. Many ran foul of each other by

the stern with such force, that not a few were overset by the -violence of
the shock, and went to the bottom. Others got entangled together, and

obstinately maintained the fight ‘with equal bravery and ardour, and

could not easily be parted. The combatants on the fore-deck shewed the

most consummate valour, leaped into the enemy’s ships, and cut down

all before them ; for no quarter was given. Instead of grappling irons
they hurled enormous polypi fast tied to thick ropes, which clung to the

forest with their numerous arms, and thus kept the island from moving.

The shot they made use of, and with which they sadly wounded one

another, were oysters, one of which would have completely filled a wag-

gon, and sponges * each big enough to cover an acre of ground.

By what we could gather from their mutual shouts, the commander of
one fleet was called ZAolocentaurus, and that of the other Thalassopotes ;
and the occasion of the war, as it appeared, was given by Thalassopotes,
who accused Zolocentaurus of having stolen several shoals of dolphins
from him. Certain it is, that the solocentaurian party came off victo-
rious, having sunk nearly a hundred and. fifty of their enemy’s islands,
and captured three others, with all the men upon them : the rest sheered
off, and made their escape. The conquerors, after pursuing them for
some time, returned towards evening to the wrecks, made prizes of most
of them, and got up their own islands : for in the engagement no fewer
than eighty had gone down. This done, they nailed one of the islands
to the head of the whale as a monument of the victory, and passed the
night in the wake of the monster, after fastening the ship to him with
‘hausers, having previously hooked their anchors into his sides ; for they
had with them anchors immensely large and strong, all made of glass.
On the following day they got out upon the back of the whale, sacrificed
to their deities, buried their dead in it, and then set sail with great jubi-
lation. This isall that I had to tell you coneerning the battle of the islands..

* Du Soul thinks the word awéyyois here may. be incorrect, though he has no better to pro-
pase ; and on this doubt Massieu has arbitrarily converted these fungi into mussels. But it is
probeble that the farcical marvellousness of the affair may consist in our adventurer's having
seen sponges, which, on being thrown at the head of a man, made a hole in it. They belong
to the category of the mallaws, which with the slingers in the moon envenomed their radishes.
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BOOK THE SECOND.

FROM that time forward our long sojourn in the whale and the life we
led there growing extremely tiresome, I began to consider of ways and
means for escaping from it. At first I thought of cutting out a way
through the right side of the monster, and accordingly we set all hands
to work without delay. But after having dug forwards about five hun-
dred fathom, without perceiving that we were much nearer the end of
our labour, we relinquished that design, and determined on setting fire to
the forest: for that, thought we, must infallibly cause the beast to burst,
and then it will be an easy matter for us to find a way out. We began
therefore by the part that lay nearest to the tail, and set it in a blaze.
The forest continued burning seven days and as many nights, before the
monster seemed aware of the heat: on the eighth and ninth days however
we plainly perceived that he was beginning to sicken, by his gaping much
seldomer than usual, and after opening his chops, clapping them to again
immediately. On the tenth and eleventh he visibly declined, and stank
abominably. On the twelfth day we luckily bethought ourselves, that,
unless on the next opening of his jaws, we should clap in a gag to prevent
his closing them again, we should be in danger of being incarcerated in
his body, and of perishing with him. We therefore fastened his jaws wide
epen, by means of large balks of timber ; then got our ship ready, and
took in as great a store of water and other necessary provisions as it could
contain, and Skintharus took upon him the office of steersman.
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The next morning the whale shewed no longer any symptoms of life.
We therefore hauled up our vessel, shoved it through the interstices of
his teeth, and, fastening cables about ‘them, lowered her gently from
thence upon the water. This done, we mounted the back of the monster,
sacrificed to Neptune, and after having staid there, on account of a dead
calm, three days, we at length set sail on the fourth. We .presently fell
in with a great number of floating carcases, being those of the men that
were slain in the naval engagement; we measured some of them, and
were astonished at their bulk.

We had now for some days very temperate and favourable weather: but
afterwards the wind blew a strong gale from the north, and brought with
it such a severe frost that the sea was suddenly frozen up, and that not
only on the surface, but to the depth of four hundred fathoms*, so that
we could walk about upon the ice, as on dry land 4. But the frost con-
tinuing became at last so intense that we could not bear it, and our old
pilot Skintharus hit upon the following expedient. He advised us to dig
a large cavern in the congealed water, and there abide, till the wind
should come about. This was forthwith carried into effect. In this icy
cavern} we sheltered ourselves thirty days, keeping up a good fire all the
while, and feeding on the fishes which we found in digging. At length
however our provisions falling short, we returned to our ship, and hauling

# The épyuix of the Greeks, according to Dr. Arbuthnot, was equal to six feet and .525 of
an inch.

4 The words st xal &xolarlas diadiny in} 78 xgurdAds seem either to contain this meaning, or
none at all. But even thus, it is absurd enough, that Lucian appears to say, the ice must be
four hundred fathoms thick for being able to bear him and his companions. Probably Massieu,
who in this tract frequently without necessity makes the author say somewhat quite different
from what he really does say, thought himself bound to come in aid of the author, and com-
rounicate to this passage rather more meaning, by translating it thus: nofre vaissean, qu'il nous
falloit debarasser, voguoit ensuite sur la glace. This would not be so much amiss, only the text
speaks not a word of it. !

t The greek scholiast is angry above measure at the incredibility of this fiction : as if there
was any other in the whole of this True History more credible, and Lucian had not expressly
intended to carry the marvellous in it to the utmost degree of absurdity; which, in the opinion
of Shah Baham (a great critic in that department), is the sublime of a marvellous tale. Besides,
absurd as this thirty days’ fire in an ice-cave may be, are not however, even in nations that are
not reckoned loggerheads, things equally absurd every day believed ? -
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it by main force out of the ice, we set her upright, and slid full sail with
a soft and essy motion over the smooth ice. On the fifth day a thaw came
on, the ice melted, and all was water again.

After sailing about three hundred stadia, we fell in with a small unin-
habited island, where, as our water was nearly all spent, we had an oppor-
tunity of laying-in a fresh supply. Previous to our departure we shot a
couple of wild oxen, which have their horns, not like ours, proceeding
from the forehead, but under the eyes, as Momus judged more conve-
nient. Shortly after we got into a new and strange sea, not of water, but
of milk. Upon this mllky sea we had sight of a white island that abounded
in vines, which proved to be nothing else but a large cheese (as we after-
wards found, when we came to eat of it) not less than five and twenty
stadia in circumference. The vines were full of clusters; but when we
pressed them, they yielded not wine but milk. In the middle of the
island stood a temple, dedicated, as by the inscription it appeared, to the
nereid Galatea*. All the while therefore that we remained on this
island, the earth afforded us victuals both for the noontide repast and that
of the evening 1, and the grape-milk supplied us with beverage. By what
we could understand, Tyro }, the daughter of Salmoneus, after leaving
the world, was appointed by Neptune queen of this island §.

After sojourning here five days, on the sixth we put to sea again witha
moderately fresh breeze. On the eighth day we sailed onward, no longer
on milk, but again on a briny azure water, and saw a great number of
men running about upon the sea, completely, resembling us both in figure
and size, excepting that their feet were of cork, whence it is, as I sup-
pose, that they got the name of Corkfoots, which they bear. We for our
parts could not help making big eyes at seeing them skimming along upon
the waves, as if on the level ground, without any apprehension of sinking.
They made directly up to us, greeted us in the greek tongue, and told us:

* As that Nereid had her name from y«As, milk, she is here constituted the reigning goddess
of the milky sea.

+ An eqmvalent, at least as good a one as I could substitute, for the greek 5o i ey xad
mm fl 7” U’ﬁg(lx(

1 A play upon the name of this mythological princess and the word sugds, cheese, which does
honour to her office.

§ The reader is referred to p. 358 of the preceding volume.
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they were bound towards the island of Phello [Corkland], their own coun-
try. They ran for a length of time close by the side of our ship; and
then, wishing us a frosperous voyage, they took a different course. A
little after we descried several islands, the first of which, on the left hand,
was Phello, whither these men were going, a city built on a large round
cork. At a distance, more to the right, we saw five very spacious and
lofty islands, with many fires burning on them.

Directly over against us lay a very broad and flat one, at least five hun-
dred stadia distant. As we approached near to it a wonderful fragrant air
breathed upon us, impregnated with the most odoriferous perfumes, such
as that which, as we are told by Herodotus, is wafted to travellers from
the happy Arabia. It was exactly as if we inhaled the odours of the rose
and narcissus, the hyacinth, lily and violet, the myrtle, the laurel and the
vine blossom all at once. In the ravishment occasioned by these delicious
sweets, and in the gladdening presages of reaping in this island the
reward of our long sufferings, we were now come so nigh, that we could
discern around it a number of safe and spacious inlets, and several crys-
tal streams, which gently lost themselves in the sea, with meadows and
trees and singing-birds, chanting melodiously on the shore or among the
boughs. A soft and sweet air fanned the whole surface of this beautiful
country, inchanting zephyrs seemed to flutter all around, and seemed to
whisper through the grove, while from the gently-agitated branches in-
cessantly resounded harmonious strains, like the tones that issue from a
suspended flute in a solitary place®. At the same time we heard a
shriller sound of mingled voices, not alarming, but resembling that which
proceeds from a distant banquet, where some are singing and others are
playing on wind-instruments and striking the cithara, and the rest either
by words or by clapping of hands applauding the performers. '

Captivated by what we saw and heard, we cast anchor on the coast, and
went on shore, leaving the old Skintharus and two others of our number
to look after the ship. We had not proceeded far along a flowery mea-

* ]t appears to have been a common practice with the shepherds who had won some prize
on the seven-holed flute, to hang it up in honour of Pan in some solitary open place in the
purlieus of their pastures, in such manner that the wind (somewhat as with the ®olian harp)
produced from it a melodious murmuring strain. :




THE TRUE NISTORY. 105

dow when we came up to the centinels stationed to guard the coast, whe
took us, and binding our hands with wreaths of roses (the strongest manacles
in use with them), conducted us to their governour. From them we heard,
as we were upon the way, that where we were was called the island of the
Blessed, and that Rhadamanthus the Cretan was their sovereign *. We
were brought before him, the fourth party in order of succession, of the
causes he was sitting to try that day. The first trial that came on was
concerning Ajax, Telamon’s son, whether he belonged to the class of
heroes 4, or not. The principal objection brought against him was, that
being mad he had laid violent hands on himself. After much had been
urged on both sides, for and against him, Rhadamanthus pronounced this
sentence : Let the culprit, in the first place, be comsigned to the care of
the physician Hippocrates, to be properly purged with hellebore, and
then, when he has recovered his wits, be admitted to the festivities of the
heroes. The second trial was a question of love. Theseus and Menelaus
disputed which of the two had the better right to the fair Helena ; which
Rhadamanthus decided in favour of Menelaus, as having sustained so
much toil and danger for the sake of his consort: alleging that Theseus
had other wives, the amazon Hippolyta and the daughter of Minos$, with
whom he might be content.

The third cause related to a point of precedency, controverted between
Alexander, Philip’s son, and Hannibal the Carthaginian. The court de-
termined the priority to be due to Alexander§, and in consequence a
throne was placed for him next to the elder Cyrus. Now it was our turn;
Rhadamanthus asked us, by what accident we, with living bodies, had
lan®ed on that holy ground. We fairly gave him an account of all that
had happened, from first to last. He bade us stand aside, and consulted

® See in Pindar's second olympic ode the picture of the island of the Blessed, to which our
author appears to have-alluded.

+ The inhabitants of Elysmm, or the island of the Blessed, (wlnch the antients generaily con-
founded together) consist of two classes, the heroes or demigods (Hesiod, Op. & Die. 156 to
173, who however makes Saturn their king in the island of the Blessed) and the wise and good
men, who lived subsequent to the heroic age. See the description of the state of the Blessed in
Axiochus, in a dialogue concerning death and the state after death, attributed to the socsatic
ZEachines. 3 Phedra and Ariadne.

§ See the twelfth conference of the dead, in vol. I.

VOL. II. P
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along time with the assessors, amongst whom was Aristides, what course to
take with us. Atlast judgment was pronounced to this effect : that the pu-
nishment due for our presumptuous voyage should ensue upon our deaths:
but for the present we might abide seven months at the longest upon the
island, consort with the heroes, and at the expiration of that time, be bound
to depart.

As soon as this sentence was delivered, our rose-bands fell off of them-
selves, and we were conducted into the city, and introduced to the table
of the heroes. The whole city is of native gold, and its surrounding ram-
parts of emeralds. Each of its seven gates is cut out of one trunk of the
cinnamon tree; the entire ground of the city, and the pavement of all
the streets and squares in it is of ivory ; the temples of the gods are built
of cubic blocks of beryl, and the high altars, on which the hecatombs are
sacrificed, of one sole amethyst. Round the city flows a stream of the
most fragrant oil of roses ¥, a hundred royal ells across -, and deep enough
for a man to swim in it with ease. For their baths they have magnificent
buildings of crystal glass; they are heated with cinnamon wood, and in-
stead of common water, the baths are filled with warm dew.

Their customary habiliments are very fine purple cobwebs. They have
however properly no body (for they are impalpable and without flesh and
bone), but have only the figure and idea of it; and notwithstanding this,
they walk and sit, have all their senses}, and converse like other men.
In short, their soul appears to walk about quite naked, having merely

* The word uvgor, which implies the fragrant and often very costly liquid compositions or
essences, with which the antients were wont, and as the orientals are still, to perfume them-
selves, can by no means be expressed by the english word ointment, or salve, with which we
naturally associate at first the idea of evesalve, ointment for burns and scalds, salve for sores,
ointment for the itch, and the like nasty stuff. Nor are the foreign words essence and perfume
a proper substitute : because the latter properly designates fragrant incense, and the former
a too general conception by far. What are we to do? In time of need we must help our-
selves as we can.  Lucian says nothing of rose-oil, or otter of roses, as probably he would have
done, if he had wrote in our days and in our language.

+ The royal ell, according to the statement of Herodotus, was three inches longer than the
common ell. As this latter contained six palms or palestes, the paleste being four inches,
the royal ell therefore must have been twenty-seven inches. Arbuthnot makes it twenty one
inches.

1 If so be that Lucian wrote Peorios, he must have meant this: for that souls or ghosts
think, could not appear to him so very strange or surprising.
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the semblance of a body wrapped about them*; they might be com-
- pared to.upright shadows, which, instead of being black, have the na-
tural colour of their bodies; and a man must attempt to touch them, in
order to be convinced that what he sees is not corporeal. .

No one here grows old, but remains always of the same age as when he
first arrived. Neither is there anything of what we term night, nor what
we properly call day ; but it is never brighter nor darker than our twilight
before sunrise. They know only one season; for with-them it is per-
petual spring, and zephyr the only wind that blows here.

The country therefore is uniformly verdant, and abounds in all kinds
of sweet-scented flowers, no less than in shrubs and shady trees. Their
vines bear fruit twelve times a year; and as for their pomegranate trees
and apple trees and all sorts of fruit trees, they are said even to bear
thirteen times in the year, bearing twice in the month which they name
after Minos. Their wheat, instead of ears, shoots out little leaves from
the tops, resembling mushrooms. In the environs of the city are three
hundred threescore and five fountains of water, as many of honey, five
hundred somewhat smaller, running with fragrant essences and oils ; and
besides these, seven rivers flowing with milk, and eight with wine.

. The place where they assemble to eat lies without the city in what are
styled the Elysian Fields: it is a wonderfully fine meadow, encompassed
by a thick forest of various lofty trees, which cast their shade upon the
table. They sit reclining on beds of flowers, and are served by zephyrs,
who bring them whatever they desire, except it be to have the wine filled
out. The reason of this is, because close to the spot where they eat stand
large trees of clear, transparent glass, the fruit of which are cups of
various shapes and sizes. Now every one on coming to the table, breaks
off one or two drinking-glasses, and sets them before him; they directly
fill themselves with wine, and he drinks at pleasure. They wear no chap-
" lets, but whole flocks of nightingales and other singing-birds fetch flowers
from the adjacent meads, and let them fall upon them, while they fly
about, singing over their heads. They have likewise a quite peculiar

¢ He that went eo slightly clad, as to need only the throwing off a single garment for pre-
senting himeelf in puris naturalibus, went, according to the vulgar phraseology of the Greeks,
naked. This must be presupposed, in order to make any sense of this sentence. _
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method of perfuming themselves : sundry clouds of a spongy nature suck
up the fragrant essences from the rivers; when they are saturated, a
gentle breeze wafts them to the open place of eating, and on.squeezing
them gently, they shed their balmy contents like a soft dew or a dusty
shower. While at table they entertain themselves. with music and singing.
They most delight in chanting Homer’s poetry, who himself is there
present, and takes his seat next above Ulysses. They have choirs of boys-
and girls, led by Eunomus of Locri*, Arion of Lesbos, Anacreon and
Stesichorus ; for the last I found also here, because he is reconciled to He-
lena . When these give over singing, a second choir succeeds, of swans,
swallows and nightingales; and when these have ended, the whole grove
begins to resound with melodious airs-as the trees are breathed upon by
the evening gales. But what most contribute to the mirth that reigns at
these convivial meetings, are the two fountains of pleasure and laughter
adjoining. Every one drinks at the commencement of the repast from
one of them, and thus they spend the whole of its duration in mirth and
laughter.

I will now recount to you the eminent men I met with here. In the:
first place, there were all the demigods, and the whole band of heroes that
fought before Troy, the locrian Ajax alone excepted, who, they told me,
was expiating his offences (against Cassandra)in the habitations of the
wicked. Of the barbarians, the elder and the younger Cyrus, the scy-
thian Anacharsis, the thracian Zamolxis, and the italian Numa. There
were also Lycurgus of Sparta, and Phocion and Tellus$, the Athenians,.
and the seven sages, excepting Periander§. I likewise saw Socrates, the:
son of Sophroniscus, engaged just then in conversation with Nestor and
Palamedes. He had with him Hyacinthus, Narcissus and Hylas, together
with several other youths, renowned for their personal beauty; I was.
however from several circumstances convinced that the first was his par-
ticular favourite. It was even said, that Rhadamanthus was not very

* A famous citharcedus of antiquity.

1 See the note on the Defence of the Portraits, vol. i. p. 717.

3 See the Charon, in vol. i. p. 371. !

§ I suppose, because, having ruled the Corinthians (as they required) with tolerable severity,
they reported so much evil of him after his death, that he fell under the imputation with.
posterity of having been a cruel tyrant,
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well pleased with him, and had frequently threatened to turn him out of
the island, if he did not leave off his idle manner of jesting and his habit
of irony. Of the other philosophers, Plato alone was not there : he re.
sides, I was told, in a republic of his own contrivance, and lives under a
constitution and laws, which himself has given it.

Those of them, held in the highest estimation here, were Aristippus
and Epicurus, a couple of pleasant and spirited characters and the most
convivial men in the world. Likewise Zsop, the Phrygian, is there, and
plays the merryandrew among them. But Diogenes of Sinope has so
conspicuously changed his manners, that he has taken the hetere Lais to
wife. He is not unfrequently overtaken by liquor, and at such times
begins to dance about the room, and plays a thousand unbecoming pranks,
and nothing comes amiss to him in his intoxication. Of the stoics, there
are none: it is said, they still continue to climb their steep ascent of
virtue. Of Chrysippus we heard say, that he would not be permitted to
enter the island, till he had undergone a fourth ceurse of hellebore. The
academics, I was informed, were very desirous of coming in, but they
stood hesitating and demurring about the matter ; for they could not yet
convince themselves, that there was anywhere such an island as this in the
world. I suppose they were fearful to come under the judgment of Rba-
damanthus, who would scarcely take it well, that they want to wrench
out of his hand the very instrument, without which no judgment is pos-
sible*. However, it is pretended, that many of their adherents, made an
effort to follow those who were coming into the island, but had not courage
and resolution to persevere, and turned -about at half way.

These are all the men of note that I came in sight of there. Achilles
is held in the greatest honour among them, and next to him Theseus.

With. regard to the mysteries of Venus, I will say nothing more of
them -, thanrthat on this island they are as public as possible, and trans-
acted with the most unbounded licentiousness. In fact, Socrates was the

# Lucian plays upon the words xglos and xglgor. The academics denied that there is any
eertain criterion, whereby we may be convinced whether we judge right or wrong. It is ob-
vious that this must be injurious to Rhadamanthus's profession, and render his office entirely
wseless; he therefore could not well be indifferent to it.

.+ Luecian in reality says more of it, or expresses himself at least, after his custom, with &
plainness, which in matters of this sort is no merit.
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only one, who- swore that between him and the lovely pupils, with whom
he lived on so familiar a footing, nothing particular passed : but all the rest
believed that he swore falsely. Hyacinthus and Narcissus were more
frank ; but he pertinaciously denied it all. The women there are all in
common, and no man takes exception at it; and in this respect they are
arrant platonists. ‘ ‘

When I had spent here two or three days, I accosted the poet Homer,
and proposed to him, as neither of us had anything else to do, the usual
questions that are thrown out concerning him; among the others, what
countryman he was. He answered: all those worthy persons, who have
given themselves so much trouble to make him a Chian or a Smyrnaan or
Colophonian, were ill informed; for he was — a Babylonian *, and
amongst his own countrymen not called Homer, but Tigranes: the name
Homer he first got with the Grecians, with whom he lived as a hostage .
I questioned him then concerning the verses, which by the critics are
pronounced spurious, whether they were of his making; and he assured
me they were all his own. I perceived accordingly, that the grammarians
Zenodotus and Aristarchus, with their frosty criticisms, might as well
have let them alone. After having completely satisfied me on these
points, I again inquired how he came to begin his poem precisely with
the word anger, pivw}. His answer was: it just then came into his
head, without premeditation or choice§. I desired likewise to know,
whether he wrote the Odyssey prior to the Iliad, as some affirm. He

* It is obvious that Lucian merely designs to banter the micrologists, who make the con-
troversy, concerning the unknown birthplace of the great bard, the subject of entire treatises.
A certain Alexander, of Paphos, has even made him an AEgyptian: Lucian pushes him still
more distant from Greece, and places him as far off as Babylon.

+ Ahostage is in greek apmgo;. 1 M aads, Sz, &e.

§ As is the question, so is the answer : and the question for a performance of this nature
is not too silly, especially as (like all the absurdities of this true history) they are not without
salt. I take it to be a stroke at the micrologists, who from a puerile veneration for Homer,
would fain find a mystery eouched in almost every word of his poems, or at least attempt to
discover a reason for it. For that Lucian by this question and answer would give us to under-
stand that Homer composed his Iliad without plan and appropriate connexion, and that it was
not, till long after him, patched together by people without judgment, like a beggar's cloak ; that
such a man as Lucian, I say, should let such a thing escape him only (as Du Soul supposes) as’
a dull joke, is not to be believed.
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said: no. That he was not blind, as is likewise generally reported, I was
convinced at first sight, for he saw as well as anybody, and I had therefore
no occasion to put the question. I took the liberty of going up to him
frequently, whenever I found him disengaged, and interrogated him con-
cerning one particular or another, and he always answered me with the
utmost complacency; especially after having gained his process. For
Thersites had preferred an action of libel against him, for having scan-
dalously made such a ludicrous figure of him in his poem; but Homer,
who was befriended in his defence by Ulysses, came off victorious, and
the plaintiff was condemned to silence.

“About this time likewise Pythagoras arrived in the island, his soul
having at last accomplished its transmigrations: for it had seven times
‘returned to life, always in the form of a different animal. On the right
side he was entirely of gold. To his admission no objection whatever
was made; only it could not be decided whether he should be called Py-
thagoras or Euphorbus. Presently after Empedocles also appeared, with
his body completely roasted, and covered all over with blisters: he was
however, notwithstanding his importunate intreaties, refused admittance.

Not long after, the public games came on, which by them are styled
Thanatusia. The judges were Achilles and Theseus, for the seventh
time. To describe minutely all that passed here, would be tedious: I
shall therefore only touch upon the principal points. The prize in wrest-
ling was won by Carus, a descendant of Hercules*. His antagonist was
Ulysses, of whom the greatest expectations had been formed. In boxing,
the victory remained undecided between the sgyptian Areius, who, lies
buried at Corinth, and Epeius -}, they were so equally matched. For the
pancratiasts no prize was here proposed. Who it was that got the best
in running I cannot now recollect. Among the poets, Homer without
question had the advantage by far, and yet Hesiod obtained the prize §.

* Of whom however nobody pretends to know anything. Might not Lucian perchance have
studiously created him, in the malicious design of teazing the Palmers and Gronoviuses who
would hereafter puzzle their brains to discover whence this Carus came, and whether he was
not called Caranus, or Caprus ?

1 See Iliad, xxiii. 664 & seq.

1 This unquestionably refers to the tales from the homerican legendary, which Plutarch in his
Symposiacs relates of the seven wise men, concerning a contest that happened between the two
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This for all the conquerors was a crown artificially wove of the plumes of
peacocks.

The games were bardly over, when news came that the damned crew,
who were suffering punishment in hell, had broke loose, had overpowered
their jailers, and, headed by Phalaris of Agrigentum, king Busiris, Dio-
medes from Thrace, and those notorious robbers Sciron and Pityocamptes,
were in full march against the island. On receiving this intelligence
Rhadamanthus despatched immediately the heroes, under the orders of
Theseus, Achilles, and Ajax Telamonius, who in the mean time had re-
covered his senses, to the coast. Here they came to an engagement, in
which the heroes obtained a complete victory, for which they were mostly
indebted to the glorious exploits of Achilles. Socrates also, who fought
in the right wing, behaved much better on this occasion than during his
lifetime at the battle near Delium. For at this time he did not shew his
back to the enemy. Wherefore, as a reward for his bravery, a fine and
spacious pleasure-garden was set out for him in the suburbs. Here it
was that he afterwards used to hold learned conferences with his friends,
and he named this garden the Necracademy #. The vanquished were all
taken prisoners, and sent back to their places, bound, to be punished still
more severely. This fight was also sung by Homer, who at my departure
gave me a copy of his verses for the people in our world : but it was my
misfortune to lose it, as I did many other things that I intended to bring
away with me. The poem began, as I remember, with this line:

Sing, muse, the battle the dead heroes fought.

Peace being happily restored, arrangements were made for a general feast
in celebration of the victory, at which by immemorial custom nothing
but boiled beans were served up. It was a grand entertainment, in which
every one took part, Pythagoras alone excepted, who from abhorrence
to beans, retired as far as he could from the rest, sat aloof, and chose

rather to fast.
Six months bad now elapsed of the sojourn conceded to us on this

poets (whom the legend makes contemporaries) at Chalcis, at the commemorative games
which king Amphidamas gave annually in honour of his sons, and where the prize is adju-
" dicated to Hesiod for a very invalid reason.
* Academy of the dead.
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island, when about the middle of the seventh somewhat of a novel kind
ensued. A certain Cinyrus, Skintharus’s son, a tall, handsome young
fellow, had long been in love with Helena; and it might plainly be per-
ceived, that she no less fondly doted upon him: for they would still be
winking and nodding and drinking to one another across the table, and
while the rest of the company kept their seats, frequently rose up and
. walked together arm in arm in the neighbouring wood. At length the
violence of passion in Cinyrus increased to such a pitch, that, not knowing
what course to take, he formed the resolution of running away with his
fair-one, to one of the adjacent islands, either to Phello or Tyroessa.
The lady was as complying as he could wish, and they had some time
since drawn three of my companions, men of resolution and secrecy, into
the plot. Cinyrus, you may believe, intimated nothing of it to his father,
well knowing that he would have dissuaded him from his attempt. At
last, thinking they had found the favourable moment for the execution
of their project, one fine night, when I was out of the way-(for I had
fallen asleep as usual after supper) they privately moved off, and conveyed
Helena on ship-board as fast as they could.

Menelaus, waking about midnight, and finding his wife’s place in the
hed empty, set up a vehement -outcry ; and, calling up his brother Aga-
memnon, ran furiously to the palace of Rhadamanthus*. As soon as
day appeared, the scouts brought word, that they had descried a ship,
which by that time was got a great way out to sea. Rhadamanthus
without more delay manned a bark, made entirely of one piece of timber,
of asphodil wood, with fifty heroes, to go in pursuit of the fugitives; who

¢ Massieu seems here to have accused our author without sufficient reason of having forgot,
that he had shortly before afirmed that among the inhabitants of the blissful island the women
were in common, and that they knew nothing about jealousy. Whereas it appears to me, that
Lucian makes his blesssed in this particular genuine and consistent platonists, The crime of
Cinyrus and fair Helen consisted not in their walking sometimes arm in arm in the grove, &c.
but in the violence of their passion, and in the determination of Cinyrus to possess alone and
exclusively the wife of Menelaus, which was contrary, not only to the marriage right of Menelaus,
but to the abovementioned law of the island, and merited a heavier punishment, the greater
the liberty was, which the law and the habitual dispositions of the inhabitants allowed to both

VOL. II. . Q
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rowed so hard, that they overtook them about noon, just when they were
entering the milky sea and making for the Cheese-island ; so nearly had
they effected their escape. The pursuers then fastened a rosy-chain to the
vessel of the fugitives, and brought it back again into port. Poor Helena
wept bitterly, and blushed and hid her face with her veil : but Cinyrus
and his accomplices, after being interrogated by Rhadamanthus, whether
there were any more in the conspiracy, and being answered in the nega-
tive, were . first scourged with mallows, and then tied by the waist, and
sent to the place of the wicked.

It was. now decreed ‘that we should immediately quit the island, al-
though the time prefixed was not yet.run out ; and we were allowed only
till the next day to 'make the necessary preparations for our departure.
This grieved me not a little, and I could not refrain from weeping bit-
terly, on thinking of the pleasant life I had led here, and on the dangers
and disasters to which I must now again be.exposed. They however
comforted me all they could, by assuring me, that before many years were:
passed I should be with. them again. They even shewed me the couch
and the place at the table, prepared for me hereafter near the best of
them. Hereupon I addressed. myself to Rhadamanthus, humbly be-
seeching him to-inform. me of my future fortunes, and how I should steer
my course.. His answer was, that after wandering about a long time and
suffering many toils and dangers I should at last revisit my native country :-
the time however of my reaching home he would not reveal to me 5 but,
shewing me the adjacent islands, which were five in number; and a sixth
a little further off, he said, these five in which you see the greatest masses
of fire burning, are the abode of the wicked. The sixth is the land of
dreams ; and next to that lies the island of Calypso, which however you
cannot see from hence. When you shall have passed these islands, you
will meet with an extensive continent, over against your own : and after
you have undergone in it many hardships, traversed several’ nations,
and dwelt with barbarous-men, you will at length attain to the other con-
tinent..

Having said this,. he plucked a root-of mallows.out of the ground, and
put it into my hand, bidding me in my. greatest perils to make my prayers
to it ;, and admonishing me at the same time, when.I should be arrived.
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~ in that country, never to stir the fire with a sword, nor to have anything

to do with people turned of eighteen®. By keeping these rules con-
stantly in mind, I might cherish the hope of returning hereafter to that
island.

The remainder of the day I employed in making arrangements for my
intended voyage, and feasted once at the usual time with the heroes. The
next morning I begged Homer to compose one distich at parting, for me
to carve as the inscription on a little pillar I purposed to erect as a memo-

rial near the harbour. The couplet ran thus:

Dear to the gods, Lucian did once attain

To view these scenes, and then go home again.
I staid this day, and the next took my departure, accompanied by all the
heroes, from their island. At taking my leave, Ulysses drew me aside,
and slipped into my hand a letter, which Penelope was to know nothing
of, to Calypso ; which I should deliver on my arrival at Ogygia. Rhada-

manthus had taken the precaution to send with me the ferryman Nau-

plius; that in case we should be driven on the neighbouring islands, he
might prevent our being taken into custody, by testifying that we were
sailing that way on different affairs.

No sooner had we proceeded beyond the odoriferous air of the happy
island, but we came into a stinking fog, as if arising from a horrid com-
pound of burning asphaltus, brimstone and pitch, and a still worse, abso-
lutely intolerable smell, as if men were broiling: the atmosphere was
dark and murky, continually letting fall a bituminous kind of dew. With
this .we heard the strokes of whips, and the frightful yell of men in
torment.

We went ashore on but one of these islands; I can therefore only give you
some account of that. The whole island is surrounded by one continued,
steep, sharp, craggy, parched rock, on which neither tree nor water was

® It scarcely needs suggesting, that Lucian here satirises the pythagorean symbols, as they
are styled, collected by Jamblichus, among which were these twe, Poke not thy sword into
the fire! and, Abetain from horse-beans. This however may be left to the admirers of the
philosophia occulta for farther reflection, whether he did not make the third condition, under
which Rhadamanthus gave him the hope of a return to the island of the Blessed, the key to the

two pythagorean enigmatical sentences.
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to be seen. With extreme difficulty we crawled up the precipitous cliff;
and, after scrambling our way along a narrow footpath overgrown with
brambles, thorns and prickly briars, through a dreary country, growing
more horrible at every step, we came at last to the dungeons and place
where the damned are tormented. Here we were first struck with won-
der at the nature and soil of the district; for on all sides, instead of
flowers, we beheld swords and daggers springing up from the ground. It
is encompassed by three rivers. The. outer one of mire, the second of
blood and the third of fire. This last is very broad, streaming like water,
and rolling, and heaving its waves like a sea; it likewise abounds with
fishes, some of which look like large firebrands, others smaller and resem-
bling glowing coals *. '

There is but one pass across all these rivers, and that a very narrow
one, at the entrance whereof Timon stands door-keeper. Having Nau-
plius for our guide, however, we succeeded in getting in, and beheld a
great number both of kings and private persons undergoing punishment,
several of whom we knew. Among others we saw poor Cinyrus, hanging
up by the waist over a fire, smoke-dried. Those that conducted us round
the place, acquainted us with the history of these unhappy wretches, and
the crimes for which they were punished. The severest chastisements
are inflicted on liars, particularly historians who have wrote untruly;
among whom I observed Clesias and Herodotus, and many more. The
sight of these inspired me with good hopes of my own fate hereafter; as,
heaven be praised! I am not conscious of having told one lie 4.

Unable longer to endure so lamentable a spectacle, I hastened back to
my ship, having first taken leave of Nauplius. We had not long pro-
ceeded on our course, before we espied the island of dreams; but so ob-
scurely, as scarcely to be distinguished, notwithstanding we had got up
so close to it. This island possesses one property, whereby it is almost

* The text here adds : ixdAsr 8t avrds avxwionss, here called lychnisces; a word importing
something like a diminutive of lamps, or candlesticks, or links.

4-.In fact those anly are culpable lies, which are intended to be imposed on simple-minded
people for truth: and of that sin & liar can scarcely be more clear. than the authar of this True
History. ‘
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itself a dream; it continually receded from us, and seemed still farther
off the nearer we approached it. At last however we were so fortunate as
to gain our point, and ran into the harbour called Hypnos. It was now
about the last gleam of the evening twilight, when we landed at a short
distance from the temple of Alectryo. On entering: the gate we saw a
swarm of dreams of sundry descriptions fluttering about the streets. —
But, I must first of all say somewhat of the city, as it has been described
by no other, Homer being the only one that has touched upon it, and
that very superficially *.

A thick forest runs round the whole island, the trees whereof it consists
are poppies and mandragoras of extraordinary height, haunted by an in-
finite number of bats, as the only birds to be seen. Near the city flows a
river denominated by them Nyctiporos 4, and not far from the gates, are
two wells, the one named Negretos$, and the other Pannychia §. The
city is environed by a high wall, displaying all the colours of the rainbow.
It has not, as Homer says, two, but four gates, two fronting the fields of
Insensibility, one made of iron and the other of potters clay; through
these are said to pass all frightful, sanguinary and cruel dreams: the
other two look towards the haven and the sea, one being of horn, and the
other, by which we entered, constructed of ivory. To the right of that
which leads into the city stands the temple of Night: for of all the dei-
ties, the greatest honours are paid to Night and to Alectryo. The latter
has his temple contiguous to the haven. On the left hand is the palace
of Sleep, for he is their king, having two satraps or viceroys under him,
Taraxio, the son of Mateogenes, and Plutocles, Phantasio’s son|. In
the center of the market-place is a well, by them called Sleepdrench, and
hard by two temples, one dedicated ta Deceit and the other to Truth.

* Odyss. xix. 560, & seq. . + Nightwalker.

t The Unawakable. § The whole night through.

{| These speaking names it is possible some member of the frugiferous society might inter-
pret at a venture by Frighter, Vainwolf, and Pursepride, Chatterbox's son. It must be owned
that to us modern readers this affected wit, these idle personifications, this affectation of speak-
ing names, &c. appear unspeakably frigid. I suppose they would have been found so at
Athens between the 80th and '116th olympiads, though it cannot be denied, that even Aristo-
phanes is not entirely free from suchlike puerilities. — The society above-mentioned was & club
of poets in Germany, who styled themselves the Frugiferous Society. ’




118 THE TRUE HISTORY.

They have also here an oracle, the manager and prophet whereof, named
Antipho, is employed in interpreting dreams ; an office to which he was
preferred immediately by Sleep *.-

As touching the dreams themselves, they are of very different natures
and modifications: some shew themselves large, gay and lovely; others
little and ugly ; some to all appearance pure gold, others of inferior, or
even of no value. Several of them had wings and a variety of grotesque
shapes ; others were dressed and decorated, as for a holiday procession,
personating gods or kings and such like. Many of them reminded me of
having seen them formerly at home. These came up to us, greeted us as
old acquaintances, entertained us, after lulling us asleep, in the most
. sumptuous manner, and even promised to make us kings and great lords.
Some of them conveyed us severally to his own country, shewed us our
relatives and friends, and brought us back again the same day. Thus
thirty days and as many nights slid away in luxurious dreams on this
island. At last, suddenly rouzed by a loud clap of thunder, we sprang
up, provisioned -} our ship, and took to sea again.

On the third day we landed on the island Ogygia. But, ere I delivered
the letter I had with me for Calypso, I resolved to know what it con-
tained, and broke it open. It ran as follows :

¢ Ulysses to Calypso; greeting. I avail myself of this favourable op-
portunity to inform you, that soon after my departure from your coasts.
in the little vessel I put together myself, I had the ill fortune to be
wrecked, and owe the preservation of my life entirely to Leucothea, who
conveyed me to the shore of Ph®acia, from whence I got home ; where
I found my wife besieged by a crew of suitors, who were revelling luxu-
riously at my expense. I killed them sll; but was afterwards put to
death myself by Tel